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1. Ubersicht

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 % Speed

20 5, Swing
21 :%) Mist
22 3¢ Light
23 X Timer

Griff (zum Kippen des Schutzgitters)
Sprihnebelaustritt

Vorderes Schutzgitter (schwenkbar, Luftauslass)
LED / Stimmungslicht

Tragemulde

Hinteres Schutzgitter (Lufteinlass)
Netzanschlussleitung mit Netzadapter

USB-C Stecker (der Netzanschlussleitung)
USB-C Buchse (fir Netzanschlussleitung)
Tischluftkihler / Gerét

Bedienfeld

Sichtfenster fir den Wasserstand

Wassertank

Filterhalter

Deckel (des Wassertanks)

Anzeige Timer-Funktion (Summe der LEDs: 1 - 6 Stunden)
Anzeige Geschwindigkeitsstufen

Ein-/Ausschalter

Geschwindigkeitsregler:

Stufe 1 (niedrig) / Stufe 2 (mittel) / Stufe 3 (hoch)
Schwenkfunktion ein-/ausschalten
Sprishnebelfunktion ein-/ausschalten

Licht- und Farbwahlschalter: ein / Farbwechsel / aus
Timer-Funktion:

einschalten (1 Stunde) / mit jedem Tastendruck um 1 Stunde verlén-
gern bis max. 6 Stunden / ausschalten



Herzlichen Dank fir Ihr
Vertrauen!

Wir gratulieren lhnen zu lhrem neuen
Tischluftkishler mit Sprihnebelfunktion.

Fir einen sicheren Umgang mit dem Gerat
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

¢ Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung grindlich durch.

¢ Befolgen Sie vor allen Dingen die
Sicherheitshinweise!

¢ Das Geréit darf nur so bedient
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

¢ Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

¢ Falls Sie das Gerat einmal weiter-
geben, legen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung dazu. Die
Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil des Gerdtes.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem
neuen Tischluftkihler mit Sprihnebelfunkti-
on!

Symbole am Gerdit
H Dieses Symbol weist Sie darauf hin,
dass spatestens nach 72 Stunden
2n (3 Tagen) der Wassertank geleert,
gereinigt und mit frischem Wasser
neu befiillt werden muss, um Ge-
sundheitsrisiken zu vermeiden.

2, Bestimmungsgemdfler
Gebrauch

Der Tischluftkishler mit Sprihnebelfunktion
eignet sich fir das Umwalzen und Kihlen
von Luft in trockenen Innenrgumen.

Das Gerdt ist fir den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerét darf nur in Innenréumen
benutzt werden.

Das Gerdt ist nicht geeignet zur Verwen-
dung in Umgebungen, in denen Feinstaube,
Chemikalien, Lésungsmittel o. A.in der
Raumluft vorhanden sind.

Dieses Gerdt darf nicht fir gewerbliche
Zwecke eingesetzt werden.

3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung
verwendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missach-

tung der Warnung kann Schaden

fir Leib und Leben verursachen.
WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung
der Warnung kann Verletzungen oder
schwere Sachschaden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung
der Warnung kann leichte Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderhei-
ten, die im Umgang mit dem Geréit beachtet
werden sollten.



Anweisungen fir den sicheren Betrieb

®© Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauches
des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

® Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzadapter (siehe
“Technische Daten”) verwendet werden.
Wenn der Netzadapter oder die Netzanschlussleitung beschadigt
wird, muss ein never Netzadapter beim Service-Center nachbe-
stellt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden (siehe “Zubehorteile
bestellen”).

©® Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

® Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vor dem Entfernen der Schutz
vorrichtung vom Netz getrennt wurde.

®© Beachten Sie, dass eine hohere Lufifeuchtigkeit die Bildung von
Schimmelpilzen (und anderen Mikroorganismen) beginstigt.

® Achten Sie darauf, dass die Umgebung des Gerdtes nicht feucht
oder nass wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, schalten Sie die Funk-
tion Mist ofter aus bzw. betreiben Sie das Gerat &fter ohne
Wasser. Saugfahige Materialien wie Teppiche, Gardinen, Vorhan-
ge oder Tischdecken durfen nicht feucht werden.

® Ziehen Sie den Netzadapter, bevor Sie den Wassertank fillen und
vor der Reinigung.

® Lleeren Sie den Wassertank, wenn Sie das Gerdt nicht verwenden.

®© Leeren Sie den Wassertank und reinigen Sie das Gerat vor der Lo-
gerung. Reinigen Sie das Gerdt vor dem nachsten Gebrauch.

©® WARNUNG: Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umge-
bung sein kénnen, wo das Gerdt verwendet oder gelagert wird,
kénnen im Wassertank wachsen und in die Luft geblasen werden.
Dies kann zu ernsthaften Gesundheitsrisiken fihren, wenn das
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Wasser nicht erneuert und der Tank nicht alle 3 Tage richtig gerei-

nigt wird.

® Spdtestens nach 3 Tagen muss der Wassertank geleert, gereinigt
und ggf. mit frischem Wasser befillt werden, um Gesundheitsrisi-
ken durch Mikroorganismen zu vermeiden. Beim Reinigen muss je-
der Ansatz, Ablagerungen, Schmutzfilm, der sich an den Flachen
des Tanks oder inneren Flachen gebildet hat, entfernt werden. Alle
Oberflachen missen trocken gerieben werden.

® Bei Fehlanwendungen kann es zu Verletzungen kommen.

® Beachten Sie die Kapitel “Wassertank fillen” und “Reinigen und

Pflege”.

A GEFAHR fir Kinder!
© Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

© Bewahren Sie das Gerdt auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR fir und durch
Haus- und Nutztiere!
® Von Elektrogerdten kdnnen Gefahren fir
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des
Weiteren kénnen Tiere auch einen
Schaden am Gerét verursachen. Halten
Sie deshalb Tiere grundsdtzlich von
Elektrogerdten fern.

GEFAHR von Stromschlag
durch Feuchtigkeit!
© Das Gerdt, die Netzanschlussleitung
und der Netzadapter dirfen nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ge-
taucht werden.
© Schitzen Sie das Gerét vor Feuchtig-
keit, Tropf- oder Spritzwasser: Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages.
©® Sollte Flussigkeit in das Gerét gelangen,
sofort das Netzteil ziehen. Vor einer er-
neuten Inbetriebnahme das Gerat pri-
fen lassen.
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Bedienen Sie das Gerdit nicht mit feuch-
ten Handen.

Sollte das Gerét doch einmal ins Was-
ser gefallen sein, ziehen Sie sofort den
Netzadapter und nehmen Sie erst da-
nach das Gerdt heraus. Benutzen Sie
das Gerdt in diesem Fall nicht mehr,
sondern lassen Sie es von einer Fach-
werkstatt Gberprifen.

Ziehen Sie den Netzadapter, bevor Sie
den Wassertank fillen und vor der Rei-
nigung.

Befiilllen Sie den Wassertank hdchstens
bis zur Markierung MAX. Trocknen Sie
den Wassertank von auf3en ab, bevor
Sie ihn wieder in das Gerdt einsetzen.
Setzen Sie den gefillten Wassertank
vorsichtig in das Gerdt ein, sodass kein
Wasser herausspritzt.

Bewegen Sie das Gerdt mit eingesetz-
tem, gefilltem Wassertank vorsichtig.

GEFAHR durch
Stromschlag!
Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb,
wenn das Gerat, der Netzadapter oder
die Netzanschlussleitung sichtbare
Schaden aufweist oder wenn das Gerdit
zuvor fallen gelassen wurde.
SchlieBen Sie den Netzadapter nur an
eine ordnungsgemdB installierte, leicht
zugdngliche Steckdose an, deren Span-



nung der Angabe auf dem Typenschild
entspricht. Die Steckdose muss auch
nach dem AnschlieBen weiterhin leicht
zugdnglich sein.

® Achten Sie darauf, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch scharfe Kan-
ten oder heifBe Stellen beschadigt
werden kann.

© Achten Sie beim Gebrauch des Gerétes
darauf, dass die Netzanschlussleitung
nicht eingeklemmt oder gequetscht
wird.

© Das Gerdt ist auch nach dem Ausschal-
ten nicht vollstdndig vom Netz getrennt.

Um dies zu tun, ziehen Sie den Netzad-

apfer.

©® Um den Netzadapter aus der Steckdose
zu ziehen, immer am Netzadapter, nie
am Kabel ziehen.

© Ziehen Sie den Netzadapter aus der
Steckdose:
- wenn eine Stérung aufritt

- wenn Sie den Tischluftkiihler nicht be-

nutzen

bevor Sie den Wassertank einsetzen

oder herausziehen

bevor Sie den Tischluftkihler reinigen
- bei Gewitter

©® Um Gefahrdungen zu vermeiden, neh-

men Sie keine Verdnderungen am Artikel
vor.

WARNUNG vor Sachschédden!

© Stellen Sie das Gerét niemals auf heifle

Oberflachen (z. B. Herdplatten) oder in

die Néhe von Warmequellen oder offe-

nem Feuer.

Verwenden Sie nur das Originalzubehdr.

Verwenden Sie keine scharfen oder

kratzenden Reinigungsmittel.

® Sorgen Sie dafir, dass die Umgebungs-
|uft frei von Staub und Schmutzpartikeln
ist, damit das Gerdt diese nicht mit der
Luft anzieht.

® Verdecken oder verstopfen Sie nicht die
beiden Schutzgitter (Luftansaug- und

(ONO]

-auslasséffnungen). Sorgen Sie fir aus-
reichend Freiraum rund um das Gerdt.

® Verwenden Sie nur den Original-Filter.
Ein beschadigter oder verschmutzter Fil-
ter muss ersetzt werden. Sie kénnen Er-
satzfilter nachbestellen.

© Stecken Sie keine Gegenstande durch
das hintere Schutzgitter, wahrend der
Ventilator lauft.

© Das Gerdgt ist mit rutschfesten Kunststoff-
fiBen ausgestattet. Da Mdbel mit einer
Vielfalt von Lacken und Kunststoffen be-
schichtet sind und mit unterschiedlichen
Pflegemitteln behandelt werden, kann
nicht vdllig ausgeschlossen werden,
dass manche dieser Stoffe Bestandteile
enthalten, welche die Kunststofffiile an-
greifen und aufweichen. Legen Sie ggf.
eine rutschfeste Unterlage unter das Ge-
rat.

HINWEISE zu Gesundheit und

Hygiene:

® Verwenden Sie ausschlieBlich kaltes, fri-
sches Leitungswasser ohne Zusdtze.

* Wenn Sie das Gerdt nicht verwenden,
achten Sie daradf, ...
... dass der Wassertank leer ist,
... dass das Innere des Gerates und der

Filter komplett trocken sind.

So vermeiden Sie die Bildung von
Schimmel oder Keimen.

¢ Tauschen Sie regelmdBig den Filter aus.

o Setzen Sie kleine Kinder, Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten und Tiere
nicht dem direkten Luftstrom aus.

4. Lieferumfang
1 Tischluftkihler 10

1 Netzanschlussleitung mit Netzadapter 7

1 vollsténdige Bedienungsanleitung (im
Internet)

1 Kurzanleitung (liegt dem Gerat bei)
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Auspacken

1. Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpa-

ckung.
2. Uberpriifen Sie, ob alle Zubehérteile
vorhanden und unbeschadigt sind.

5. Bedienen

3.1

e Oberhalb des hinteren Schutzgitters 6
(auf der Gerdteriickseite) befindet sich
eine Tragemulde 5 zum Transportieren
des Gerdtes.

®  Wenn der Wassertank 13 gefiillt ist,
transportieren Sie das Geréat 10 vor-
sichtig.

Gerdit transportieren

5.2 Gerat aufstellen

o Stellen Sie den Tischluftkihler 10 auf

eine ebene Flache, wo das Gerdt sicher

steht und nicht versehentlich herunterge-

worfen werden kann.
* Wahlen Sie einen Platz...

.. mit ausreichend Freiraum rund um
das Gerat 10 herum.

.. in Tischhdhe (z. B. auf einem
Schreibtisch oder einer Kommode)
fir eine optimale Luftzirkulation.

.. in der Néhe von dem Platz, wo Sie
Abkihlung wiinschen.

HINWEIS: Beachten Sie bei der Auswahl
des Standortes, dass das angeschlossene

Gerdt nach bis zu 72 Stunden mit Signalts-

nen an den Wasserwechsel erinnert. Diese

Signalténe erfolgen unabhéngig von der To-

geszeit.

5.3 Gerdt mit dem Strom
verbinden

Bei dem ersten und bei jedem erneu-
ten Verbinden mit dem Stromnetz:
1. Stecken Sie den Netzadapter in die
Steckdose, es:
- blinkt die LED 4 rot
- ertdnen mehrere Signaltdne
2. Ziehen Sie den Wassertank 13 heraus.
3. Fillen Sie den Wassertank mit frischem
Leitungswasser oder reinigen Sie ihn.
4. Schieben Sie den Wassertank wieder
in das Gerdt.

Diese Funktion erinnert Sie daran, den Was-
sertank 13 mit frischem Leitungswasser zu
befillen. Auch erinnert sie Sie daran, den
Wassertank mindestens alle 72 Stunden zu
reinigen.

5.4 Gerdt anschlieBen

1. Stecken Sie den Netzadapter 7 in eine
ordnungsgemdf installierte, gut zu-
gadngliche Netzsteckdose, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild
entspricht. Die Steckdose muss auch
nach dem AnschliefBen weiterhin gut
zugdinglich sein.

2. Stecken Sie den USB-C Stecker 8 in die
USB-C Buchse 9 auf der Riickseite des
Gerdtes 10.



Die LED 4 blinkt rot und es ertdnen mehrere
Signalténe. Dies ist eine Erinnerung daran,
dass der Wassertank 13 mindestens alle
72 Stunden gereinigt und vor jedem Ge-
brauch mit frischem Leitungswasser befillt
werden muss. Wenn Sie danach den Was-
sertank wieder einsetzen, hort die LED auf
zu blinken.

5.5 Wassertank fillen

Wenn Sie die Sprishnebelfunktion &) Mist 21
verwenden mochten, filllen Sie Wasser in
den Wassertank 13.

Sie kdnnen das Gerdt 10 auch ohne Was-
ser verwenden. Es arbeitet dann als Ventila-
tor ohne den beschriebenen Kihlungseffekt.

1. Ziehen Sie den Wassertank 13 aus dem
Gerdt 10 heraus.

2. Nehmen Sie den Deckel 15 vom Was-
sertank 13 ab.

3. Fillen Sie den Wassertank 13 hochs-
tens bis zur Markierung MAX (450 ml)
neben dem Sichtfenster 12. Verwen-
den Sie kaltes, frisches Leitungswasser
ohne Zusatze.

HINWEIS: Um den Kihlungseffekt zu verstar-
ken, kénnen Sie das Leitungswasser vorher im
Kihlschrank abkihlen.

Bild B: Der Wassertank 13 kann im GufBeren
Bereich auch mit Eiswiirfeln befillt werden —
zur besseren Kihlung.

4. Setzen Sie den Deckel 15 wieder auf
den Wassertank 13.

5. Trocknen Sie den Wassertank 13 von
aufBen ab.

6. Schieben Sie den Wassertank 13 wie-
der in das Gerat 10. Er rastet horbar
ein.

Eine Fillung des Wassertanks 13 bis zur
Markierung MAX ist ausreichend fir ca.
6 Stunden Betrieb mit der Sprihnebelfunkti-
on =%y Mist 21. Wenn das Wasser ver-

braucht ist, erinnert das Gerdt an das
Nachfiillen, indem die LED 4 rot blinkt und
Signalténe ertnen. Das Gerdt lauft ohne
Sprihnebelfunktion weiter.

5.6 Geradt ein-/ausschalten

e Driicken Sie ca. 1 Sekunde den Ein-/
Ausschalter () Power 18, um das
Gerdt 10 einzuschalten.

- Ein Signalton ertént.
Der Ventilator startet mit niedriger
Geschwindigkeit. Die T der Anzei-
ge 17 leuchtet.

® Dricken Sie erneut ca. 1 Sekunde den
Ein-/Ausschalter () Power 18, um
das Gerdt 10 wieder auszuschalten.
Ein Signalton ertdnt.

® Ziehen Sie nach jedem Gebrauch das
Netzadapter 7 und leeren und reinigen

Sie ggf. den Wassertank 13.

5.7 Luftstrom regulieren

* Driicken Sie bei eingeschaltetem Gerat
mehrmals hintereinander den Ge-
schwindigkeitsregler % Speed 19,
um zwischen den 3 Geschwindigkeits-
stufen umzuschalten:

An f;‘:: 17| Geschwindigkeit
| niedrig
2 mittel
3 hoch
Verdunstungsmenge: 70 ml/h

Bei jedem Tastendruck ertént ein Signal-
ton.

¢ Bild C: Sie kénnen die Richtung des
Luftstroms beeinflussen, indem Sie das
vordere Schutzgitter 3 am Griff 1 nach
oben oder nach unten kippen.
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5.8 Schwenkfunktion

Bild D: Das Gerdt besitzt eine Schwenk-
funktion. Diese bewirkt, dass das Gerdt hin
und her schwenkt und dadurch die austre-
tende Luft gleichméaBiger im Raum verteilt
wird.

¢ Schalten Sie bei eingeschaltetem Gerdt
die Schwenkfunktion ein, indem Sie die
Taste &, Swing 20 driicken. Ein Sig-
nalton ertdnt. Der Ventilator beginnt,
hin und her zu schwenken.

¢ Schalten Sie die Schwenkfunktion aus,
indem Sie die Taste &, Swing 20 er-
neut driicken. Ein Signalton ertont.

5.9 Sprihnebelfunktion

Mit der Sprihnebelfunktion wird Wasser
aus dem Wassertank 13 fein vernebelt und
durch den Sprihnebelaustritt 2 geleitet. Auf
diese Weise wird die Luft im Luftstrom be-
feuchtet.

HINWEISE:

¢ Um am schnellsten den frischen Sprih-
nebel genielen zu kénnen, fillen Sie
den Wassertank 13 bis zu der Markie-
rung MAX. Bei einem nur halb gefill-
ten Wassertank 13 davert es etwas
langer bis der Sprihnebel austritt.

o Achten Sie stets darauf, den Wasser-
tank 13 spdtestens nach 3 Tagen zu
reingen und immer frisches Leitungs-
wasser zu verwenden. Wenn ein
schlechter oder muffiger Geruch auftritt,
reinigen Sie unbedingt den Wasser-
tank.

¢ Dricken Sie bei eingeschaltetem Gerat
die Taste =%) Mist 21, um die Funktion
einzuschalten. Ein Signalton ertdnt.

® Driicken Sie die Taste &) Mist 21, um
die Funktion wieder auszuschalten. Ein
Signalton ertént.

10 ®©P

e Die LED 4 blinkt rot und/oder es ert6-
nen Signalténe, wenn kein Wasser im
Wassertank 13 ist oder der Wasser-
tank entfernt wurde. Fiillen Sie das
Wasser auf und schieben Sie den Was-
sertank in das Gerdgt. Driicken Sie er-
neut die Taste »#) Mist 21, um die
Funktion wieder zu starten.

5.10 Licht einschalten und
die Farbe wdhlen

1. Einschalten: Driicken Sie einmal den
Licht- und Farbwahlschalter 3@

Light 22, um das Stimmungslicht im
Farbwechsel-Modus einzuschalten. Sie
sehen bis zum Ausschalten sanfte Uber-
gdnge aller verfiigbaren Farben.

2. Durch erneutes Driicken des Licht und
Farbwahlschalters 8- Light 22, wah-
rend der Farbwechsel-Modus aktiv ist,
kdnnen Sie unter sieben Farben eine aus-
wiéhlen (fir jede Farbe erneut auf den
Licht- und Farbwahlschalter - Light 22
driicken). Diese wird anschlieend dau-
erhaft angezeigt.

Erscheint nach dem Driicken des Licht-
und Farbwahlschalters -:é:— Light 22 kei-
ne Farbe mehr, ist die Licht-/Farbanzeige
wieder ausgeschaltet.

3. Durch erneutes Driicken des Licht- und
Farbwahlschalters - Light 22 schal-
ten Sie das Stimmungslicht im Farb-
wechselmodus wieder ein.

Bei jedem Tastendruck ertont ein Signalton.



5.11 Timer-Funktion

Mit der Timer-Funktion kénnen Sie eine Zeit

einstellen, nach der sich der Ventilator auto-

matisch ausschaltet. Sie kénnen eine Zeit
zwischen 1 und 6 Stunden in 1-Stunden-
Schritten einstellen.

¢ Driicken Sie bei eingeschaltetem Gerat
wiederholt die Taste i Timer 23. Do-
bei wird durch jedes Driicken jeweils
1 Stunde hinzugefiigt. Die leuchtenden

LEDs der Anzeige 16 zeigen die einge-

stellte Zeit an. Zahlen Sie die Zeiten der
leuchtenden LEDs zusammen, um die
eingestellte Zeit abzulesen:
1 H: 1 Stunde
2 H: 2 Stunden
3 H: 3 Stunden
Beispiel:
Es leuchten die LEDs:
ITH+ 3H.
Das bedeutet, der Timer ist eingestellt
auf:
1 + 3 Stunden = 4 Stunden.
®  Woéhrend der Timer lGuft, wird die Rest-
zeit angezeigt.
® Nach Ablauf der eingestellten Zeit
schaltet sich das Gerat aus.

6. Reinigen und Pflege

A GEFAHR durch Stromschlag!

© Ziehen Sie vor jeder Reinigung das
Netzadapter 7.

© Tauchen Sie das Gerat 10 nie in Was-
ser.

© Lassen Sie kein Wasser oder Reini-
gungsmittel in das Geréat 10 laufen.

WARNUNG vor Sachschaden!
® Verwenden Sie keine scharfen oder
kratzenden Reinigungsmittel.

HINWEISE:

e Damit lhr Gerat 10 immer hygienisch
einwandfrei arbeitet, reinigen Sie den
Wassertank 13 regelméBig (spates-
tens nach 72 Stunden) und tauschen
den Filter rechtzeitig aus. Achten Sie
auBerdem darauf, dass alle Zubehértei-
le trocken und sauber sind, wenn Sie
das Gerat 10 nicht benutzen.

e Spatestens nach 72 Stunden erinnert
Sie das Gerdt 10 an das Reinigen des
Wassertanks 13, indem die LED 4 rot
blinkt und Signalténe erténen.

6.1

* Nach jedem Gebrauch spilen Sie
den Wassertank 13 grindlich mit Lei-
tungswasser aus.

¢ Spdtestens nach 3 Tagen
(72 Stunden) spilen Sie den Wasser-
tank 13 mit warmem Essigwasser aus.
AnschlieBend spiilen Sie grindlich mit
klarem Leitungswasser nach.

® Trocknen Sie den Wassertank 13 von
auBen ab.

® Falls Sie das Gerét 10 nicht sofort wie-
der benutzen, lassen Sie den Wasser-
tank 13 und den Filter vollstandig
trocknen.

Wassertank reinigen

6.2 Filter tauschen

Etwa alle 6 Monate sollten Sie den Filter ge-

gen einen neuen austauschen. Neue Filter

kénnen Sie nachbestellen (siehe “Zubehor-

teile bestellen” auf Seite 14).

¢ Kontrollieren Sie den Filter regelmaBig
auf Beschadigungen, Verschmutzungen
oder Geriiche. Ein beschadigter, ver-
schmutzter oder unangenehm riechen-
der Filter muss ausgetauscht werden.
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HINWEIS: Ohne eingesetzten Filter funktio-
niert die Sprihnebelfunktion &) Mist 21
nicht.

1. Ziehen Sie den Wassertank 13 aus dem
Gerdt 10 heraus.

2. Nehmen Sie den Deckel 15 vom Was-
sertank 13 ab.

3. Nehmen Sie den Filterhalter 14 mit ei-
ner kleinen Drehbewegung (wie abge-
bildet) vom Deckel 15 nach unten ab.

4. Ziehen Sie den Filter nach oben aus
dem Filterhalter 14 heraus und entsor-
gen diesen.

(b

U

5. Setzen Sie den neuen Filter in den Filter-

halter 14.

12 (DP

6. Setzen Sie den Filterhalter 14 von un-
ten unter den Deckel 15 und drehen
ihn (wie abgebildet), bis er fest sitzt.

7. Setzen Sie den Deckel 15 wieder auf
den Wassertank 13.

8. Schieben Sie den Wassertank 13 wie-
der in das Gerat 10. Er rastet horbar
ein.

6.3 Gehduse

Reinigen Sie das Gehduse von Zeit zu
Zeit mit einem angefeuchteten Tuch mit
wenig Spilmittel.

2. Trocknen Sie mit einem weichen Tuch
nach.



7. Problemlésung

Sollte Thr Gerét einmal nicht wie gewlinscht
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese

Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-

nes Problem, das Sie selbst beheben kdnnen.

A GEFAHR durch Stromschlag!
® Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rat selbststandig zu reparieren.

Mégliche Ursache /
Problem Problembehebung
Keine Ist die Stromversorgung si-
Funktion chergestellte
Uberprifen Sie den An-
schluss.
Schlechter, |- Reinigen Sie den Wasser-
muffiger tank 13.
Geruch Verwenden Sie immer fri-
sches Leitungswasser.
Die LED 4 War das Gerat vom Strom-
blinkt rot netz getrennt? Gehen Sie
und vor, wie im Kapitel “Gerét
Signalténe mit dem Strom verbinden”
ertonen. beschrieben.
Keine Ist der Filter eingesetzte
Sprihne- Setzen Sie den Filter ein.
belfunktion.

8. Entsorgen

Dieses Produkt unterliegt der
europdischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol
der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Radern bedeutet,
dass das Produkt in der Euro-
paischen Union einer getrenn-
ten Millsammlung zugefiihrt
werden muss. Dies gilt fir das
Produkt und alle mit diesem
Symbol gekennzeichneten Zubehérteile.
Gekennzeichnete Produkte dirfen nicht iber
den normalen Hausmill entsorgt werden,
sondern miissen an einer Annahmestelle fir
das Recycling von elekirischen und elektro-
nischen Gerdten abgegeben werden.

i
-4

Dieses Recycling-Symbol mar-

kiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die

Rickgewinnung wertvoll. Recy-

cling hilft, den Verbrauch von

Rohstoffen zu reduzieren und

die Umwelt zu entlasten. Informationen zur
Entsorgung und der Lage des néchsten Recy-
clinghofes erhalten Sie z. B. bei lhrer Stadt-
reinigung oder in den Gelben Seiten.

Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in lhrem Land.

Gerdit entsorgen in Deutschland

In Deutschland sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemdglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Mérkten an. Rickga-
be und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Maglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerdtes, unent-
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gelilich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle per-
sonenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Batte-

rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen
und fishren diese einer separaten Sammlung
zu.

9. Zubehorteile

bestellen

Auf unserer Webseite erhalten Sie die Infor-
mation, welche Zubehérteile nachbestellt
werden kdnnen.

Bestellung online

shop.hoyerhandel.com

1. Scannen Sie den QR-Code mit lhrem
Smartphone/Tablet.

2. Mit dem QR-Code gelangen Sie auf
eine Webseite, wo Sie die Nachbestel-
lung vornehmen kénnen.

10. Technische Daten

Modell: STLKS 10 A1
Tischluftkihler: Eingang:
50V==20A
Netzadapter: Eingang:
Dongguan Topman  |100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz 0.4 A
Limited. Ausgang:
(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z 10.0 W
Schutzklasse Netzteil: |1l O]
Schutzart: P20
Nenn-Umgebungstem-
peratur: ta=40 °C
Fillmenge
Wassertank: max. 450 ml
Verdunstungsmenge: |70 ml/h

Betriebstemperatur:

+5 °C bis +40 °C




Netzadapter Pflichtangaben fir elektrische
- Ventilatoren
Versffentlich % 3 3
erottentlichte +«'S | = | Bezeichnung | ‘¢ | Wert | Einheit
Angaben §o8 |.£ FY
JEE :
o .
(\/A(lmmqler F | 287 | m¥/min
Dongguan Topman olumenstrom
App|icmces CO., lelted Venﬁlcfor Leis-
91441900MA4UJUJJ3U; tungsaufnahme | © | 270 W
1/F Block A, 5th Buildings, s
Yuangang 3rd Street, - — | |Serviceverhalinis | sV | 0.49 | (™ /\Z'n)/
Jiucun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City, Leistungsaufnah-
PEOPLE'S REPUBLIC OF me im Bereit- Psg | 0.271 W
CHINA schaftszustand
Modellkennung: Ventilator Schall-
AC05.0502000EU-Z = |7 leistungspegel | WA 98 | dB(A)
Eingangsspannung 100-240| V | |Maximale Luft
. i geschwindigkeit | © 1.62 m/s
Eingangswechselstrom
50-60 |Hz -
frequenz Messnorm fiir
Ausgangsspannung 50 vV Ermlftlung o I[EC 60879:2019
Serviceverhaltnis
Ausgangsstrom 2.0 A
Ausgangsleistung 100 |W
I.Durchs?hnittliche Effizienz 80.0 | %
im Betrieb
Effizienz bei geringer Last o
(10 %) °
Leistungsaufnahme bei 008 |W

Nulllast




Verwendete Symbole

SicherheitsTransformator kurz-
schlussfest

Schutzisolierung

Y| EI)

Geprifte Sicherheit: Gerdte mis-
sen den allgemein anerkannten
Regeln der Technik geniigen und
gehen mit dem Produktsicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.

Mit der CE-Kennzeichnung erklart
die HOYER Handel GmbH die
EU-Konformitét.

Gerate mit diesem Zeichen dir-
fen nur im Haus betrieben (trocke-
ne Umgebung) werden.

Schaltnetzteil

Dieses Symbol erinnert daran,
die Verpackung umweltfreundlich
Zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol

(3 Pfeile) sind wiederverwertbare
Materialien gekennzeichnet.
Das Material kann durch die
Recycling-Nummer in der Mitte
(hier: 21) und/oder ein Kirzel
(hier: PAP) spezifiziert werden.

Gleichspannung

Wechselspannung

&

Es handelt sich um ein wiederver-
wertbares Produkt, das der erwei-
terten Herstellerverantwortung
sowie der Abfalltrennung unter-
liegt.

NS

Hinweis, dass das Netzgerat
nicht verwendet werden darf,
wenn die Kontaktstifte des
Steckerteils beschadigt sind.

TYPE-C
G—

USB-C

Technische Anderungen vorbehalten.




11. Garantie der
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Go-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Médngeln
dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdo-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkis ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mdéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel mijs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen
sind Verschleif3teile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemafe Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarntwird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méfer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen die Ar-
tikelnummer IAN: 410064_2207
und den Kassenbon als Nachweis fir
den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer finden Sie auf dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Gerdtes.
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¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-

gel aufireten, kontaktieren Sie zunéichst
das nachfolgend benannte Service-Center
telefonisch oder per E-Mail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbe-

legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-

in der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gber-
senden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produktvideos
und Installationssoftware herunterladen.

EFAE
5
[=]
www.lidI-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 410064 _2207 |hre Bedie-
nungsanleitung Sffnen.

™=
-, -
ﬂ Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at

@B Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 410064 2207

G—-—q Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das genannte
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
DEUTSCHLAND
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1. Overview

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 &, Speed

20 %, Swing
21 :) Mist
22 ¢ Light
23 X Timer

Handle (for tilting the protective grid)

Mist outlet

Front protective grid (pivoting, air outlet)

LED / mood light

Recess for carrying

Rear protective grid (air inlet)

Mains power cable with power supply unit
USB-C plug (of the mains power cable)

USB-C port (for the mains power cable)
Desktop air cooler / device

Operating panel

Viewing window for the water level

Water tank

Filter holder

Lid (of the water tank)

Timer function display (sum of LEDs: 1 - 6 hours)
Speed setting display

On/Off switch

Speed control:

speed 1 (low) / speed 2 (medium) / speed 3 (high)
Switches the swivel function on/off

Switches the misting function on/off

Light and colour selector switch: on / colour change / off

Timer function: switch on (1 hour) / extend by 1 hour with each press
of the button up to max. 6 hours / switch off



Thank you for placing
your trust in our
products!

Congratulations on your new desktop air
cooler with misting function.

For safe handling of the device and in order
fo get to know the entire range of features:

¢ Read these user instructions
thoroughly prior to initial use.

¢ Above adll, observe the safety in-
formation!

¢ The device should only be used
as described in this copy of the
user instructions.

¢ Keep this copy of the user in-
structions for reference.

¢ If you pass the device on to
someone else, please include this
copy of the user instructions. The
user instructions are a component
of the device.

We hope you enjoy your new desktop air
cooler with misting function!

Symbols on your device
This symbol indicates that after

!iy 72 hours (3 days) at the latest, the

72n water tank must be emptied,
cleaned and refilled with fresh wa-
ter to avoid health risks.

22 (GB)

2. Intended purpose

The desktop air cooler with misting function
is suitable for circulating and cooling air in
dry indoor areas.

The device is designed for private, domestic
use. The device must only be used indoors.
The device is not suitable for use in environ-
ments where fine dusts, chemicals, solvents,
efc. are present in the ambient air.

This device must not be used for commercial
purposes.

3. Safety information

Warnings
If necessary, the following warnings are
used in this copy of the user instructions:

f DANGER! High risk: failure fo ob-

serve this warning may result in inju-
ry to life and limb.
WARNING! Moderate risk: failure to ob-
serve this warning may result in injury or se-
rious material damage.
CAUTION: low risk: ignoring this warning
may result in minor injuries or damage to
property.
NOTE: circumstances and specifics that
must be observed when handling the de-
vice.



Instructions for safe operation

®© This device can be used by children from the age of 8 and people
with restricted physical, sensory or intellectual abilities or a lack of
experience or knowledge if they are supervised or have been in-
structed in how fo use this device safely and if they have under-
stood the resulting dangers. Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance by the user must not be performed by
children without supervision.

®© The device may only be used with the supplied power supply unit
(see “Technical specifications”).
If the power supply unit or the mains power cable is damaged, a
new power adapter must be reordered from the Service Center to
avoid hazards (see “Ordering accessories”).

® This device is not infended to be operated using an external timer
or a separate remote control system.

© Make sure that the fan is disconnected from the power supply be-
fore removing the protective device.

® Note that increased humidity encourages the growth of mould (and
other micro-organisms).

© Make sure that the area around the device does not become damp
or wet. If moisture occurs, switch off the Mist function more often
or operate the device more often without water. Absorbent mate-
rials such as carpets, curtains, drapes or tablecloths must not get
wet.

® Unplug the power supply unit before filling the water tank and be-
fore cleaning.

®© Empty the water tank when you are not using the device.

® Empty the water tank and clean the device before storing it. Clean
the device before the next time you use it.

® WARNING: microorganisms that may be in the water or in the en-
vironment where the device is used or stored can grow in the water
tank and be blown into the air. If the water is not renewed and the
tank is not properly cleaned every 3 days, it may lead to serious
health risks.

© After 3 days at the latest, the water tank must be emptied, cleaned
and, if necessary, filled with fresh water to avoid health risks due to
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microorganisms. When cleaning, any build-up, deposits or film of
dirt that has formed on the surfaces of the tank or internal surfaces
must be removed. All surfaces must be wiped dry.

® Misuse may result in injuries.
®© Please observe chapters “Filling the water tank” and “Cleaning

and care”.

A DANGER for children!

O}

O}

O}

®

(ONO]

Packing materials are not children's
toys. Children should not be allowed to
play with the plastic bags. There is a
risk of suffocation.

Keep the device out of the reach of chil-

dren.

DANGER to and from pets

and livestock!
Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition,
animals can also cause damage to the
device. For this reason you should keep
animals away from electrical devices at
all times.

DANGER! Risk of electric

shock due to moisture!
The device, the mains power cable and
the power supply unit must not be im-
mersed in water or other liquids.
Protect the device from moisture, water

drops and water splashes: failure to ob-

serve this instruction may result in an
electric shock hazard.

If liquid gets into the device, immediate-

ly disconnect the power supply unit.
Have the device checked before reus-
ing.

Never touch the device with wet hands.

If the device has fallen into water, pull
out the power supply unit immediately,
and only then remove the device from
the water. Do not use the device again,
and have it checked by a specialist
workshop.

24 (GB)

©®

®

®

Unplug the power supply unit before fill-
ing the water tank and before cleaning.
Fill the water tank at most up to the
MAX marking. Dry the outside of the
water tank before inserting it back into
the device.

Carefully insert the filled water tank into
the device while ensuring that no water
splashes out.

Move the device carefully with the filled
water tank inserted.

DANGER! Risk of electric

shock!
Do not operate the device if there is visi-
ble damage to the device, the power
supply unit or the mains power cable,
or if the device has previously been
dropped.
Only connect the power supply unit to a
properly installed and easily accessible
wall socket, whose voltage corre-
sponds to the specifications on the rat-
ing plate. The wall socket must still be
easily accessible after the device is
plugged in.
Ensure that the mains power cable can-
not be damaged by sharp edges or hot
points.
When using the device, ensure that the
mains power cable cannot be trapped
or crushed.
Even after it has been switched off, the
device is not completely disconnected
from the mains power supply. In order
to fully disconnect it, pull out the power

supply unit.



©® When removing the power supply unit

from the wall socket, always pull the
power unit and never the cable.

® Unplug the power supply unit from the

O}

wall socket:

- when a malfunction occurs

- when you are not using the desktop
air cooler

- before you insert or pull out the wa-
ter tank

- before cleaning the desktop air cool-
er

- during thunderstorms

To avoid any risk, do not make modifica-

tions to the product.

WARNING! Risk of material
damage!

©

O}
©

Never place the device on hot surfaces
(e.g. hot plates) or near to heat sources
or open fire.

Only use the original accessories.

Do not clean using sharp objects or
abrasive cleaning agents.

Ensure that the ambient air is free of
dust and dirt particles so that the device
does not absorb them with the air.

Do not cover or block the two protective
grids (air inlet and outlet openings). En-
sure that there is sufficient clearance
around the device.

Only use the original filter. A damaged
or dirty filter must be replaced. You can
reorder replacement filters.

Do not insert any objects through the
rear protective grid while the fan is run-
ning.

The device is fitted with non-slip plastic
feet. As furniture is coated with a wide
array of varnishes and synthetics, and is
also treated with different care products,
it cannot be fully ruled out that some of
these materials contain components that
could attack and soften the non-slip
plastic feet. If necessary, place a non-
slip mat under the device.

NOTES on health and hygiene:

Only use cold, fresh tap water without

additives.

When you are not using the device, be

sure ...

... that the water tank is empty,

... that the inside of the device and the
filter are completely dry.

This helps to avoid the formation of

mould or germs.

Replace the filter regularly.

Do not expose small children, persons

with reduced physical, sensory or men-

tal abilities and animals to direct air

flow.

4. Items supplied

1
1

1

1

desktop air cooler 10

mains power cable with power supply
unit 7

complete copy of the user instructions (on
the Internet)

copy of the short manual (enclosed with
the device)

Unpacking

1.
2. Check that all accessories are present

Remove all parts from the packaging.

and undamaged.
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5. Operation

5.1

e Above the rear protective grid 6 (on the
rear of the device| there is a recess for
carrying 5 the device.

®  When the water tank 13 is full, take
care when moving the device 10.

Transporting the device

5.2 Setting up the device

¢ Place the deskfop air cooler 10 on a flat
surface where the device is secure and
cannot be accidentally knocked over.

e Choose a place...

.. with sufficient clearance around the
device 10.

.. at table height (e.g. on a desk or
chest of drawers) for optimum air cir-
culation.

.. near the place you want cooled.

NOTE: When selecting the location, please
note that the connected device will remind
you via acoustic signals to change the water
after up to 72 hours. These acoustic signals
occur regardless of the time of day.

5.3 Connect the device to
the mains

The first time and every time it is re-
connected to the mains power sup-
ply:
1. Insert the plug into the wall socket:
- the LED 4 flashes red
- several acoustic signals can be
heard
2. Pull out the water tank 13.
3. Fill the water tank with fresh tap water
or clean it.
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4. Push the water tank back into the de-
vice.

This function reminds you to fill the water
tank 13 with fresh tap water. It also reminds
you fo clean the water tank at least every 72
hours.

5.4 Connecting the device

1. Plug the power supply unit 7 into a
properly installed, easily accessible
mains socket whose voltage corre-
sponds to that specified on the rating
plate. The wall socket must still be easi-
ly accessible after connection.

2. Insert the USB-C plug 8 into the USB-C
port 9 on the back of the device 10.

The LED 4 flashes red and several acoustic

signals sound. This is a reminder that the wa-

ter tank 13 must be cleaned at least every

72 hours and filled with fresh tap water be-

fore each use. When you reinsert the water

tank afterwards, the LED stops flashing.



5.5 Filling the water tank

If you want to use the misting function

=5y Mist 21, fill water into the water

tank 13.

You can also use the device 10 without wa-
ter. It then operates as a fan without the de-
scribed cooling effect.

1. Pull the water tank 13 out of the de-
vice 10.

2. Remove the lid 15 from the water
tank 13.

3. Fill the water tank 13 no higher than
the MAX marking (450 ml) next to the
viewing window 12. Use cold, fresh
tap water without additives.

NOTE: fo increase the cooling effect, you can
cool the tap water in the refrigerator before-
hand.

Figure B: the water fank 13 can also be
filled with ice cubes in the outer section - for
better cooling.

4. Putthe lid 15 back on the water
tank 13.
5. Dry the outside of the water tank 13.
6. Push the water tank 13 back into the
device 10. It clicks audibly.

Filling the water tank 13 to the MAX mark-
ing is sufficient for approx. 6 hours of oper-
ation with the misting function =) Mist 21.
When the water is used up, the device re-
minds you to refill it by the LED 4 flashing
red and sounding an acoustic signal. The
device continues fo run without the misting
function.

5.6 Switching the device on/
off

® Press the on/off switch (") Power 18
for approx. 1 second to switch the de-
vice 10 on.

- An acoustic signal sounds.
- The fan starts at a low speed. The 1
on the display 17 lights up.

® Press the on/off switch () Power 18
again for approx. 1 second to switch the
device 10 off again. An acoustic signal
sounds.

*  Alfter each use, unplug the power supply
unit 7, and empty and clean the water
tank 13 if necessary.

5.7 Regulating the air flow

With the device switched on, press the
speed control % Speed 19 several
times in succession to switch between
the 3 speed settings:

mfﬁi‘;d] 7 Speed
I low
2 medium
3 high
Evaporation volume: 70 ml/h

An acoustic signal sounds each time the
button is pressed.

Figure C: you can influence the direc-
tion of the air flow by tilting the front
protective grid 3 on the handle 1 up-
wards or downwards.



5.8 Swivel function

Figure D: the device has a swivel function.
It causes the device to swivel back and forth,
thus distributing the flowing air more evenly
in the room.

*  With the device switched on, switch on
the swivel function by pressing the
S Swing 20 button. An acoustic sig-
nal sounds. The fan starts to swivel
back and forth.

e Switch the swivel function off by press-
ing the S Swing 20 button again.
An acoustic signal sounds.

5.9 Misting function

With the misting function, water from the
water tank 13 is finely misted and directed
through the mist outlet 2. In this way, the air
in the air flow is humidified.

NOTES:

¢ To enjoy the fresh mist spray as quickly
as possible, fill the water tank 13 to the
MAX marking. If the water tank 13 is
only half full, it takes a little longer for
the mist spray to come out.

e Always make sure to clean the water
tank 13 after 3 days at the latest and
always use fresh tap water. If there is a
bad or musty smell, be sure to clean the
water tank.

e With the device switched on, press the
+%) Mist 21 button to switch on the
function. An acoustic signal sounds.

®  Press the =) Mist 21 butfon to switch
the function off again. An acoustic sig-
nal sounds.

e The LED 4 flashes red and/or acoustic
signals sound if there is no water in the
water tank 13 or the water tank has
been removed. Fill up the water and
push the water tank into the device.
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Press the =#) Mist 21 button again to
restart the function.

5.10 Switching on the light
and selecting the colour

1. Switching on: press the light and colour
selector switch - Light 22 once to
switch on the mood light in colour
change mode. You will see smooth
transitions of all available colours until
it is switched off.

2. By pressing the light and colour selec-
tor switch -@- Light 22 again, while
the colour change mode is active, you
can select one of seven colours (press
the light and colour selector switch
2@~ Light 22 again for each colour).
This is then permanently displayed.

If no colour appears after pressing the
light and colour selector switch

2o Light 22, the light/colour display
is switched off again.

3. Press the light and colour selector
switch -:é:- Light 22 again to switch the
mood light back on in colour change
mode.

An acoustic signal sounds each time the but-

ton is pressed.

5.11 Timer function

With the timer function, you can set a time
after which the fan automatically switches
off. You can set a time between 1 and

6 hours in 1-hour increments.

*  With the device switched on, press the
X Timer 23 bution repeatedly. 1 hour
is added each time the button is
pressed. The lit LEDs of the display 16
show the set time. Add up the times of
the lit LEDs to get the set time:

1 H: 1 hour
2 H: 2 hours
3 H: 3 hours



Example:
The following LEDs are lit:
ITH+3H.
This means that the timer is set to:
1 + 3 hours = 4 hours.
¢ While the timer is running, the remain-
ing time is displayed.
o After the set time has elapsed, the de-
vice switches off.

6. Cleaning and care

DANGER! Risk of electric
shock!
©® Always disconnect the power supply
unit 7 before cleaning.
© Never immerse the device 10 in water.
© Do not let water or cleaning agent run
into the device 10.

WARNING! Risk of material dam-

age!

©® Do not clean using sharp objects or
abrasive cleaning agents.

NOTES:

¢ To ensure that your device 10 always
functions hygienically, clean the water
tank 13 regularly (after 72 hours at the
latest) and replace the filter in a timely
manner. Also ensure that all accessories
are dry and clean when the device 10
is not in use.

o After 72 hours at the latest, the de-
vice 10 reminds you to clean the water
tank 13 by the LED 4 flashing red and
sounding an acoustic signal.

6.1 Cleaning the water

tank

¢ After each use, rinse the water
tank 13 thoroughly with tap water.

¢ After 3 days (72 hours) at the
latest, rinse the water tank 13 with
warm vinegar water. Then rinse thor-
oughly with clear tap water.

® Dry the outside of the water tank 13.

¢ If you do not immediately use the de-
vice 10 again, allow the water
tank 13 and the filter to dry completely.

6.2 Replacing the filter

Every 6 months or so you should replace the
filtler with a new one. You can reorder new
filtlers (see “Ordering accessories” on

page 31).

o Check the filter regularly for damage,
dirt or odours. A damaged, dirty or un-
pleasant smelling filter must be re-
placed.

NOTE: the misting function &) Mist 21
does not work without the filter inserted.

1. Pull the water tank 13 out of the de-
vice 10.
Remove the lid 15 from the water
tank 13.

3. Remove the filter holder 14 from the
lid 15 by turning it slightly downwards
(as shown).




4. Pull the filter upwards out of the filter
holder 14 and dispose of it.

—
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5. Place the new filter in the filter hold-
er 14.

6. Place the filter holder 14 under the
lid 15 from below and turn it (as
shown) until it is firmly seated.

6.3 Housing

1. Clean the housing from time to time
with a damp cloth using a small
amount of detergent.

2. Dry with a soft cloth.

7. Trouble-shooting

If your device fails to function as required,
please try this checklist first. Perhaps there is
only a minor problem, and you can solve it
yourself.

DANGER! Risk of electric
shock!
©® Do not attempt to repair the device your-
self under any circumstances.

Possible causes/

~ ( @ N>

H

7. Putthe lid 15 back on the water
tank 13.

8. Push the water tank 13 back into the
device 10. It clicks audibly.
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Problem Troubleshooting
No - Has the device been con-
function nected to the power sup-
ply?
Check the connection.
Bad, musty |- Clean the water tank 13.
smell - Always use fresh tap wa-
ter.
The LED 4 Was the device discon-
flashes red nected from the mains

and power supply? Proceed as

acoustic described in chapter “Con-
signals nect the device to the
sound. mains”.

No misting |- s the filter inserted?
function. Insert the filter.




8. Disposal

This product is subject to the

provisions of European Direc-

tive 2012/19/EC. The sym-

bol showing a wheelie bin

crossed through indicates that L
the product requires separate

refuse collection in the Europe-

an Union. This applies to the

product and all accessories

marked with this symbol. Prod-

ucts identified with this symbol may not be
discarded with normal household waste, but
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances.
cling. Recycling helps to re- &
duce the consumption of raw

materials and protect the environment.

This recycling symbol marks
e.g. an object or parts of the
material as valuable for recy-

Packaging
When disposing of the packaging, make

sure you comply with the environmental reg-

ulations applicable in your country.

9. Ordering accessories

On our website you will find information on
which accessories can be reordered.

Ordering online

shop.hoyerhandel.com

1. Scan the QR code with your Smart-
phone/Tablet.

2. The QR code will take you to a website
where you can place the reorder.



10. Technical o >
oo o v
-2 - =

specifications Published data S
Model: STIKS 10 Al K g
Desktop air cooler:  |Input:

P 5.% V=—=20A Input voltage 100-240| V
Power adapler: Input: Input AC frequency 50-60 |Hz
Dongguan Topman  [100 - 240V ~ Output voltage 5.0 \%
Appllonces Co,, 50-60Hz; 0.4 A Output current 20 A
Limited. Output:

(MODEL ACO5- 50V==20A Output power 100 W
0502000EU-Z) 10.0 W Average efficiency in oper- 80.0 | %
Protection class supply ation ’ °
unit: Il [O] .
Protection type: IP20 I(E]fféc:;;wcy at low load %
Highest permitted am- ° :
bient temperature: ta=40 °C Power consumption at no 008 |'W
Filling volume of load
the water tank: max. 450 ml e
, Mandatory specifications for
Evaporation volume: |70 ml/h .
a—— electrical fans
perating
temperature: +5 °Cto +40 °C 3
Designation | ‘g |Value  Unit
&
Power adapter Manximum F| 287 | m¥%min
volume flow
'g ? - Fan powir P | 500 W
Published data g5 g ;O”S.U”‘P 'Clm i)
2 v ervice value m°/min
S Y SV | 0.49
>0 W
Dongguan Topman Power consump-
Appliances Co., Limited. tion in standby | Psg | 0.271 wW
91441900MA4UJUJJ3U; mode
1/F Block A, 5th Buildings, F d
Yuangang 3rd Street, - l:vnelsoun POWET lwa| 58 dB(A)
Jiucun Village, Huangjiang :
Town, Dongguan City, Maximum speed | ¢ | 1.62 m/s
PEOPLE’S REPUBLIC OF Measurement
CHINA standard for IEC 60879:2019
Model identification: service value

AC05-0502000EU-Z
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Symbols used

Safety transformer short circuit
proof

&

Itis a recyclable product which is
subject to an extended producer
responsibility and for which the

rules of waste separation apply.

[l

Double insulation

NS

Note that the power unit may not
be used if the contact pins of the
plug are damaged.

S

Geprifte Sicherheit (certified
safety): devices must comply with
the generally acknowledged
rules of technology and the Ger-
man Product Safety Act (Produkt-
sicherheitsgesetz - ProdSG).
(Not for UK)

TYPE-C
| G—]

USB-C

N
m

With the CE marking,

HOYER Handel GmbH declares
the conformity with EU guide-
lines.

Devices with this symbol may

only be operated indoors (dry en-

vironment).

Switched-mode power supply

= @0

This symbol reminds you to dis-

pose of the packaging in an envi-

ronmentally friendly manner.

>

r
v

Recyclable materials are marked
with the recycling symbol (3 ar-

rows). The material can be speci-

fied by the recycling number in
the centre (here: 21) and/or an
abbreviation (here: PAP).

Direct current

AC voltage

Subject to technical modifications.




11. Warranty of the
HOYER Handel GmbH

Dear Customer,

your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the
event of product defects, you are entitled to
statutory rights against the vendor. These
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following.

Warranty conditions

The warranty period starts with the purchase
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.

If within three years from the purchase date
of this product a material or factory defect
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us - at our discretion - free of
charge to you, or the purchase price will be
refunded. This warranty implies that within
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented,
including a brief written description of the
defect and the time it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired or a new product will be returned
to you. No new warranty period starts with
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not extended when
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any
damages and defects already existing at the
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after
the expiration of the warranty period are
subject to a charge.

Warranty coverage

The device was produced carefully according
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.
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The warranty applies to material or factory
defects.

Excluded from the warranty are
wear parts subject to normal wear
and damages to fragile parts, e.g.
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced.
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions
must be observed carefully. Any form of use
and handling that is advised against in the
operating instructions or warned against
must always be avoided.

The product is only intended for private and
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease.

Handling in case of a warranty

claim

In order to ensure prompt processing of your

matter, please observe the following notes:

* Please keep the article number
IAN: 410064_2207 and the purchase
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

¢ The article number can be found on the
rating plate, an engraving, the title
page of your instructions (in the bottom
left), or as a label on the rear or under-
side of the device.

¢ Iffaulty operation or other defects occur,
first contact the Service Centre listed in
the following by telephone or email.

¢ Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it
occurred.



At www.lidl-service.com you can download
this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where
you can enter the article number (IAN)
410064 _2207 to open your user instruc-
tions.

=2
-, -
ﬂ Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

@B Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

@D Service Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

@D Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 410064 2207

(L Supplier
Please note that the following address is no

service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY
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1. Apercu de l'appareil

ONOULAhWN=—

9 5.0V 2.0A
10

11

12

13

14

15

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 (O Power

19 %, Speed

20 % Swing
21 %) Mist
22 3% Light

23 ¥ Timer

Poignée (pour basculer la grille de protection)

Sortie de brouillard pulvérisé

Grille de protection avant (pivotante, sortie d'air)

DEL / lumiére d'ambiance

Creux de transport

Grille de protection arriére (entrée d'air)

Céble de raccordement au secteur avec bloc d'alimentation
Fiche USB-C (du cable de raccordement au secteur)

Port USB-C (destiné au céble de raccordement au secteur)
Refroidisseur & air de table / appareil

Champ de commande

Hublot pour le niveau de remplissage

Réservoir d'eau

Support de filtre

Couvercle (du réservoir d'eau)

Affichage fonction de minuterie (Somme des DEL : 1 - 6 heures)
Affichage niveaux de vitesse

Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de réglage de la vitesse :

niveau 1 (faible) / niveau 2 (moyen) / niveau 3 (élevé)
Activer/désactiver fonction de pivotement

Activer/désactiver fonction de brouillard pulvérisé

Bouton sélecteur de lumiére et de couleur : activer / changement de
couleur / désactiver

Fonction de minuterie : mise en marche (1 heure) / prolonger de

1 heure jusqu'd max. 6 heures / mise & 'arrét



Merci beaucoup Jpovr
votre confiance !

Nous vous félicitons pour I'achat de votre
nouveau refroidisseur & air de table avec
fonction de brouillard pulvérisé.

Pour manipuler I'appareil en toute sécurité et
vous familiariser avec I'ensemble de ses
fonctionnalités :

¢ Lisez attentivement ce mode
d'emploi avant la premiére utili-
sation.

¢ Respectez en priorité les
consignes de sécurité !

¢ L'appareil ne doit étre utilisé
qu'aux fins décrites dans ce
mode d'emploi.

¢ Conservez ce mode d'emploi.
Si vous transmettez l'appareil a
un tiers, n'oubliez pas d'y joindre
ce mode d'emploi. Le mode d'em-
ploi fait partie intégrante de I'ap-
pareil.

Nous vous souhaitons beaucoup de bon-
heur avec votre refroidisseur & air de table
avec fonction de brouillard pulvérisé |

Symboles sur l'appareil
Ce symbole attire |'attention sur le
fait qu'aprés 72 heures (3 jours) au
2w plus tard, il faut vider, nettoyer et
remplir & nouveau d'eau fraiche le
réservoir d'eau pour éviter des
risques sanitaires.

v
m
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2. Utilisation conforme

Le refroidisseur & air de table avec fonction
de brovillard pulvérisé est destiné a brasser
et & rafraichir I'air dans des piéces inté-
rieures séches.

L'appareil est congu pour un usage domes-
tique. L'appareil doit tre utilisé uniquement
a l'intérieur.

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé
dans des environnements dans lesquels des
particules fines, des produits chimiques, des
solvants ou similaires sont contenus dans
I'air ambiant.

Cet appareil ne peut pas étre utilisé & des
fins professionnelles.

3. Consignes de
sécurité

Avertissements

Les avertissements suivants sont utilisés si né-

cessaire dans le présent mode d'emploi :
DANGER ! Risque élevé : le non-
respect de |'avertissement peut pro-
voquer des blessures graves, voire
la mort.

AVERTISSEMENT ! Risque moyen : le non-

respect de |'avertissement peut provoquer

des blessures ou des dommages matériels

graves.

ATTENTION : risque faible : le non-respect

de I'avertissement peut provoquer des bles-

sures légéres ou entrainer des dommages

matériels.

REMARQUE : remarques et particularités

dont il faut tenir compte en manipulant I'ap-

pareil.



Instructions pour une utilisation en toute sécurité

®© Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d'expérience et/ou de connaissance
lorsqu'ils sont surveillés ou qu'ils ont été informés de I'utilisation en
toute sécurité de |'appareil et ont compris les risques qui en ré-
sultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Les en-
fants ne doivent pas nettoyer ni faire |'entretien de I'appareil sans
surveillance.

®© L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation (voir
« Caractéristiques techniques ») fourni.
En cas d'endommagement du bloc d'alimentation ou du cable de
raccordement au secteur, un nouvel adaptateur réseau doit étre
commandé auprés du centre de service afin d'éviter tout risque
d'accident (voir « Commander des accessoires »).

®© Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec une minuterie
externe ou un systéme de commande & distance séparé.

® Assurezvous que le ventilateur est débranché du secteur avant de
retirer le dispositif de protection.

® Veuillez noter qu'une humidité de I'air plus élevée favorise la for-
mation de moisissures (et d'autres microorganismes).

®© Veillez & ce que I'environnement immédiat de I'appareil ne de-
vienne pas humide ou mouillé. Si de |'humidité sort, éteignez sou-
vent la fonction Mist et/ou faites souvent fonctionner |'appareil
sans eau. Les matiéres absorbantes tels que les tapis, les rideaux,
les voilages ou les nappes ne doivent pas devenir humides.

® Débranchez le bloc d'alimentation avant de remplir le réservoir
d'eau et avant le nettoyage.

®© Videz le réservoir d'eau lorsque vous n'utilisez pas |'appareil.

®© Videz le réservoir d'eau et nettoyez I'appareil avant de le ranger.
Nettoyez |'appareil avant la prochaine utilisation.

©® AVERTISSEMENT : les micro-organismes qui peuvent se trouver
dans I'eau ou dans I'environnement ou I'appareil est utilisé ou ran-
gé peuvent croitre dans le réservoir d'eau et étre soufflé dans 'air.
Ceci peut occasionner de graves risques sanitaires si I'eau n'est
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pas remplacée et que le réservoir n'est pas nettoyé correctement

tous les 3 jours.

®© Aprés 3 jours au plus tard, il faut vider, neftoyer et, si besoin, rem-
plir d'eau fraiche le réservoir d'eau pour éviter des risques sani-
taires causés par des micro-organismes. Lors du neftoyage, il faut
retirer chaque couche, dépét, film de protection qui s'est formé sur
les surfaces du réservoir ou sur les surfaces infernes. Toutes les sur-
faces doivent étre essuyées jusqu'a ce qu'elles soient séches.

® Une mauvaise utilisation peut entrainer des blessures.

®© Respectez les consignes du chapitre « Remplissage du réservoir
d'eau » et « Nettoyage et entretien

A DANGER pour les enfants !

O}

Le matériel d'emballage n'est pas un
jouet. Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sachets en plastique. Ceuxci
présentent un risque d'asphyxie.
Conservez |'appareil hors de portée
des enfants.

DANGER povur et provoqué

par les animaux

domestiques et d'élevage !
Les appareils électriques peuvent pré-
senter des dangers pour les animaux
domestiques et d'élevage. De plus,
ceuxci peuvent endommager |'appo-
reil. Maintenez par conséquent les ani-
maux éloignés des appareils
électriques.

DANGER ! Risque
d'électrocution en raison
de I'humidité !
L'appareil, le cable de raccordement au
secteur et le bloc d'alimentation ne
doivent pas étre plongés dans I'eau ou
dans un autre liquide.
Protégez I'appareil contre I'humidité, les
gouttes et les projections d'eau : le non-
respect de cette précaution risque de
provoquer une décharge électrique.
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®

».

Si du liquide pénétre dans I'appareil,
débranchez immédiatement le bloc
d'alimentation. Faites contréler 'appa-
reil avant de le remettre en service.
N'utilisez pas 'appareil avec les mains
mouillées.

En cas de chute de 'appareil dans
I'eau, retirez immédiatement le bloc
d'alimentation avant de retirer I'appa-
reil. Dans ce cas, cessez d'utiliser I'ap-
pareil, faites-le vérifier par un atelier
spécialisé.

Débranchez le bloc d'alimentation
avant de remplir le réservoir d'eau et
avant le neftoyage.

Remplissez le réservoir d'eau au maxi-
mum jusqu'au repére MAX. Séchez
I'extérieur du réservoir d'eau avant de
le remettre en place dans |'appareil.
Mettez prudemment le réservoir d'eau
rempli dans |'appareil de sorte qu'il n'y
ait pas de projections d'eau.

Déplacez avec précaution I'appareil
avec le réservoir d'eau rempli et mis en
place.



DANGER ! Risque
d'électrocution !

© Ne mettez pas I'appareil en service si

I'appareil, le bloc d'alimentation ou le
cable de raccordement au secteur pré-
sente des dommages visibles ou si I'ap-
pareil a subi une chute.
Raccordez uniquement le bloc d'alimen-
tation & une prise de courant correcte-
ment installée et facilement accessible
dont la tension correspond aux indica-
tions de la plaque signalétique. Aprés
avoir branché I'appareil, la prise de
courant doit rester facilement acces-
sible.
Evitez toute détérioration du céble de
raccordement au secteur par des arétes
vives ou des surfaces brilantes.
Lors de I'utilisation de I'appareil, le
cdble de raccordement au secteur ne
doit pas étre coincé ou écrasé.
L'appareil n'est pas complétement isolé
du secteur méme aprés I'avoir éteint
avec l'interrupteur Marche/Arrét. Pour
ce faire, débranchez le bloc d'alimenta-
tion.
Pour débrancher le bloc d'alimentation
de la prise de courant, tirez toujours sur
le bloc d'alimentation, jamais sur le
cable.
Débranchez le bloc d'alimentation de la
prise de courant :
- lorsqu'une panne survient
- lorsque vous n'utilisez pas le refroi-
disseur & air de table
- avant de mettre en place ou de reti-
rer le réservoir d'eau
- avant de nettoyer le refroidisseur &
air de table
- en cas d'orage
Si le cable d'alimentation est endomma-
gé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service aprés vente ou des personnes
de qualification similaire afin d'éviter un
danger.

© Afin d'éviter tout risque d'accident, n'ef-
fectuez aucune modification au niveau
de l'article.

AVERTISSEMENT : risque de

dommages matériels !

© Ne placez jamais I'appareil sur des sur-
faces trés chaudes (comme p. ex. les
plaques de cuisson) ni & proximité de
sources de chaleur ou d'un feu ouvert.

© Utilisez uniquement les accessoires d'ori-
gine.

© N'utilisez pas de détergent corrosif ou
provoquant des rayures.

© Veillez & ce que I'air ambiant ne
contienne pas de poussiéres ou de par-
ticules polluantes afin que I'appareil ne
les attire pas avec |'air.

® Ne recouvrez pas ou n'obstruez pas les
deux grilles de protection (orifices d'as-
piration et de sortie d'air). Veillez & ce
qu'il y ait suffisamment d'espace libre
autour de |'appareil.

© Utilisez uniquement le filtre d'origine.
Un filtre endommagé ou encrassé doit
&tre remplacé. Il est possible de com-
mander des filires de remplacement.

© N'insérez aucun objet & travers la grille
de protection arriére lorsque le ventila-
teur fonctionne.

© L'appareil est équipé de pieds en plas-
tique antidérapants. Etant donné que
les meubles sont recouverts d'une varié-
té de laques et de matiéres synthétiques
et sont traités avec différents produits
d'entretien, il ne peut pas étre totale-
ment exclu que certaines de ces subs-
tances contiennent des composants qui
attaquent et ramollissent les pieds en
plastique antidérapants. Au besoin, plo-
cez un support antidérapant sous I'ap-
pareil.



REMARQUES relatives a la santé
et I'hygiéene :

Utilisez uniquement de I'eau du robinet
froide et fraiche, sans additifs.

Quand vous n'ufilisez pas 'appareil,
veillez & ce que...

.. le réservoir d'eau soit vide,

.. l'intérieur de I'appareil et le filire

soient parfaitement secs.

Vous éviterez ainsi la formation de moi-
sissures ou de germes.
Changez réguliérement le filtre.
N'exposez pas les jeunes enfants, les
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites
ni les animaux au flux d'air direct.

4. Eléments livrés

—_

—_

refroidisseur & air de table 10

cable de raccordement au secteur avec
bloc d'alimentation 7

mode d'emploi complet (sur Internet)
guide de démarrage rapide (joint & |'ap-
pareil)

Déballage de I'appareil

1.

Sortez toutes les piéces de I'emballage.

2. Vérifiez que tous les accessoires soient

présents et en bon état.
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5. Utilisation

5.1

Transport de I'appareil

Au dessus de la grille de protection ar-
riére 6 (sur la partie arriére de I'appa-
reil) il y a un creux de transport 5 pour
le transport de appareil.

Lorsque le réservoir d'eau 13 est rem-

pli, transportez |'appareil 10 avec pré-
caution.

5.2 Installation de

I'appareil

Posez le refroidisseur & air de table 10
sur une surface plane assurant une posi-
tion stable & I'appareil et d'ou il ne peut
pas étre accidentellement jeté par terre.
Choisissez un emplacement...

.. disposant d'un espace libre suffisant
autour de 'appareil 10.

.. & hauteur de table (p. ex. sur un bu-
reau ou une commode) pour assurer
une circulation de I'air optimale.

.. situé & proximité de I'endroit que
vous souhaitez rafraichir.

REMARQUE : Lorsque vous choisissez son
emplacement, prenez en compte que |'ap-
pareil branché rappelle le changement
d'eau en émettant des signaux sonores pen-
dant jusqu'a 72 heures. Ces signaux so-
nores retentissent indépendamment du
moment de la journée.



5.3 Connecter I'appareil a
I'électricité

Lors de la premiére et a chaque nou-
velle connexion au réseau
électrique :
1. Branchez la fiche méle sur la prise de
courant :
- la DEL 4 clignote en rouge
- plusieurs signaux sonores retentissent
2. Retirez le réservoir d'eau 13.
3. Remplissez le réservoir d'eau avec de
I'eau fraiche du robinet ou nettoyez-le.
4. Repoussez le réservoir d'eau dans |'ap-
pareil.

Cette fonction vous rappelle qu'il faut rem-
plir le réservoir d'eau 13 avec de I'eau
fraiche du robinet. Elle vous rappelle égale-
ment de nettoyer le réservoir d'eau au moins
toutes les 72 heures.

5.4 Branchement de
l'appareil

1. Branchez le bloc d'alimentation 7 &
une prise de courant secteur correcte-
ment installée et facilement accessible
dont la tension correspond & la plaque
signalétique. Aprés avoir branché I'ap-
pareil, la prise de courant doit rester fa-
cilement accessible.

2. Insérez la fiche USB-C 8 dans le port
USB-C 9 situé sur la partie arriére de
I'appareil 10.

La DEL 4 clignote en rouge et des signaux

sonores refentissent. C'est un rappel que le

réservoir d'eau 13 doit étre neftoyé au
moins tous les 72 heures et étre rempli d'eau
du robinet fraiche avant chaque utilisation.

Quand vous remettez ensuite le réservoir

d'eau en place, la DEL cesse de clignoter.

5.5 Remplissage du
réservoir d'eau

Si vous souhaitez utiliser la fonction de brouil-
lard pulvérisé =¢) Mist 21, versez de I'eau
dans le réservoir d'eauv 13.

L'appareil 10 peut également étre utilisé
sans eau. |l fonctionne alors comme ventilo-
teur sans produire |'effet de rafraichissement
décrit.

1. Sortez le réservoir d'eau 13 de I'appo-
reil 10.

2. Retirez le couvercle 15 du réservoir
d'eau 13.

3. Remplissez le réservoir d'eau 13 au
maximum jusqu'au repere MAX
(450 ml) situé prés du hublot 12. Utili-
sez de |'eau du robinet froide et
fraiche, sans additifs.

REMARQUE : pour renforcer |'effet de ra-
fraichissement, I'eau du robinet peut préalo-
blement étre refroidie au réfrigérateur.
Figure B : & I'extérieur, le réservoir
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d'eau 13 peut aussi étre rempli de glagons —
pour un meilleur refroidissement.

4. Replacez le couvercle 15 sur le réser-
voir d'eau 13.

5. Séchez I'extérieur du réservoir
d'eau 13.

6. Repoussez le réservoir d'eau 13 dans
I'appareil 10. Vous I'entendez s'encli-
queter.

Un remplissage du réservoir d'eau 13
jusqu'au repére MAX suffit pour jusqu’a

6 heures de fonctionnement avec la fonction
de brouillard pulvérisé :¢) Mist 21. Quand
I'eau est utilisée, I'appareil rappelle qu'il
faut remplir le réservoir en ce que la DEL 4
clignote en rouge et les signaux sonores re-
tentissent. L'appareil continue & marcher
sans fonction de brouillard pulvérisé.

5.6 Mise en marche/arrét
de l'appareil

® Appuyez pendant env. 1 seconde sur
I'interrupteur Marche/Arrét ()
Power 18 pour metire |'appareil 10
en marche.

- Un signal sonore refentit.

- Le ventilateur démarre & faible vi-
tesse. Le 1 de I'affichage 17 s'al-
lume.

* Appuyez & nouveau pendant env. 1 se-
conde sur l'interrupteur Marche/Arrét (9
Power 18 pour remetire |'appareil 10
en marche. Un signal sonore retentit.

e Aprés chaque utilisation, refirez le bloc
d'alimentation 7, videz et nettoyez, si be-
soin, le réservoir d'eau 13.
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5.7 Régulation du flux d'air

¢ |'appareil étant en marche, appuyez
plusieurs fois d'affilée sur le bouton de
réglage de la vitesse % Speed 19
pour commuter entre les 3 niveaux de

vitesse :
Aff?:;:’:;: 17 Vitesse
] faible
2 moyenne
3 élevée
Quantité d'eau évaporée : 70 ml/h

Un signal sonore retentit & chaque fois
qu'un bouton est actionné.

¢ Figure C : la direction du flux d'air
peut étre influencée en basculant la
grille de protection avant 3 au niveau
de la poignée 1 vers le haut ou vers le
bas.

5.8 Fonction de pivotement

Figure D : |'appareil est doté d'une fonc-
tion de pivotement. Cette fonction fait en
sorte que |'appareil pivote de gauche &
droite et qu'ainsi I'air sortant se répartisse
de facon homogéne dans la piéce.

e L'appareil étant en marche, activez la
fonction de pivotement en appuyant sur
le bouton &, Swing 20. Un signal so-
nore refentit. Le ventilateur commence &
pivoter de gauche & droite.

¢ Arrétez la fonction de pivotement en
appuyant & nouveau sur le bouton &%,
Swing 20. Un signal sonore refentit.



5.9 Fonction de brouillard
pulvérisé

Avec la fonction de brovuillard pulvérisé, de
I'eau provenant du réservoir d'eau 13 est

transformée en un fin brovillard et amenée
par la sortie de brouillard pulvérisé 2. L'air
dans le flux d'air est ainsi humidifié.

REMARQUES :

e Pour profiter le plus rapidement pos-
sible du brouillard pulvérisé frais, rem-
plissez le réservoir d'eau 13 jusqu'au
repére MAX. Si le réservoir d'eau 13
n'est qu'a moitié rempli, il faut un peu
plus de temps jusqu'd ce que le brouil-
lard pulvérisé s'échappe.

* Veillez toujours & nettoyer le réservoir
d'eau 13 au plus tard aprés 3 jours et
a utiliser toujours de I'eau du robinet
fraiche. Si vous sentez une mauvaise
odeur ou une odeur de moisissure, net-
toyez impérativement le réservoir
d'eau.

¢ |'appareil étant en marche, appuyez
sur le bouton =) Mist 21 pour activer
la fonction. Un signal sonore retentit.

* Appuyez sur le bouton :%) Mist 21
pour désactiver & nouveau la fonction.
Un signal sonore retentit.

* Lla DEL 4 clignote en rouge et/ou des
signaux sonores refentissent quand il
n'y a pas d'eau dans le réservoir
d'eau 13 ou quand le réservoir d'eau
a été retiré. Remplissez le réservoir
d'eau et insérez le réservoir d'eau dans
I'appareil. Appuyez sur le bouton
#%) Mist 21 pour redémarrer la fonc-
tion.

5.10 Allumage de la lumiére
et choix de la couleur

1. Mise en marche : appuyez une fois sur le
bouton sélecteur de lumiére et de couleur
2@~ Light 22 pour allumer la lumiére
d'ambiance en mode de changement de
couleur. Jusqu'a la mise & 'arrét, vous
voyez des transitions douces de toutes
les couleurs disponibles.

2. En appuyant & nouveau sur le bouton
sélecteur de lumiére et de couleur

-:+E Light 22, alors que le mode de
changement de couleur est actif, vous
pouvez sélectionner une couleur parmi
sept couleurs (pour chaque couleur, ap-
puyer & nouveau sur le bouton sélecteur
de lumiére et de couleur J@- Light 22).
Ensuite, elle s'affiche en permanence.
Si, aprés avoir appuyé sur le bouton
sélecteur de lumiére et de couleur
2@~ Light 22 aucune couleur n'appa-
rait plus, cela signifie que I'affichage
de lumiére/couleur est & nouveau
éteint.

3. En appuyant & nouveau sur le bouton
sélecteur de lumiére et de couleur
0 Light 22, vous commutez & nou-
veau la lumiére d'ambiance en mode
de changement de couleur.

Un signal sonore refentit & chaque fois qu'un

bouton est actionné.

5.11 Fonction de minuterie

Avec la fonction de minuterie vous pouvez
régler un laps de temps aprés lequel le ven-
tilateur s'arréte automatiquement. Vous pou-
vez régler un laps de temps compris entre

1 et 6 heures en pas de 1 heure.



e L'appareil étant mis en marche, appuyez
plusieurs fois sur le bouton ¥ Timer 23.
Ce faisant, 1 heure est ajoutée a
chaque fois que I'on appuie sur le bou-
ton. Les DEL allumées de I'affichage 16
indiquent le temps réglé. Ajoutez les
temps des DEL allumées pour lire le
temps réglé :
1 H:1 heure
2 H: 2 heures
3 H: 3 heures
Exemple :
Les DEL suivantes sont allumés :
ITH+3H.
Cela signifie que le temps de la minute-
rie est réglé sur :
1 + 3 heures = 4 heures.
* Pendant que la minuterie est en
marche, le temps s'affiche.
* L'appareil s'arréte aprés écoulement du
temps réglé.

6. Nettoyage et
entretien

DANGER ! Risque
d'électrocution !
© Avant chaque nettoyage, débranchez le
bloc d'alimentation 7.
© Ne plongez jamais I'appareil 10 dans
I'equ.
©® Ne laissez pénétrer ni eau ni détergent
dans I'appareil 10.

AVERTISSEMENT : risque de dom-

mages matériels !

® N'utilisez pas de détergent corrosif ou
provoquant des rayures.

REMARQUES :

e Pour assurer un fonctionnement toujours
parfaitement hygiénique de votre appa-
reil 10, nettoyez réguliérement (au plus
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tard aprés 72 heures) le réservoir
d'eau 13 et changez le filtre en temps
voulu. Veillez par ailleurs & ce que tous
les accessoires soient secs et propres
quand vous n'utilisez pas I'appa-
reil 10.

® Aprés 72 heures au plus tard, |'appo-
reil 10 se rappelle du nettoyage du ré-
servoir d'eau 13 en ce que la DEL 4
clignote en rouge et les signaux sonores
retentissent.

6.1 Nettoyage du réservoir

d'eau

® Rincez soigneusement le réservoir
d'eau 13 a I'eau du robinet aprés
chaque utilisation.

¢ Au plus tard aprés 3 jours
(72 heures) rincez le réservoir
d'eau 13 avec de |'eau vinaigrée
chaude. Rincez ensuite soigneusement
a l'eau du robinet claire.

e Séchez I'extérieur du réservoir
d'eau 13.

®  Sivous ne réutilisez pas immédiatement
I'appareil 10, laissez sécher entiére-
ment le réservoir d'eau 13 et le filtre.

6.2 Changement de filtre

Le filire doit &tre remplacé par un nouveau

filtre environ tous les 6 mois. Il est possible

de commander de nouveaux filtres (voir

« Commander des accessoires » & la

page 49).

¢ Contrélez régulierement le filtre afin de
détecter d'éventuels endommagements,
salissures ou odeurs. Un filtre endomma-
gé, encrassé ou dégageant une odeur
désagréable doit &tre remplacé.



REMARQUE : si le filire n'est pas inséré, la
fonction de brouillard pulvérisé ) Mist 21
ne fonctionne pas.

1.

2.

Sortez le réservoir d'eauv 13 de I'appa-
reil 10.

Retirez le couvercle 15 du réservoir
d'eau 13.

Retirez le support de filire 14 en effec-
tuant un petit mouvement de rotation
(comme illustré) du couvercle 15 vers
le bas.

4. Sortez le filtre du support de filire 14

en le tirant vers le haut et jetezle & la
poubelle.

]

5.

6.

Installez le nouveau filtre dans le support
de filtre 14.

Insérez le support de filtre 14 depuis le
bas sous le couvercle 15 et tournez-le
(comme illustré) jusqu'a ce qu'il soit
bien serré.

i

Replacez le couvercle 15 sur le réser-
voir d'eau 13.

Repoussez le réservoir d'eau 13 dans
I'appareil 10. Vous I'entendez s'encli-
queter.

6.3 Boitier

1.

2.

Nettoyez de temps en temps le corps
avec un chiffon humide et une petite
quantité de produit vaisselle.

Séchez ensuite avec un chiffon doux.



7. Dépannage

Si votre appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, procédez dans un premier temps aux
tests de cette liste de contréle. Il s'agit peut-
étre seulement d'un probléme mineur que
vous pouvez résoudre vous-méme.

DANGER ! Risque
d'électrocution !
©® N'essayez en aucun cas de réparer
I'appareil vous-méme.

Probléeme

Cause possible /
Résolution du
probléme

Ne fonctionne
pas

L'alimentation élec-
trique estelle établie
correctement 2
Vérifiez le branche-
ment.

Odeur de Nettoyez le réservoir
moisi, d'eav 13.

mauvaise Utilisez toujours I'eau
odeur du robinet fraiche.

La DEL 4 L'appareil était-il cou-
clignote en pé du réseau élec-
rouge et des trique & Procédez
signaux comme cela est décrit
sonores au chapitre

retentissent.

« Connecter 'appareil
a l'électricité ».

La fonction de
brouillard

pulvérisé ne

fonctionne pas.

Le filtre est-il inséré 2
Insérez le filtre.
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8. Elimination

Ce produit est soumis aux exigences
de la directive 2012/19/UE. Le
symbole de la poubelle sur roues
barrée signifie que, dans |'Union
européenne, le produit doit faire
I'objet d'une collecte séparée
des déchets. Cela s’applique au
produit et & tous les accessoires
portant ce symbole. Les produits
portant ce symbole ne doivent
pas étre éliminés avec les déchets ménagers
normaux, mais doivent étre déposés dans
un point de collecte chargé du recyclage
des appareils électriques et électroniques.

e P

Ce symbole de recyclage iden-
tifie p. ex. un objet ou des par-
ties de matériaux comme étant
recyclables. Le recyclage
contribue & réduire I'utilisation
de matiéres premiéres et & protéger |'envi-
ronnement.

&2

Seulement pour la France

& # | MANUEL %
(| ADEPOSER DANS T
LE BAC DE TR T

FR

Cet appareil
et ses cordons.
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Le produit est recyclable, soumis & la res-
ponsabilité élargie du producteur et doit
faire I'objet d'un tri sélectif.

Emballage

Si vous souhaitez mettre I'emballage au re-
but, respectez les prescriptions environne-
mentales correspondantes de votre pays.



9. Commander des
accessoires

Sur notre site Web, vous trouverez les infor-
mations concernant les accessoires qui
peuvent étre commandés.

Commande en ligne

shop.hoyerhandel.com

1. Scannez le code QR avec votre smart-
phone/tablette.

2. Le code QR vous permet d'accéder &
un site Web sur lequel vous pouvez
passer une commande.

10. Caractéristiques

techniques
Modéle : STLKS 10 A1
Refroidisseur & air de |Entrée :
table : 50V==20A
Dongguan Topman  |Entrée :
Appliances Co., 100-240V ~
Limited. 50-60Hz 0.4 A
MODELE Sortie :
AC05-0502000EU-Z|5.0V === 2.0 A
Classe de protection |10.0 W
bloc d'alimentation : |II [O]
Indice de protection :|IP20
Température am-
biante nominale : ta=40 °C
Contenance du
réservoir d'eau : max. 450 ml
Quantité d'eau é
vaporée : 70 ml/h
Température de
fonctionnement : +5°C a+40°C




Adaptateur réseau

Informations publiées

Valeur et
précision

Unité

Informations

obligatoires pour

les ventilateurs électriques

Dongguan Topman Ap-
pliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street, Jiv-
cun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Identifiant du modéle :

AC05-0502000EU-Z

Tension d'entrée

100 - 240

\%

Fréquence de courant
alternatif d'entrée

50- 60

Hz

Tension de sortie

5.0

Courant de sortie

2.0

2 =
] -]
Désignation -E 2 Unité
503
)
Débit volumique |F |2.87 |m3/min
maximal
Puissance P 590 W
absorbée du
ventilateur
Valeur de service| SV |0.49 | (m?®/min)/
WY
Puissance Psg |0.271 W
absorbée en
mode veille
Niveau de puis- |Lwa|58 dB(A)
sance acoustique
du ventilateur
Vitessemaximale [c  [1.62 |m/s
de l'air

Puissance de sortie

10.0

Efficacité moyenne lors du
fonctionnement

80.0

Norme de
mesure de la
valeur de service

IEC 60879:2019

Efficacité & faible charge

(10 %)

Puissance absorbée hors
charge

0.08
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Symboles utilisés

Transformateur de sécurité proté-
gé contre les courts-circuits

(&

Le produit est recyclable, soumis

a la responsabilité élargie du pro-
ducteur et doit faire I'objet d'un tri
sélectif.

Isolation de protection

Geprifte Sicherheit (sécurité
contrdlée): les appareils doivent
satisfaire aux Régles techniques
reconnues en vigueur et étre
conformes & la Loi sur la sécurité
des produits (Produktsicherheits-
gesetz - ProdSG).

NS

Notez que le bloc d'alimentation
ne doit pas étre utilisé si les bro-
ches de contact de la fiche sont
endommagées.

TYPE-C
[ G—

USB-C

N
m

Avec ce marquage CE, la société
HOYER Handel GmbH déclare la
conformité avec la réglementa-
tion de |'Union européenne.

Les appareils portant ce sigle ne
doivent étre utilisés qu'a l'inté-
rieur des locaux (environnement
sec).

Alimentation & découpage

Ce symbole rappelle qu'il faut éli-

miner 'emballage en respectant
['environnement.

DD D

Les matériaux recyclables sont
marqués par le symbole du recy-
clage (3 fleches). Le matériau
peut étre spécifié par le numéro
de recyclage au milieu (ici : 21)
et/ou un sigle (ici : PAP).

Courant continu

Tension alternative

Sous réserves de modifications techniques.




11. Garantie de
HOYER Handel GmbH
valable pour la
France

Chére cliente, cher client,

Vous obtenez pour cet appareil une garantie
de 3 ans a compter de la date d’achat. En
cas de défauts de ce produit, vous disposez
de droits légaux contre le vendeur de ce pro-
duit. Ces droits ne sont pas limités par notre
garantie présentée par la suite.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des dé-
fauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 4 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de I‘acquisi-
tion ou de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d‘au moins
sept jours vient s'ajouter & la durée de la go-
rantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d’interven-
tion de |'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette
mise & disposition est postérieure & la de-
mande d'intervention.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant
lors de la délivrance.
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Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de 'emballage, des instruc-
tions de montage ou de l'installation lorsque
celleci a été mise & sa charge par le contrat
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1. S’il est propre & I'usage habituellement
attendu d'un bien semblable et, le cas
échéant :

- §'il correspond & la description don-
née par le vendeur et posséder les
qualités que celuici a présentées &
I‘acheteur sous forme d'échantillon ou
de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un ache-
teur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou
I'étiquetage ;

2. Ou s'il présente les caractéristiques défi-
nies d'un commun accord par les par-
ties ou étre propre & tout usage spécial
recherché par l'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & |'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que l‘acheteur ne |'aurait pas ac-
quise, ou nen aurait donné qu‘un moindre
prix, s'il les avait connus.



Article 1648 1er alinéa du Code
civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit
étre infentée par '‘acquéreur dans un délai
de deux ans & compter de la découverte du
vice.

Conditions de garantie

Le délai de garantie commence & la date
d’achat. Conservez le ticket de caisse d'ori-
gine. Ce document sert de justificatif d'achat.
Si au cours des frois années suivant la date
d’achat, des défauts de matériel ou de fabri-
cation apparaissent sur ce produit, celui-ci
vous est, & notre discrétion, réparé ou rem-
placé gratuitement, ou le prix d'achat est
remboursé. Les conditions pour faire valoir
la garantie sont que l'appareil et la preuve
d’achat (ticket de caisse) soient présentés
dans un délai de trois ans et que le défaut
ainsi que le moment ou il est survenu soient
briévement décrits par écrit.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
nous vous renvoyons le produit réparé ou
neuf. La réparation ou I'échange du produit
ne constitue pas un nouveau commencement
de période de la garantie.

Les piéces détachées indispensables & |"utili-
sation du produit sont disponibles pendant
la durée de la garantie du produit.

Durée de garantie et requétes
légales pour vices de construction
La durée de garantie n’est pas prolongée
par son application. Ceci est également va-
lable sur les piéces réparées et remplacées.
Les dommages et les vices déja présents au
moment de |'achat doivent étre signalés im-
médiatement aprés le déballage. Aprés l'ex-
piration de la garantie, les réparations &
effectuer sont payantes.

Etendue de la garantie

Uappareil a été fabriqué selon des prescrip-
tions de qualité rigoureuses et a été vérifié
minutieusement avant livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou de fabrication.

Sont exclus de la garantie les piéces
d'usure qui sont soumises a une
usure normale et les dommages
subis par des piéces fragiles, par ex.
les interrupteurs, sources d'éclai-
rage ou d'autres piéces en verre.

Cette garantie est perdue si 'appareil n'a
pas été utilisé ou entretenu de maniére
conforme. Pour une utilisation conforme du
produit, respecter précisément toutes les
consignes présentées dans le mode d’em-
ploi. Les fins dutilisation et les actions
contre-indiquées ou déconseillées dans le
mode d'emploi doivent impérativement étre
évitées.

Le produit est exclusivement congu pour un
usage privé non commercial. La manipula-
tion non autorisée et non conforme, I'utilisa-
tion de force et les interventions non
effectuées par notre centre de service autori-
sé entrainent la perte de garantie.

Déroulement en cas de garantie

Pour assurer un fraitement rapide de votre

demande, respectez les éléments suivants :

® Pour toute demande, tenez & disposition
le numéro d'article
IAN : 410064_2207 et le ticket de
caisse comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez les numéros d'article sur
la plaque signalétique, une gravure, la
page de titre de votre notice (en bas, &
gauche) ou sur l'autocollant apposé &
I'arriére ou sur le dessous de 'appareil.

® En cas d'erreur de fonctionnement ou
autres pannes, contactez d'abord par
téléphone ou par e-Mail le centre de
service cité ci-dessous.
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* Envoyez ensuite gratuitement & |'adresse
de service qu'on vous a donnée le pro-
duit considéré comme défectueux en y
joignant la preuve d’achat (ticket de
caisse) et I'indication du défaut ainsi que
du moment o il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-

charger ce mode d'emploi ainsi que ceux
d’autres produits, des vidéos sur les produits
et des logiciels d'installation.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Ce code QR vous permet d'accéder directe-

ment & la page du service client Lid|

(www.lidl-service.com) et vous permet d'ou-

vrir votre mode d'emploi lorsque vous avez
saisi le numéro d'article (IAN)
410064_2207.

T

ﬂ Centre de service
Service France

Tel.: 0800 919270

E-Mail: hoyer@lid|.fr

IAN : 410064_2207
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G—.-! Fournisseur

Attention | l'adresse suivante n’est pas
une adresse de service. Contactez
d'abord le centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
ALLEMAGNE



12. Garantie de
HOYER Handel GmbH
valable pour la
Belgique

Chére cliente, cher client,

Vous obtenez pour cet appareil une garantie
de 3 ans & compter de la date d’achat. En
cas de défauts de ce produit, vous disposez
de droits légaux contre le vendeur de ce pro-
duit. Ces droits ne sont pas limités par notre
garantie présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie commence & la date
d’achat. Conservez le ticket de caisse d'ori-
gine. Ce document sert de justificatif d'achat.
Si au cours des frois années suivant la date
d’achat, des défauts de matériel ou de fabri-
cation apparaissent sur ce produit, celui-ci
vous est, & notre discrétion, réparé ou rem-
placé gratuitement. Les conditions pour faire
valoir la garantie sont que 'appareil et la
preuve d'achat [ticket de caisse) soient pré-
sentés dans un délai de trois ans et que le
défaut ainsi que le moment ou il est survenu
soient briévement décrits par écrit.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
nous vous renvoyons le produit réparé ou
neuf. La réparation ou I'échange du produit
ne constitue pas un nouveau commencement
de période de la garantie.

Durée de garantie et requétes
légales pour vices de construction
La durée de garantie n’est pas prolongée
par son application. Ceci est également va-
lable sur les piéces réparées et remplacées.
Les dommages et les vices déja présents au
moment de |'achat doivent étre signalés im-
médiatement aprés le déballage. Aprés |'ex-
piration de la garantie, les réparations &
effectuer sont payantes.

Etendue de la garantie

Uappareil a été fabriqué selon des prescrip-
tions de qualité rigoureuses et a été vérifié
minutieusement avant livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou de fabrication.

Sont exclus de la garantie les piéces
d'usure qui sont soumises a une
usure normale et les dommages
subis par des piéces fragiles, par ex.
les interrupteurs, sources d'éclai-
rage ou d'autres piéces en verre.

Cette garantie est perdue si 'appareil n'a
pas été utilisé ou entretenu de maniére
conforme. Pour une utilisation conforme du
produit, respecter précisément toutes les
consignes présentées dans le mode d’em-
ploi. Les fins dutilisation et les actions
contre-indiquées ou déconseillées dans le
mode d'emploi doivent impérativement étre
évitées.

Le produit est exclusivement congu pour un
usage privé non commercial. La manipula-
tion non autorisée et non conforme, I'utilisa-
tion de force et les interventions non
effectuées par notre centre de service autori-
sé entrainent la perte de garantie.

Déroulement en cas de garantie

Pour assurer un fraitement rapide de votre

demande, respectez les éléments suivants :

® Pour toute demande, tenez & disposition
le numéro d'article
IAN : 410064_2207 et le ticket de
caisse comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez les numéros d'article sur
la plaque signalétique, une gravure, la
page de titre de votre notice (en bas, &
gauche) ou sur l'autocollant apposé &
I'arriére ou sur le dessous de 'appareil.

® En cas d'erreur de fonctionnement ou
autres pannes, contactez d'abord par
téléphone ou par e-Mail le centre de
service cité ci-dessous.
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* Envoyez ensuite gratuitement & |'adresse
de service qu'on vous a donnée le pro-
duit considéré comme défectueux en y
joignant la preuve d’achat (ticket de
caisse) et I'indication du défaut ainsi que
du moment o il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-

charger ce mode d'emploi ainsi que ceux
d’autres produits, des vidéos sur les produits
et des logiciels d'installation.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Ce code QR vous permet d'accéder directe-

ment & la page du service client Lid|

(www.lidl-service.com) et vous permet d'ou-

vrir votre mode d'emploi lorsque vous avez
saisi le numéro d'article (IAN)
410064_2207.

Centre de service

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN : 410064_2207
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6—0- Fournisseur

Attention | l'adresse suivante n’est pas
une adresse de service. Contactez
d'abord le centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
ALLEMAGNE
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1. Overzicht

ONOULAhWN=—-

9 5.0V 2.0A
10

11

12

13

14

15

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 (O Power

19 %, Speed

20 & Swing
21 :5) Mist
22 ¢ Light
23 X Timer

Greep (voor het kantelen van het beschermrooster)
Uitlaat voor sproeinevel

Voorste beschermrooster (draaibaar, luchtuitgang)
Led/sfeerlicht

Draaguitsparing

Achterste beschermrooster (luchtingang)
Netaansluitsnoer met netadapter

USB-C stekker (van het netaansluitsnoer)

USB-C aansluiting (voor netaansluitsnoer)
Tafelluchtkoeler/apparaat

Bedieningspaneel

Kijkvenster voor het waterpeil

Waterreservoir

Filterhouder

Deksel (van het waterreservoir)

Weergave timerfunctie (som van de leds: 1 - 6 uur)
Weergave snelheidsstanden

In-/vitschakelknop

Snelheidsregelaar:

stand 1 (laag) / stand 2 (midden) / stand 3 (hoog)

Zwenkfunctie in-/uitschakelen
Sproeifunctie in-/uitschakelen
Licht- en kleurkeuzeschakelaar: aan/kleurenwisseling/uit

Timerfunctie: inschakelen (1 uur) / met iedere druk op de knop met
1 uur verlengen tot max. 6 uur / vitschakelen



Hartelijk dank voor uw
vertrouwen!

Wij feliciteren u met uw nieuwe tafellucht-
koeler met sproeifunctie.

Om het apparaat veilig te gebruiken en om
alle functies van het apparaat te leren ken-
nen:

¢ Lees deze handleiding véér de
eerste ingebruikname zorgvul-
dig door.

¢ Neem dltijd de veiligheidsin-
structies in acht!

¢ Het apparaat mag alleen wor-
den bediend zoals in deze hand-
leiding wordt beschreven.
Bewaar deze handleiding goed.

¢ Wanneer u het apparaat ooit aan
iemand doorgeeft, dient u deze
handleiding bij te voegen. De
handleiding maakt deel uit van
het apparaat.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe ta-

felluchtkoeler met sproeifunctie!

Symbolen op het apparaat
o Dit symbool verwijst ernaar dat ui-
\:,I:/ terlijk na 72 vur (3 dagen) het wa-
7n terreservoir moet worden geleegd,
gereinigd en met vers water op-
nieuw moet worden gevuld om ge-
zondheidsrisico's te vermijden.

2, Correct gebruik

De tafelluchtkoeler met sproeifunctie is ge-
schikt voor het laten circuleren en koelen van
lucht in droge binnenruimten.

Het apparaat is ontworpen voor particuliere
huishoudens. Het apparaat mag vitsluitend
binnenshuis worden gebruikt.

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in
omgevingen waar fijnstof, chemicalién, op-
losmiddelen e.d. in de lucht van de ruimte
aanwezig zijn.

Dit apparaat mag niet voor commercigéle
doeleinden worden gebruikt.

3. Veiligheidsinstructies

Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waar-
schuwingen in deze handleiding gebruikt:
GEVAAR! Hoog risico: het niet in
acht nemen van de waarschuwing
kan tot letsel leiden.
WAARSCHUWING! Matig risico: het niet
in acht nemen van de waarschuwing kan
verwondingen of ernstige materiéle schade
veroorzaken.
LET OP: gering risico: het niet in acht ne-
men van de waarschuwing kan lichte ver-
wondingen of materiéle schade
veroorzaken.
AANWUZING: situaties en bijzonderhe-
den waarop tijdens het gebruik van het ap-
paraat moet worden gelet.



Instructies voor een veilig gebruik

© Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale co-
paciteiten of een gebrek aan ervaring en/of kennis, wanneer zij
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van
het apparaat instructies hebben gekregen en de daaruit voortvloei-
ende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Het apparaat mag niet door kinderen worden
gereinigd en onderhouden wanneer zij niet onder toezicht staan.

® Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde

netadapter (zie “Technische gegevens”).

Wanneer de netadapter of het netaansluitsnoer beschadigd raakt,

moet een nieuwe stroomadapter bij het servicecenter worden na-

besteld om gevaarlijke situaties te vermijden (zie “Accessoires be-

stellen”).

Dit apparaat is niet bedoeld om te gebruiken met een externe tijd-

schakelklok of een afzonderlijk op afstand bestuurbaar systeem.

Controleer of de ventilator véér het verwijderen van de bescher-

minrichting is losgekoppeld van het stroomnet.

Let erop dat een hogere luchtvochtigheid de vorming van schim-

mels (en andere micro-organismen) bevordert.

Let erop dat de omgeving van het apparaat niet vochtig of nat

wordt. Wanneer het vochtig wordt, schakelt u de functie Mist

vaker uit of gebruikt u het apparaat vaker zonder water. Absor-

berende materialen, zoals tapijten, vitrages, gordijnen of tafelkle-

den, mogen niet vochtig worden.

®© Trek de netadapter uit het stopcontact voordat u het waterreservoir
vult en véér de reiniging.

® Maak het waterreservoir leeg, wanneer u het apparaat niet ge-
bruikt.

® Maak het waterreservoir leeg en reinig het apparaat voordat u het
opbergt. Reinig het apparaat véér het volgende gebruik.

©® WAARSCHUWING: micro-organismen die zich in het water of in
de omgeving kunnen bevinden, waar het apparaat wordt gebruikt
of wordt opgeslagen, kunnen in het waterreservoir groeien en in
de lucht worden geblazen. Dat kan tot ernstige gezondheidsrisi-
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co's leiden, wanneer het water niet wordt ververst en het reservoir
niet om de 3 dagen correct wordt gereinigd.

Uiterlijk na 3 dagen moet het waterreservoir worden geleegd, ge-
reinigd en evt. met vers water opnieuw worden gevuld om gezond-
heidsrisico's door micro-organismen te vermijden. Bij het reinigen
moet alle aanslag, afzettingen, vuilfilm worden verwijderd, die
zich aan de oppervlakken van het reservoir of aan de inwendige
oppervlakken hebben gevormd. Alle oppervlakken moeten wor-

den drooggewreven.

® Bij verkeerd gebruik kan men letsel oplopen.
® Neem hoofdstukken “Waterreservoir vullen” en “Reiniging en on-

derhoud” in acht.

A GEVAAR voor kinderen!

O}

Verpakkingsmateriaal is geen kinder-
speelgoed. Kinderen mogen niet met de
plastic zakken spelen. Er bestaat verstik-
kingsgevaar.

Bewaar het apparaat buiten bereik van
kinderen.

GEVAAR voor en door

huis- en gebruiksdieren!
Er kunnen gevaren voor huis- en ge-
bruiksdieren van elekirische apparaten
vitgaan. Verder kunnen dieren ook
schade aan het apparaat veroorzaken.
Houd dieren daarom altijd vit de buurt
van elekirische apparaten.

GEVAAR voor een elektri-
sche schok door vocht!
Het apparaat, het netaansluitsnoer en
de netadapter mogen niet worden on-
dergedompeld in water of andere vloei-
stoffen.
Bescherm het apparaat tegen vocht,
druppel- of spatwater: anders bestaat er
gevaar voor een elektrische schok.
Indien er vloeistof in het apparaat te-
rechtkomt, moet de netadapter direct uit
het stopcontact worden getrokken. Laat

62 (ND

O]

©

het apparaat controleren voordat u het
weer in gebruik neemt.

Bedien het apparaat niet met vochtige
handen.

Indien het apparaat toch in het water is
gevallen, moet u de netadapter direct
vit het stopcontact trekken en pas daar-
na het apparaat it het water halen.
Gebruik het apparaat in dat geval niet
meer, maar laat het door een gespecia-
liseerd bedrijf controleren.

Trek de netadapter uit het stopcontact
voordat u het waterreservoir vult en
véér de reiniging.

Vul het waterreservoir hoogstens tot aan
de markering MAX. Droog het waterre-
servoir aan de buitenkant af voordat u
het weer in het apparaat plaatst.

Plaats het gevulde waterreservoir voor-
zichtig in het apparaat, zodat er geen
water vitspat.

Verplaats het apparaat voorzichtig met
het geplaatste, gevulde waterreservoir.

GEVAAR voor een
elektrische schok!
Neem het apparaat niet in gebruik,
wanneer het apparaat, de netadapter
of het netaansluitsnoer zichtbaar be-
schadigd is of wanneer het apparaat
eerder is gevallen.



® Sluit de netadapter alleen aan op een

op de juiste wijze geinstalleerd, gemak-

kelijk toegankelijk stopcontact, waarvan
de spanning overeenkomt met de gege-
vens op het typeplaatje. Het stopcontact
moet ook na het aansluiten gemakkelijk
toegankelijk blijven.
© Let erop dat het netaansluitsnoer niet
door scherpe randen of hete plaatsen
kan worden beschadigd.
© Let er bij gebruik van het apparaat op
dat het netaansluitsnoer niet vastge-
klemd wordt of bekneld raakt.
© Het apparaat is na het vitschakelen nog
niet geheel zonder stroom. Trek de net-
adapter uit het stopcontact om dit te
doen.
© Trek de netadapter altijd aan de adap-
ter uit het stopcontact en nooit aan de
kabel.
© Trek de netadapter uit het stopcontact:
- wanneer er zich een storing voor-
doet
- wanneer u de tafelluchtkoeler niet
gebruikt
- voordat u het waterreservoir terug-
plaatst of eruit trekt
- voordat u de tafelluchtkoeler reinigt
- bij onweer
©® Om een gevaarlijke situatie te voorko-
men, brengt u geen veranderingen aan
het artikel aan.

WAARSCHUWING voor

materiéle schade!

® Plaats het apparaat nooit op hete op-
pervlakken (bijv. fornuisplaten) of in de
buurt van warmtebronnen of open vuur.

©® Gebruik vitsluitend de originele accessoi-
res.

©® Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

® Zorg ervoor dat de omgevingslucht vrij
is van stof en vuildeeltjes, zodat het ap-
paraat deze niet aantrekt via de lucht.

® Bedek of verstop de beide bescherm-
roosters niet (luchtingangs- en -uit-

gangsopeningen). Zorg rondom het
apparaat voor voldoende vrije ruimte.

©® Gebruik daarvoor alleen de originele
filter. Een beschadigde of vervuilde filter
moet worden vervangen. U kunt reser-
vefilters nabestellen.

© Steek geen voorwerpen door het achter-
ste beschermrooster, terwijl de ventilator
werkt.

© Het apparaat is voorzien van kunststof
antislipvoeten. Omdat meubels gecoat
zijn met een grote verscheidenheid aan
lakken en kunststoffen en behandeld
worden met verschillende onderhouds-
middelen, kan niet volledig worden uit-
gesloten dat sommige van deze stoffen
bestanddelen bevatten die de kunststof
voeten aantasten en zacht maken. leg
indien nodig een antislipmatje onder
het apparaat.

AANWIJZINGEN over

gezondheid en hygiéne:

*  Gebruik uitsluitend koud, vers kraanwa-
ter zonder toevoegingen.

*  Wanneer u het apparaat niet gebruikt,
let er dan op dat ...

... het waterreservoir leeg is;

... de binnenkant van het apparaat en
de filter volledig droog zijn.

Zo voorkomt u de vorming van schim-

mels of kiemen.

® Vervang de filter regelmatig.

e Stel kleine kinderen, personen met ver-
minderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens en dieren niet bloot aan de
directe luchtstroom.

4. Leveringsomvang

1 tafelluchtkoeler 10

1 netaansluitsnoer met netadapter 7

1 volledige handleiding (op het internet)

1 beknopte gebruiksaanwijzing (inbegre-
pen bij het apparaat)
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Uitpakken

1. Haal alle delen uit de verpakking.

2. Controleer of alle accessoires voorhan-
den en onbeschadigd zijn.

5. Bedienen

5.1

® Boven het achterste beschermrooster 6
(aan de achterkant van het apparaat)
bevindt zich een draaguitsparing 5 om
het apparaat te transporteren.

*  Wanneer het waterreservoir 13 is ge-
vuld, transporteert u het apparaat 10
voorzichtig.

Apparaat vervoeren

5.2 Apparaat plaatsen

e Zet de tafelluchtkoeler 10 op een vlak
oppervlak, zodat het apparaat veilig
staat en er niet onopzettelijk eraf kan
worden gestoten.

e Kies een plaats ...

.. met voldoende vrije ruimte rondom
het apparaat 10;

.. op tafelhoogte (bijv. op een bureau
of een commode) voor een optimale
luchtcirculatie;

... in de buurt van de plaats, waar u
koeling wenst.

AANWUZING: let er bij de keuze van de
locatie op dat het aangesloten apparaat na
max. 72 uur met geluidssignalen aan de
waterverversing herinnert. Deze geluidssig-
nalen worden onafhankelijk van het tijdstip
van de dag gegeven.

5.3 Sluit het apparaat op
de stroom aan

Als u in eerste instantie en daarna
opnieuw een verbinding tot stand
brengt met het elekiriciteitsnet:
1. Steek de stekker in het stopcontact;
- de led knippert 4 rood;
- u hoort verschillende geluidssignalen
2. Trek het waterreservoir 13 eruit.
3. Vul het waterreservoir met schoon
kraanwater of reinig het.
4. Schuif het waterreservoir weer in het
apparaat.

Deze functie herinnert u eraan om het water-
reservoir 13 met schoon kraanwater te vul-
len. Deze herinnert u er ook aan om het
waterreservoir ten minste om de 72 uur te
reinigen.



5.4 Apparaat aansluiten

1. Steek de netadapter 7 in een goed ge-
installeerd, toegankelijk stopcontact,
waarvan de spanning overeenkomt
met de gegevens op het typeplaatie.
Het stopcontact moet ook na het aan-
sluiten verder goed toegankelijk blij-
ven.

2. Steek de USB-C stekker 8 in de USB-C
ansluiting 9 aan de achterzijde van het
apparaat 10.

De led 4 knippert rood en u hoort verschil-

lende geluidssignalen. Dat is een herinne-

ring dat het waterreservoir 13 fen minste
om de 72 uur moet worden gereinigd en
v6ér elk gebruik met vers kraanwater moet
worden gevuld. Wanneer u het waterreser-
voir daarna weer terugplaatst, stopt de led
met knipperen.

5.5 Waterreservoir vullen

Wanneer u de sproeifunctie =5 ) Mist 21 wilt
gebruiken, vult u het waterreservoir 13 met
water.

U kunt het apparaat 10 ook zonder water
gebruiken. Dit werkt dan als ventilator zon-
der het beschreven koeleffect.

1. Trek het waterreservoir 13 uit het appo-
raat 10.

2. Neem het deksel 15 van het waterreser-
voir 13.

3. Vul het waterreservoir 13 hoogstens fot
aan de markering MAX (450 ml)
naast het kijkvenster 12. Gebruik
koud, vers kraanwater zonder toevoe-

gingen.

AANWWZING: u kunt het kraanwater eerst
in de koelkast afkoelen om het koeleffect te ver-
sterken.

Afbeelding B: voor een betere koeling kan
het waterreservoir 13 buitenshuis ook met ijs-
klontjes worden gevuld.

4. Plaats het deksel 15 weer op het water-
reservoir 13.

5. Droog het waterreservoir 13 aan de
buitenkant af.

6. Schuif het waterreservoir 13 weer in
het apparaat 10. Dit klikt hoorbaar
vast.

Het vullen van het waterreservoir 13 tot aan
de markering MAX is voldoende voor de
werking gedurende ca. 6 uur met de sproei-
functie =) Mist 21. Wanneer het water is
verbruikt, herinnert het apparaat aan het bij-
vullen, doordat de led 4 rood knippert en u
geluidssignalen hoort. Het apparaat werkt
zonder sproeifunctie verder.

5.6 Apparaatin-/
vitschakelen

® Druk ca. 1 seconde op de in-/uitscha-
kelknop () Power 18 om het appo-
raat 10 in te schakelen.

- U hoort een geluidssignaal.

- De ventilator start met de lage snel-
heid. De 1 van de weergave 17
brandt.

¢ Druk opnieuw ca. 1 seconde op de in-/
vitschakelknop () Power 18 om het

apparaat 10 weer uit te schakelen. U

hoort een geluidssignaal.

e Trek na elk gebruik de netadapter 7 uit
het stopcontact en leeg en reinig evt.

het waterreservoir 13.



5.7 Luchtstroom regelen

Druk bij een ingeschakeld apparaat
meerdere keren achter elkaar op de
snelheidsregelaar % Speed 19 om
tussen de 3 snelheidsstanden om te
schakelen:

Weesrtgq:\:’e 17 Snelheid
I laag
2 midden
3 hoog
Verdampingshoeveelheid: 70 ml/h

Bij elke druk op de knop hoort u een ge-
luidssignaal.

Afbeelding C: u kunt de richting van
de luchtstroom beinvloeden door het
voorste beschermrooster 3 aan de
greep 1 omhoog of omlaag te kante-
len.

5.8 Zwenkfunctie
Afbeelding D: het apparaat heeft een

zwenkfunctie. Deze zorgt ervoor dat het ap-
paraat heen en weer zwenkt en de uitgebla-

zen lucht daardoor gelijkmatiger in de
ruimte wordt verdeeld.

Schakel bij het ingeschakelde apparaat
de zwenkfunctie in door op de toets &,

Swing 20 te drukken. U hoort een ge-

luidssignaal. De ventilator begint heen
en weer te zwenken.

Schakel de zwenkfunctie vit door op-
nieuw op de toets & Swing 20 te
drukken. U hoort een geluidssignaal.

5.9 Sproeifunctie

Met de sproeifunctie wordt het water uit het
waterreservoir 13 fijn verneveld en door de
vitlaat voor sproeinevel 2 geleid. Op deze
manier wordt de lucht in de luchtstroom be-
vochtigd.

AANWUZINGEN:

Om het snelste van de frisse sproeine-
vel fe kunnen genieten, vult u het water-
reservoir 13 tot aan de markering
MAX. Bij een slechts half gevuld water-
reservoir 13 duurt het iets langer tot de
sproeinevel naar buiten komt.

let er altijd op dat u het waterreser-
voir 13 viterlijk na 3 dagen reinigt en
dat u altijd vers kraanwater gebruikt.
Wanneer u een vieze of muffe geur
ruikt, reinig dan zeker het waterreser-
voir.

Druk bij het ingeschakelde apparaat op
de toets :5) Mist 21 om de functie in
te schakelen. U hoort een geluidssig-
naal.

Druk op de toets ) Mist 21 om de
functie weer uit te schakelen. U hoort
een geluidssignaal.

De led 4 knippert rood en/of u hoort
geluidssignalen, wanneer er geen wa-
ter in het waterreservoir 13 zit of wan-
neer het waterreservoir is verwijderd.
Vul het water bij en schuif het waterre-
servoir in het apparaat. Druk opnieuw
op de toets -5\ Mist 21 om de functie
weer te starten.



5.10 Licht inschakelen en de

kleur kiezen

Inschakelen: druk één keer op de licht-en
kleurkeuzeschakelaar 3@: Light 22 om
het sfeerlicht in de kleurenwisselingsmo-
dus in te schakelen. Tot het uvitschakelen
ziet u zachte overgangen van alle be-
schikbare kleuren.

Door opnieuw te drukken op de licht- en
kleurkeuzeschakelaar 3@ Light 22, ter-
wijl de kleurenwisselingsmodus actief is,
kunt u uit zeven kleuren er één kiezen
(druk voor iedere kleur opnieuw op de
licht- en kleurkeuzeschakelaar J@*

Light 22). Vervolgens wordt deze conti-

nu weergegeven.

Als er na het drukken op de licht- en
kleurkeuzeschakelaar -@- Light 22
geen kleur meer verschijnt, dan is de
licht- en kleurweergave weer vitgescha-
keld.

Door opnieuw fe drukken op de licht-
en kleurkeuzeschakelaar 8¢ Light 22

schakelt u het sfeerlicht weer in de kleu-

renwisselingsmodus in.

5.11 Timerfunctie

Met de timerfunctie kunt u een tijd instellen,
waarna de ventilator automatisch uitscha-
kelt. U kunt een tijd tussen 1 en 6 uur in stap-
pen van 1 uur instellen.

Druk bij een ingeschakeld apparaat her-
haaldelijk op de toets ¥ Timer 23.
Telkens wanneer u drukt, wordt er 1 uur
toegevoegd. De brandende leds van de
weergave 16 geven de ingestelde tijd
weer. Tel de tijden van de brandende
leds bij elkaar op om de ingestelde tijd
af te lezen:

I H: 1 uur
- 2H:2uur
- 3H:3uur
Voorbeeld:
Deze leds branden:
TH+3H.
Dat betekent dat de timer is ingesteld
op:
T+ 3 uur=4uur
Terwijl de timer loopt, wordt de reste-
rende tijd weergegeven.
Na afloop van de ingestelde tijd scha-

Bij elke druk op de knop hoort u een geluids-

. kelt het apparaat uit.
signaal.



6. Reiniging en
onderhoud

GEVAAR voor een elektrische
schok!

© Trek steeds de netadapter 7 uit het stop-

contact voordat u het apparaat reinigt.
© Dompel het apparaat 10 nooit in water.
® Laat geen water of reinigingsmiddel in
het apparaat 10 lopen.

WAARSCHUWING voor materiéle

schade!

© Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

AANWUZINGEN:

® Reinig het waterreservoir 13 regelma-
tig (viterlijk na 72 uur) en vervang de
filter op tijd, zodat uw apparaat 10 al-
tijd hygiénisch onberispelijk werkt. Let
er bovendien op dat alle accessoires
droog en schoon zijn, wanneer u het
apparaat 10 niet gebruikt.

e Uiterlik na 72 uur herinnert het appa-
raat 10 u eraan dat u het waterreser-
voir 13 moet reinigen, doordat de
led 4 rood knippert en u geluidssigna-
len hoort.

6.1

¢ Spoel na elk gebruik het waterreser-
voir 13 grondig uit met kraanwater.

¢ Uiterlijk na 3 dagen (72 vur)
spoelt u het waterreservoir 13 met
warm azijnwater uit. Spoel vervolgens
grondig na met schoon kraanwater.

¢ Droog het waterreservoir 13 aan de
buitenkant af.

* laat het waterreservoir 13 en de filter
volledig drogen, als u het apparaat 10
niet meteen weer gebruikt.

Waterreservoir reinigen

6.2 Filter vervangen

Om ongeveer elke 6 maanden dient u de fil-

ter te vervangen door een nieuwe. Nieuwe

filtlers kunnen worden bijbesteld (zie “Acces-

soires bestellen” op pagina 70).

¢ Controleer de filter regelmatig op be-
schadigingen, verontreinigingen of geu-
ren. Een beschadigde, verontreinigde of
onprettig ruikende filter moet worden
vervangen.

AANWUZING: zonder geplaatste filter
werkt de sproeifunctie =) Mist 21 niet.



1. Trek het waterreservoir 13 uit het appa- 6. Plaats de filterhouder 14 van onderaf

raat 10. onder het deksel 15 en draai deze (zo-
2. Neem het deksel 15 van het waterreser- als is afgebeeld), totdat deze vastzit.
voir 13.

3. Neem de filterhouder 14 met een klei-
ne draaibeweging (zoals is afgebeeld)
van het deksel 15 naar beneden eraf.

7. Plaats het deksel 15 weer op het water-
reservoir 13.

8. Schuif het waterreservoir 13 weer in
het apparaat 10. Dit klikt hoorbaar

vast.

4. Trek de filter naar boven toe uit de fil-
terhouder 14 en gooi deze weg.

6.3 Behuizing

1. Reinig de behuizing af en toe met een
vochtige doek met een beetje afwas-
middel.

2. Droog ze aof met een zachte doek.

o (

U

5. Plaats de nieuwe filter in de filterhou-

der 14.




7. Problemen oplossen

Wanneer uw apparaat een keer niet functio-

neert zoals gewenst, doorloopt u eerst deze
checklist. Misschien is het een klein probleem
dat u zelf kunt oplossen.

GEVAAR voor een elektrische
schok!

©® Probeer in geen geval het apparaat zelf
te repareren.

Probleem Mogelijke oorzaak /
Probleem verhelpen
Geen Is de stroomvoorziening
functie gewaarborgd?
Controleer de aansluiting.
Vieze, Reinig het waterreser-
muffe geur voir 13.
Gebruik altijd vers kraan-
water.
De led 4 Was het apparaat van het
knippert elektriciteitsnet ontkop-
rood en u peld2 Ga te werk zoals in
hoort hoofdstuk “Sluit het appa-
geluidssign raat op de stroom aan” is
alen. beschreven.
Geen Is de filter geplaatste
sproeifunc- Plaats de filter.
tie.

8. Weggooien

Dit product valt onder de Euro-
pese richtlijn 2012/19/EU.
Het symbool van de doorge-
streepte afvalton op wieltjes
betekent dat het product in de
Europese Unie gescheiden
moet worden weggegooid.
Dat geldt voor het product en
alle met dit symbool aangedui-
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de accessoires. Aldus aangeduide produc-
ten mogen niet met het normale huisvuil
worden weggegooid, maar moeten bij een
innamepunt voor recycling van elektrische
en elektronische apparaten worden afgege-
ven.

Dit recyclingsymbool markeert

bijv. een voorwerp of materi-

aaldelen als waardevol voor

de terugwinning. Recycling

help het verbruik van grond-

stoffen te reduceren en het milieu te ontlas-
ten.

Verpakking

Als u de verpakking wilt weggooien, houdt
u dan aan de betreffende milieuvoorschrif-
ten in uw land.

9. Accessoires bestellen
Op onze website vindt u informatie over

welke accessoires er kunnen worden nabe-
steld.

Bestelling online

shop.hoyerhandel.com

1. Scan de QR-code met uw smartphone/
tablet.

2. Met de QR-code komt u op een website
terecht waar u de nabestelling kunt
plaatsen.



10. Technische gegevens

Model: STLKS 10 A1

Tafelluchtkoeler: Ingang:
50V==20A

Stroomadapter: Ingang:

Dongguan Topman 100 - 240V ~

Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A

Limited. Uitgang:

(MODEL ACO5- 50V==20A

0502000EU-Z) 10.0 W

Beschermingsklasse

netadapter: II'[g]

Beschermingsgraad: | IP20

Nominale omge-

vingstemperatuur:  |ta=40 °C

Vulhoeveelheid

waterreservoir: max. 450 ml

Verdampingshoe-

veelheid: 70 ml/h

Werktemperatuur:

+5 °C tot +40 °C

Stromadapter
3
]
5% |
Gepubliceerde $5 g
gegevens g2 <
O w
33
o
c

Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street,
Jiucun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Model-D:

AC05-0502000EU-Z B -
Ingangsspanning 100-240| V
Ifngangsy«isselstroom- 50-60 |Hz
requentie

Uitgangsspanning 5.0 \%
Uitgangsstroom 2.0 A
Uitgangsvermogen 10,0 |W
Gemiddelde efficiency o
gedurende het gebruik 80.0 | %
Efficiency bij geringe 5
belasting (10%) °
Verbruik bij nullast 0.08 |W




Verplichte gegevens voor elek-
trische ventilatoren

Gebruikte symbolen

Veiligheidstransformator kortsluit-

o ([} vast
g 3
Benaming -g g Eenheid
& 3 Randaarde
Maximaal debiet| F | 2.87 | m3/min D
Verbruik van de P | 500 W Gepriifte Sicherheit (geteste veilig-
ventilator : @ heid): apparaten moeten aan de
: - - algemeen erkende regels van de
Z?r:wceverhou sV | 0.49 | M /vcln)/ techniek voldoen en zijn conform
9 de Wet betreffende productveilig-
Verbruik in heid (Produktsicherheitsgesetz -
P g
stand-by s 0.271 w ProdSG).
Gelvidsniveau || 58 dBIA Met het CE-keurmerk verklaart
van de ventilator | VA (A c € HOYER Handel GmbH de EU-
Maximale conformiteit.
i c | 1.62 m/s Apparaten met dit teken mogen
luchtsnelheid pPp 9

Meetnorm voor
het bepalen van
de servicever-

houding

IEC 60879:2019

alleen in huis worden gebruikt
(droge omgeving).

Schakeladapter

Dit symbool herinnert u eraan om
de verpakking op een milieu-
vriendelijke manier weg te gooi-
en.

> D@

o
t

Herbruikbare materialen zijn ge-
markeerd met het recyclingsym-
bool (3 pijlen). Het materiaal kan
aan de hand van het recycling-
nummer in het midden (hier: 21)
en/of aan een afkorting (hier:
PAP) worden gespecificeerd.

Gelijkstroom

Wisselspanning




&

Dit is een recyclebaar product,
waarop de uitgebreide verant-
woordelijkheid van de fabrikant,
alsmede de afvalscheiding van
toepassing zijn.

NS

Aanwijzing dat de netadapter

niet mag worden gebruikt, wan-

neer de contactpinnen van de
stekker zijn beschadigd.

TYPE-C
G—

USB-C

Technische wijzigingen voorbehouden.

11.Garantie van
HOYER Handel GmbH

Geachte klant,

U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie van-
af de koopdatum. Wanneer dit product on-
volkomenheden vertoont, heeft u wettelijke
rechten ten opzichte van de verkoper van
het product. Deze wettelijke rechten worden
niet beperkt door onze hiernavolgend be-
schreven garantie.

Garantievoorwaarden

De garantietermijn begint op de koopdatum.
Bewaar de originele kassabon goed. Deze
bon is nodig als bewijs dat u het apparaat
heeft gekocht.

Indien binnen drie jaar na de koopdatum van
dit product een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, wordt het product door ons — naar
onze keus — gratis voor u gerepareerd of ver-
vangen, of ontvangt u de aankoopprijs retour.
Deze garantie stelt als voorwaarde, dat het
defecte apparaat en het koopbewijs (kassa-
bon) binnen de termijn van drie jaar wordt
overlegd en dat er kort schriftelijk wordt be-
schreven, waaruit de onvolkomenheid bestaat
en wanneer deze zich heeft voorgedaan.
Wanneer het defect door onze garantie
wordt gedekt, ontvangt u het gerepareerde
product terug of u krijgt een nieuw exemplaar.
Met reparatie of vervanging van het product
begint geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
garantieaanspraken wegens
gebreken

De garantieperiode wordt door de vrijwa-
ring niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen.
Schades en onvolkomenheden die eventueel
al bij de koop aanwezig waren, moeten di-
rect na het uitpakken worden gemeld. Aan
reparaties die zich voordoen na het verstrij-
ken van de garantieperiode zijn kosten ver-
bonden.
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Omvang van de garantie

Het apparaat werd zorgvuldig geproduceerd
volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en nauw-
gezet gecontroleerd véér levering.

De garantie geldt voor materiaal- of fabrico-
gefouten.

Van de garantie vitgesloten zijn slij-
tonderdelen die onderhevig zijn aan
normale slijtage en beschadigingen
van breekbare onderdelen, bijv.
schakelaars, lichtbronnen of andere
onderdelen die van glas zijn ge-
maakt.

Deze garantie vervalt, wanneer het product
werd beschadigd of ondeskundig werd ge-
bruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik
van het product moeten alle instructies die in
de handleiding staan vermeld, nauwkeurig
worden nageleefd. Gebruiksdoeleinden en
handelingen die in de handleiding worden
afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden.
Het product is vitsluitend bedoeld voor parti-
culier gebruik en niet voor commercieel ge-
bruik. Bij een oneigenlijke of ondeskundige
behandeling, bij gebruikmaking van geweld
en bij ingrepen die niet werden uitgevoerd
door ons erkende servicecenter, vervalt de
garantie.

Afhandeling in geval van

garantie

Om een snelle behandeling van uw verzoek

te waarborgen, dient u de volgende aanwij-

zingen te volgen:

® Houd voor alle aanvragen het artikel-
nummer IAN: 410064_2207 en de
kassabon als bewijs voor de koop bij
de hand.

¢ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatie, ingegraveerd, op de titelpagina
van uw handleiding (linksonder) of als
sticker op de achter- of onderkant van
het apparaat.
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* Wanneer zich functiestoringen of ande-
re onvolkomenheden voordoen, neemt u
eerst telefonisch of per e-mail con-
tact op met het hierna genoemde ser-
vicecenter.

¢ Een product dat geregistreerd staat als
defect, kunt u dan met bijvoeging van
de aankoopnota (kassabon) en de ver-
melding waaruit de onvolkomenheid be-
staat en wanneer deze zich heeft
voorgedaan, franco naar het ser-
viceadres sturen dat u is meegedeeld.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en

nog veel meer handleidingen, product-
video's en installatiesoftware downloaden.

[=] %%, 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Met deze QR-code gaat u direct naar de
Lidl-service-pagina (www.lidl-service.com)
en kunt u door middel van het invoeren van

het artikelnummer (IAN) 410064_2207
uw handleiding openen.

Servicecenters

Q@D Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: hoyer@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN: 410064_2207



AE® |everancier
Let erop, dat het onderstaande adres geen

serviceadres is. Neem eerst contact op
met het bovengenoemde servicecenter.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
DUITSLAND
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1. Przeglgd

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 & Speed

20 & Swing
21 :5) Mist
22 :e: Light
23 X Timer

Uchwyt (do odchylania kratki zabezpieczajgcej)

Wylot rozpylacza

Przednia kratka zabezpieczajqgca (obracana, wylot powietrza)
LED / nastrojowe $wiatto

Uchwyt utatwiajgcy przenoszenie

Tylna kratka zabezpieczajgca (wlot powietrza)

Przewdd zasilajgey z zasilaczem

Jack USB-C (przewodu zasilajgcego)

Gniazdo USB-C (do przewodu zasilajgcego)

Stotowa chtodnica powietrza / urzqdzenie

Panel obstugi

Wizjer poziomu wody

Zbiorniczek na wode

Obsadka na filtr

Pokrywka (zbiorniczka na wodg)

Wyswietlanie funkciji timera (suma diod LED: 1-6 godzin)
Wyswietlanie stopnia predkosci

Wihqgcznik/wytgeznik

Regulator predkosci:

stopien 1 (niski) / stopien 2 ($redni) / stopier 3 (wysoki)
Wiqgczanie/wytgczanie funkcji obrotowei
Wigczanie/wytqczanie funkcji mgietki natryskowe;
Wytqcznik $wiatta i wyboru koloru: wt. / zmiana koloru / wyt.

Funkcja timera: wigczanie (1 godzina) / przedtuzanie o 1 godzine
po kazdym naciénieciu przycisku do maks. 6 godzin / wytqgczanie



Serdecznie dziekujemy
za zaufanie!

Gratulujemy zakupu nowej stotowej chtod-
nicy powietrza z funkcjg mgietki natrysko-
wej.

Aby méc bezpiecznie korzystaé z urzqdze-
nia i poznaé caty zakres jego mozliwosci,

nalezy stosowad sie do ponizszych wskazé-

wek:

¢ Przed pierwszym uruchomie-
niem nalezy doktadnie przeczy-
taé niniejszq instrukcje obstugi.

¢ Nalezy bezwzglednie przestrze-
gaé wskazéwek bezpieczen-
stwal

¢ Urzgdzenie mozna obstugiwaé
wytlqcznie w sposéb opisany w
tej instrukcji obstugi.

¢ Prosimy o zachowanie instrukciji
obstugi.

¢ W przypadku przekazania urzg-
dzenia innym osobom nalezy
dotqgczyé do niego instrukcje ob-
stugi. Instrukcja obstugi stanowi
czesé urzgdzenia.

Zyczymy duzo radosci podczas uzywao-
nia nowej stotowej chtodnicy powietrza z
funkcjg mgietki natryskowei!

Symbole na urzgdzeniu
Ten symbol wskazuije, ze najpdzniej
po 72 godzinach (3 dniach) zbior-
2n niczek na wode musi zostaé opréz-
niony, wyczyszczony i ponownie

-
m

napetniony $wiezq wodg, aby unik-

nqgé zagrozenia dla zdrowia.

2, Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Stotowa chtodnica powietrza z funkejq
mgietki natryskowej nadaje sie do zapew-
nienia cyrkulacji i chtodzenia powietrza w
suchych pomieszczeniach.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego. Urzgdzenie moze byé uzywa-
ne wylgcznie wewngtrz pomieszczen.
Urzqdzenie nie jest przeznaczone do stoso-
wania w otoczeniu, w ktérym wystepujq mi-
kropyty, chemikalia, rozpuszczalniki itp.
Urzqdzenie nie jest przeznaczone do uzyt-
ku w celach komercyjnych.

3. Wskazowki
bezpieczenstwa

Ostrzezenia
W miejscach wymagaijqcych zwrécenia
uwagi uzyto w niniejszej instrukcii obstugi
nastepujqcych wskazéwek ostrzegaw-
czych:
NIEBEZPIECZENSTWO! Wyso-
kie ryzyko: Zlekcewazenie ostrze-
zenia moze stanowié zagrozenie
dla zdrowia i zycia.
OSTRZEZENIE! Srednie ryzyko: Zlekcewa-
zenie ostrzezenia moze byé przyczynq ob-
razen ciata lub powaznych szkéd
materialnych.
OSTROZNIE: Niskie ryzyko: Zlekcewaze-
nie ostrzezenia moze byé przyczynq lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.
WSKAZOWKA: Sytuacie i szczegdty, ki
re nalezy braé pod uwage podczas uzywa-
nia urzqdzenia.



Wskazéwki dotyczgce bezpiecznego uzytkowania

® Urzgdzenie moze byé uzywane przez dzieci powyzej 8. roku zy-
cia i osoby o ograniczonej sprawnoséci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej bgdZ przez osoby nieposiadajgce wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy, jezeli sq nadzorowane przez inne
osoby lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzy-
wania urzgdzenia i zrozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia.
Dzieci nie mogq bawié sie urzqdzeniem. Czynnosci zwigzane z
czyszczeniem i konserwacjq nie mogg byé wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

® Urzqdzenie moze byé uzywane wytqcznie z dotgczonym zasilo-
czem (patrz “Dane techniczne”).
W razie uszkodzenia zasilacza lub przewodu zasilajgcego nale-
zy zaméwié w centrum serwisowym nowy zasilacz sieciowy, co
pozwoli unikngé potencjalnych zagrozer (patrz “Zamawianie ak-
cesoriow”).

® Niniejsze urzqdzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrz-
nym zegarem sterujgcym ani osobnym zdalnym systemem sterujg-
cym.

® Przed usunieciem ostony wentylator musi zostaé odtgczony od prag-
du.

® Nalezy pamietaé, ze wieksza wilgotnoéé powietrza sprzyja po-
wstawaniu plesni (i innych mikroorganizméw).

® Ofoczenie urzgdzenie nie moze byé wilgotne ani mokre. W razie
wystgpienia wilgoci nalezy czesciej wytgczad funkcje Mist lub
czesciej uzywad urzqdzenia bez wody. Chtonne materiaty, takie
jak dywany, firanki, zastony czy obrusy, nie mogq byé wilgotne.

® Przed napetnianiem zbiorniczka na wode i czyszczeniem nalezy
wyciqggnqé zasilacz z gniazdka.

® Gdy urzqdzenie nie jest uzywane, nalezy oprézni¢ zbiornik na
wode.

® Przed schowaniem opréznic zbiornik na wode i wyczyscié urzg-
dzenie. Przed nastepnym uzyciem wyczyscic¢ urzqdzenie.

® OSTRZEZENIE: Mikroorganizmy, ktére mogq zn0|dowoc sie W wo-
dzie lub otoczeniu, w ktérym urzgdzenie jest uzywane lub prze-
chowywane, mogq rozwijad sie w zbiorniczku wody i by¢
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dmuchiwane do powietrza. Moze to prowadzi¢ do powaznych
zagrozen dla zdrowia, jedli woda nie jest wymieniana, a zbiorni-
czek nie jest prawidtowo czyszczony co 3 dni.
Najpbzniej po 3 dniach zbiorniczek na wode musi zostaé opréz-
niony, wyczyszczony i w razie potrzeby napetniony $wiezg wodg,
aby unikngé zagrozenia zdrowia powodowane przez mikroorga-
nizmy. Podczas czyszczenia nalezy usungé wszelkie osady i war-
stwy brudu, ktére utworzyly sie na powierzchniach zbiorniczka lub
powierzchniach wewnetrznych. Wszystkie powierzchnie muszq
byé wytarte do sucha.
W razie nieprawidtowego uzywania moze doj$é¢ do urazéw
ciata.
Nalezy stosowad sie do zaleceri w rozdziatach “Napetnianie

. . "o .« . . e
zbiorniczka na wode” i “Czyszczenie i pielegnacija”.

NIEBEZPIECZENSTWO dla
dzieci!
Materiat opakowania nie jest zabawkg
dla dzieci. Dzieci nie mogg bawic sie

workami z tworzywa sztucznego. Istnie-

je niebezpieczenstwo uduszenia.
Urzqdzenie nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci.

NIEBEZPIECZENSTWO dla i

ze strony zwierzgt domo-

wych oraz hodowlanych!
Urzqdzenia elekiryczne mogq byé zré-
dtem zagrozen dla zwierzgt domowych

i hodowlanych. Réwniez same zwierze-

ta mogq spowodowaé uszkodzenie
urzqgdzenia. Z tego powodu zwierzeta
nie powinny mie¢ dostepu do urzqdzen
elektrycznych.

NIEBEZPIECZENSTWO

porazenia pragdem

spowodowane wilgociq!
Urzqdzenia, przewodu zasilajgcego i
zasilacza nie wolno zanurzaé w wo-
dzie ani innych cieczach.

Urzqdzenie nalezy chronié przed wilgo-

ciq, kroplami wody oraz wodq rozbry-
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zgowaq. Istnieje ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku dostania sie cieczy do
urzqdzenia nalezy natychmiast wycig-
gnqé wiyczke zasilacza z gniazdka.
Przed ponownym uruchomieniem zle-
cié¢ sprawdzenie urzqdzenia.
Urzqdzenia nie wolno obstugiwaé mo-
krymi rekoma.

Jezeli urzqdzenie wpadnie do wody,
nalezy natychmiast wyciggngé zasi-
lacz z gniazdka, a dopiero pdzniej wy-
ja¢ urzqdzenie. W takim przypadku
urzgdzenia nie wolno uzywaé i nalezy
zleci¢ jego sprawdzenie przez specjali-
styczny serwis.

Przed napetnianiem zbiorniczka na
wode i czyszczeniem nalezy wycig-
gnqé zasilacz z gniazdka.

Napetié zbiorniczek na wode maksy-
malnie do oznaczenia MAX. Wysu-
szy¢ zewnetrznq strone zbiorniczka na
wode przed wlozeniem go do urzqdze-
nia.

Wihozyé napetniony zbiorniczek na
wode ostroznie do urzqdzenia, tak aby
woda nie rozprysneta sie na zewngtrz.



® Ostroznie poruszaé urzgdzaniem z wio-
zonym zbiorniczkiem napetnionym wo-

dqg.

NIEBEZPIECZENSTWO
porazenia pradem
elektrycznym!
© Nie wigczaé urzgdzenia po upadku
oraz wtedy, gdy urzqdzenie, zasilacz
lub przewéd zasilajgcy majg widocz-
ne uszkodzenia.
©® Zasilacz nalezy podtgezaé tylko do pra-
widtowo zainstalowanego, fatwo do-
stepnego gniazdka, ktérego napiecie
jest zgodne z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej. Gniazdko
musi by¢ tatwo dostepne réwniez po
podiqczeniu urzqdzenia.
© Nalezy uwazaé, aby nie uszkodzié
przewodu zasilajgcego o ostre krawe-
dzie lub gorgce miejsca.
©® Podczas eksploatacji uwazaé, aby
przewéd zasilajgcy nie zostat zaklesz-
czony lub zgnieciony.
©® Nawet po wytgczeniu urzqdzenie nie
jest catkowicie odfqczone od pradu. W
tym celu konieczne jest wyjecie zasila-
cza.
©® Podczas wyciggania zasilacza z
gniazdka nalezy zawsze ciqgngé za
zasilacz, w zadnym wypadku za kabel.
® Zasilacz nalezy wyciggnaé z gniazdka:
- w przypadku wystgpienia usterki
- w przypadku nieuzywania stofowej
chtodnicy powietrza
- przed wlozeniem lub wyjeciem
zbiorniczka na wode
- przed czyszczeniem stofowe| chtod-
nicy powietrza
- podczas burzy
©® Ze wzgledu na mozliwe zwigzane z tym
zagrozenia nie wolno wprowadzaé zad-
nych zmian w urzqdzeniu.

OSTRZEZENIE przed szkodami

materialnymi!

©® W zadnym wypadku nie wolno stawiaé
urzqgdzenia na gorgcych powierzch-
niach (np. ptytach kuchennych) ani w
poblizu zrédet ciepta oraz otwartego
ognia.

©® Uzywaé wyltqgcznie oryginalnych akceso-
riow.

©® Nie wolno uzywad ostrych lub rysujg-
cych $rodkéw czyszczqeych.

©® Zadbaé o to, aby powietrze otoczenia
byto wolne od pytéw i czgsteczek bru-
du, co uniemozliwi urzqdzeniu zasysa-
nie ich razem z powietrzem.

© Nie zakrywaé ani nie zatykaé kratek
zabezpieczajqcych (otwory wlotowe i
wylotowe powietrza). Nalezy zapewnié
wystarczajqcq ilo$é¢ wolnego miejsca
wokét urzgdzenia.

© Nalezy uzywaé wytgcznie oryginal-
nych filtréw. Uszkodzony lub zabrudzo-
ny filir nalezy natychmiast wymienié.
Wymienne filtry mozna zamawiaé do-
datkowo.

© Nie wktadaé zadnych przedmiotéw
przez tylna kratke zabezpieczajgcqg w
trakcie pracy wentylatora.

©® Urzqdzenie wyposazone jest w antypo-
$lizgowe nézki z tworzywa sztucznego.
Poniewaz meble pokryte sq réznymi ro-
dzajami lakierédw i tworzyw sztucznych
oraz pielegnowane za pomocq réznych
$rodkéw, nie mozna do korica wyklu-
czyé, ze niektére z tych materiatéw
bedq zawieraé sktadniki uszkadzajqce
i rozmigkczajqce nézki z tworzywa
sztucznego. W razie potrzeby umie-
$ci¢ pod urzqdzeniem podktadke anty-
poslizgowaq.



WSKAZOWKI dotyczqgce
zdrowia i higieny:
o Uzywaé wylqcznie zimnej, $wiezej

wody wodociggowej bez zwartosci do-

datkdw.
® W przypadku niekorzystania z urzg-
dzenia nalezy uwazaé na to, ...
.. zbiorniczek na wode jest pusty,
.. aby wnetrze urzqdzenia i filtr byty
catkowicie suche.

W ten sposéb mozna unikngé namnaza-

nia sie ple$ni lub bakterii.

Regularnie wymieniaé filtr.

Nie nalezy ustawia¢ bezposredniego
dziatania strumienia powietrza w kie-
runku matych dzieci, oséb o obnizo-
nych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz
zwierzqt.

4. Zawartosé zestawu

1 stotowa chtodnica powietrza 10

1 przewéd zasilajgey z zasilaczem 7

1 kompletna instrukcja obstugi (w Interne-
cie)

1 skrécona instrukcja obstugi (dotgczona
do urzgdzenia

Rozpakowanie
1. Wyjqé z opakowania wszystkie ele-
menty.

2. Sprawdzié kompletno$¢ i stan wszyst-
kich akcesoriéw.

5. Obstuga

5.1

® Nad tylng kratkg zabezpieczajgcq 6
(z tytu urzqdzenia) znajduje sie wneka
utatwiajgca 5 przenoszenie urzqdze-
nia.

¢ Gdy zbiorniczek na wode 13 urzqdze-
nie 10 nalezy transportowad ostroznie.

Transport urzgdzenia

5.2 Ustawianie urzgdzenia

e Ustawié stotowq chtodnice powie-
trza 10 na réwnej powierzchni, gdzie
urzgdzenie bedzie bezpiecznie stafo i
nie bedzie ryzyka jego przypadkowe-
go przewrdcenia.

o Wybrqc miejsce...

. z wystarczajqcq iloécig wolnego
miejsca wokét urzgdzenia 10;

.. na wysokoéci stotu (np. na biurku lub
komodzie), co zapewni optymalng
cyrkulacje powietrza;

.. w poblizu miejsca, ktére ma byé
schtadzane.

WSKAZOWKA: Przy wyborze lokalizacji
nalezy pamietad, ze podtgczone urzqdze-
nie przypomina o koniecznosci wymiany
wody po maksymalnie 72 godzinach za po-
mocq sygnatéw dzwiekowych. Te sygnaty
dzwigkowe sq wydawane niezaleznie od
pory dnia.



5.3 Podigczanie urzgdze-
nia do sieci elektrycznej

Za pierwszym razem i po kazdym
ponownym podtgczaniu do sieci:
1. Wiozyé wtyczke do gniazdka:
miga czerwona dioda LED 4
- stychaé kilka sygnatéw dzwigko-
wych
2. Wyciqgngé zbiornik na wode 13.
3. Napetnié zbiornik na wode czystq
wodq wodociggowq lub wyczyscié go.
4. Wsungé zbiornik na wode ponownie
do urzgdzenia.

Funkcja ta przypomina o koniecznoéci na-
petnienia zbiornika na wode 13 $wiezq
wodq wodociggowq. Przypomina réwniez
o koniecznosci czyszczenia zbiornika na
wode przynajmniej co 72 godziny.

5.4 Podlgczenie urzgdzenia

—_

Podtgczy¢ zasilacz 7 do prawidtowo
zainstalowanego i tatwo dostepnego
gniazdka, ktérego napiecie jest zgod-
ne z parametrami podanymi na fo-
bliczce znamionowej. Gniazdko musi
byé dobrze dostepne réwniez po pod-
tqczeniu urzqdzenia.

2. Wiozyé wiyk USB-C Jack 8 do gniaz-
da USB-C 9 z tytu urzgdzenia 10.
Dioda LED 4 miga na czerwono i stychaé
kilka sygnatéw dzwigkowych. Przypomina
to o tym, ze zbiorniczek na wode 13 musi
byé czyszczony co najmniej co 72 godziny
i napetniany $wiezq wodq z kranu przed
kazdym uzyciem. Po ponownym wtozeniu
zbiorniczka na wode dioda LED przestaje

migac.

5.5 Napetnianie zbiornicz-
ka na wode

W przypadku korzystania z funkeji mgietki
natryskowej %) Mist 21 nalezy wla¢
wode do zbiorniczka na wode 13.
Urzqdzenie 10 moze pracowaé réwniez
bez wody. Wtedy pracuje ono w funkcji
wentylatora bez opisanego efektu schtadza-
nia.

1. Wyciggngé zbiorniczek na wode 13 z
urzqdzenia 10.

2. Zdjgé pokrywke 15 ze zbiorniczka na
wode 13.

3. Napetni¢ zbiorniczek na wode 13
maksymalnie do oznaczenia MAX
(450 ml) obok wizjera 12. Uzywaé
zimnej, $wiezej wody wodociggowej
bez zawartosci dodatkéw.

WSKAZOWKA: Aby wzmocni¢ efekt
schtadzania, wode z kranu mozna wcze-
$niej schfodzié¢ w lodéwece.

Rys. B: Zbiorniczek na wode 13 moze byé¢
réwniez wypetniony kostkami lodu w obsza-
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rze zewnetrznym w celu zapewnienia lepsze-

go chfodzenia.

4. Natozyé pokrywke 15 ponownie na
zbiorniczek na wode 13.

5. Osuszy¢ zbiorniczek na wode 13 z
zewnatrz.

6. Wsunqgé zbiorniczek na wode 13 po-
nownie do urzqdzenia 10. Zabloko-
wanie jest styszalne.

Napetnienie zbiorniczka wody 13 do
oznaczenia MAX wystarcza na ok. é go-
dzin pracy z funkcjq mgietki natryskowej
%) Mist 21. Gdy woda zostanie zuzyta,
urzgdzenie przypomina o koniecznodci jej
uzupetnienia poprzez miganie diody LED 4
i wydawanie sygnatéw dzwiekéw. Urzg-

dzenie pracuje nadal bez funkeji mgietki na-

tryskowej.

5.6 Wigczanie/wyltqgczanie
urzgdzenia

®  Nacisngé na ok. 1 sekunde wigcznik/
wylqcznik () Power 18, aby wig-
czyé urzqdzenie 10.

- Wyemitowany zostanie sygnat
dzwigkowy.
Wentylator zaczyna pracowad z
matq predkosciq. Swieci sig T na
wyswietlaczu 17.

* Nacisngé ponownie na ok. 1 sekunde
wiqgcznik/wytqcznik () Power 18,
aby wytqczyé urzqdzenie 10. Wyemi-
towany zostanie sygnat dzwigkowy.

e Po kazdym uzyciu wyciggngé zasi-

lacz 7 z gniazdka oraz w razie potrze-

by opréznié i wyczyscié zbiorniczek na
wode 13.

5.7 Sterowanie strumie-
niem powietrza

¢ Gdy urzqdzenie jest wigczone, naci-
snqé kilkakrotnie regulator predkosci
& Speed 19 w celu przetqczenia
miedzy 3 stopniami predkosci:

w,gffaﬁ'f?:; 17 | Predkosc
| niska
2 $rednia
3 wysoki

llo$¢ odparowanej wody: 70 ml/h

Po kazdym naciénieciu przycisku emito-
wany jest sygnat dzwiekowy.

* Rys. C: Kierunek strumienia powietrza
mozna zmieniad, odchylajgc przedniq
kratkq zabezpieczajgcq 3 za uchwyt 1
w gére lub w dét.

5.8 Funkcja obrotowa

Rys. D: Urzqdzenie wyposazone jest w
funkcje obrotowq. Funkcja powoduie, ze
urzqdzenie obraca sie w jedng i drugq stro-
ne, rbwnomiernie rozdzielajgc wydostajqce
sie powietrze w pomieszczeniu.

e Gdy urzqdzenie jest wigczone, wig-
czy¢ funkcje obrotowq, naciskajgc
przycisk & Swing 20. Wyemitowany
zostanie sygnat dzwiekowy. Wentyla-
tor zaczyna sie obracaé tam i z powro-
tem.

*  Wylgczy¢ funkcje obrotowq, ponownie
naciskajqc przycisk &% Swing 20.
Wyemitowany zostanie sygnat dzwie-
kowy.



5.9 Mgietka natryskowa

Dzieki funkeji mgietki natryskowej woda ze

zbiorniczka na wode 13 jest drobno rozpy-

lana i kierowana przez wylot rozpylacza 2.
W tfen sposéb powietrze jest nawilzane w
strumieniu powietrza.

WSKAZOWKI:

()

Aby jak najszybcie] méc korzystad ze
$wiezej mgietki natryskowej, napetni¢
zbiornik na wode 13 do oznaczenia

MAX. Jeéli zbiornik na wode 13 jest
zapetniony tylko do potowy, to wyply-
wanie mgietki natryskowej trwa nieco
dtuze;.

Pamieta¢ o tym, aby wyczyscié zbiorni-

czek na wode 13 najpézniej po 3
dniach i zawsze uzywaé $wiezej wody
z kranu. Jeéli pojawi sie nieprzyjemny
lub stechty zapach, koniecznie wyczy-
4ci¢ zbiorniczek na wode.

Gdy urzqdzenie jest wigczone, naci-
snq¢ przycisk =5) Mist 21, aby wig-
czy¢ funkcje. Wyemitowany zostanie
sygnat dzwigkowy.

Nacisng¢ przycisk =%) Mist 21, aby
ponownie wytqczyé funkcje. Wyemito-
wany zostanie sygnat dzwiekowy.
Dioda LED 4 miga na czerwono i/lub
stycha¢ sygnaty dzwigkowe, jesli w
zbiorniczku na wode 13 nie ma wody
lub zbiorniczek na wode zostat usunie-
ty. Napetni¢ wodq i wsungé zbiorni-
czek na wode do urzgdzenia.
Nacisngé ponownie przycisk

-5 Mist 21, aby ponownie wigczyé
funkcie.

5.10 Wigczanie swiatta i

wybér koloru

Wiqgczanie: Nacisngé raz wytgeznik
$wiatta i wyboru koloru - Light 22,
aby wigczy¢ nastrojowe $wiatto w trybie
zmiany koloru. Jeden kolor bedzie ptyn-
nie przechodzit do kolejnego az do mo-
mentu wytgczenia.

Naciskajgc ponownie wytgcznik $wiatta
i wyboru koloru 8¢ Light 22, przy ak-
tywnym trybie zmiany koloru, mozna wy-
braé jeden z siedmiu koloréw (ponowne
naciskanie wyfqcznika $wiatta i wyboru
koloru == Light 22 powoduije przetq-
czanie pomigdzy kolorami). Wybrany
kolor jest nastepnie stale wyswietlany.
Jezeli po nacisnieciu wytgcznika $wiatta
i wyboru koloru 3e: Light 22 nie pojawi
sie zaden kolor, wyéwietlacz $wiatta/ko-
loru jest ponownie wytgczany.
Naciskajgc ponownie wytqgcznik $wia-
tta i wyboru koloru -@- Light 22, wiqg-
czyé ponownie nastrojowe $wiatto w
trybie zmiany koloru.

Po kazdym naciénieciu przycisku emitowa-
ny jest sygnat dzwigkowy.
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5.11 Funkcja timera

Przy pomocy funkeiji zegara mozna usta-
wiaé czas, po kiérym nastgpi automatyczne
wyltqczenie wentylatora. Mozna ustawié
czas w przedziatach od 1 do 6 godziny w
krokach co 1 godziny.

® Po wiqgczeniu urzqdzenia wielokrotnie
naciskaé przycisk ¥ Timer 23. Kaz-
de naciéniecie dodaje 1 godzine.
Swiecqce sig diody LED wyswietla-
cza 16 informujq o ustawionym cza-
sie. Zsumowaé czasy zapalonych diod
LED, aby odczytaé ustawiony czas:
1 H: 1 godzina
2 H: 2 godziny
- 3 H: 3 godziny
Przykfad:
Swiecq diody LED:
ITH+3H.
To oznacza, ze timer jest ustawiony na:
1 + 3 godziny = 4 godziny.
® Podczas pracy timera wyswietlany jest
pozostaty czas.
® Po uptywie nastawionego czasu urzg-
dzenie wytqczy sie.

6. Czyszczenie i
pielegnacja

NIEBEZPIECZENSTWO pora-
zenia prgdem elektrycznym!
© Przed kazdym czyszczeniem urzqdze-
nia wyciggnagé wiyczke zasilacza 7.
® Nigdy nie zanurzaé urzqdzenia 10 w
wodzie.
©® Nie dopuszczaé do rozlania w urzg-
dzeniu 10 wody lub $rodkéw myja-
cych.

OSTRZEZENIE przed szkodami mate-

rialnymi!

©® Nie wolno uzywaé ostrych lub rysujg-
cych $rodkéw czyszczqceych.

WSKAZOWKI:

¢ Aby urzqdzenie 10 zawsze pracowato
w higienicznej atmosferze, zbiorni-
czek na wode 13 nalezy regularnie
(najpdzniej po 72 godzinach) czyscid i
odpowiednio wczeénie wymieniaé filtr.
Poza tym nalezy pamietaé o tym, aby
wszystkie elementy dodatkowego wy-
posazenia byly suche i czyste w mo-
mencie nieuzywania urzqdzenia 10.

* Najpdzniej po 72 godzinach urzqdze-
nie 10 przypomina o czyszczeniu
zbiorniczka na wode 13 za pomocq
migajqcej na czerwono diody LED 4 i
sygnatéw dzwigkowych.

6.1 Czyszczenie zbiornicz-

ka na wode

¢ Po kazdym uzyciu doktadnie prze-
ptuka¢ zbiorniczek na wode 13 wodq
z kranu.

* Najpézniej po 3 dniach (72 go-
dziny) przeptukaé zbiorniczek na wo-
de 13 cieptqg wodq z octem.
Nastepnie wyptukaé doktadnie czystq
wodq z kranu.

e Osuszyé zbiorniczek na wode 13 z ze-
wnatrz.

* W przypadku niekorzystania z urzg-
dzenia 10 od razu pozostawié zbiorni-
czek na wode 13 i filtr do catkowitego
wyschniecia.



6.2 Wymiana filtra

Filir nalezy wymieniaé co ok. 6 miesiecy.

Nowe filiry mozna zamawiaé osobno

(patrz ,Zamawianie akcesoriéw” na

stronie 89).

¢ Regularnie sprawdzaé filir pod kgtem
uszkodzer, zabrudzen lub nieprzyjem-
nych zapachéw. Uszkodzony, zabru-
dzony lub nieprzyjemnie pachnqcy filtr
nalezy wymienié.

WSKAZOWKA: Bez whozonego filtra
funkcja mgietki natryskowej =) Mist 21
nie dziafa.

1. Wyciggnqé zbiorniczek na wode 13 z
urzgdzenia 10.

2. Zdjg¢ pokrywke 15 ze zbiorniczka na
wode 13.

3. Zdjq¢ obsadke na filtr 14 z pokryw-
ki 15, obracajqc jg lekko w dét (jak
na rysunku).

4. Wyciqgnqé filtr do géry z obsadki na
filir 14 i zutylizowad.

-

b (

U

N

5. Wiozy¢ nowy filtr w obsadke na
filir 14.

6. Wiozy¢ obsadke na filtr 14 od dotu
pod pokrywke 15 i obréci¢ jq (jok na
rysunku), az zostanie mocno osadzo-
na.

il

7. Natozyé pokrywke 15 ponownie na
zbiorniczek na wode 13.

8. Wsungé zbiorniczek na wode 13 po-
nownie do urzgdzenia 10. Zabloko-
wanie jest styszalne.




6.3 Obudowa

1. Od czasu do czasu przeczyscié obudo-

we zwilzonym recznikiem z niewielkg
ilociq ptynu do mycia naczyn.

2. Nastepnie przetrzeé jg migkkq $cie-
reczkq.

7. Rozwigzywanie
probleméw

Jezeli urzqdzenie nie bedzie prawidtowo
dziataé, nalezy sprawdzié ponizszq liste.

Moze sie okazaé, ze przyczynq jest niewiel-

ki problem, ktéry uzytkownik moze rozwig-

zaé¢ samodzielnie.

NIEBEZPIECZENSTWO pora-
zenia prgdem elekirycznym!
©® W zadnym wypadku nie wolno samo-
dzielnie naprawiaé urzqdzenia.

Motzliwa przyczyna /

Problem | Rozwigzywanie proble-
moéw
Urzgdzenie Czy jest zapewnione za-
nie dziata. silanie elekiryczne?
Sprawdzié przewdd zasi-
lajgcy.
Nieprzyjemn|-  Wyczysci¢ zbiorniczek
y, stechty na wode 13.
zapach Nalezy uzywaé zawsze
wylqcznie $wieze| wody
z kranu.
Dioda LED 4 |- Czy urzqdzenie zostato
miga na odfqczone od sieci elek-
€Zerwono i trycznej? Postepowad
wydaje zgodnie z opisem w roz-
sygnaty dziale “Podtqczanie
dzwiekowe. urzgdzenia do sieci elek-

trycznej”.

88 (PD

Motzliwa przyczyna /
Problem | Rozwigzywanie proble-
moéw
Brak funkcji Czy jest wlozony filtre
mgietki Wihozyé filtr.
natryskowe;.

8. Utylizacja

To urzgdzenie jest oznaczone
zgodnie z Dyrektywq Europej-
skq 2012/19/UE oraz polskq
Ustawq o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym
z dnia 11 wrzeénia 2015 r.
(Dz. U. zdn. 23.10.2015
poz. 11688) symbolem prze-
kre$lonego kontenera na od-
pady. Takie oznakowanie in-
formuje, ze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany
wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z
gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go podmiotom
prowadzqcym zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Podmioty
prowadzqce zbidrki, w tym lokalne punkty
zbiérki, sklepy oraz wiadze gminy, tworzq
odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu. Whasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elekirycznym i elektro-
nicznym pozwala unikngé szkéd dla zdro-
wia i $rodowiska naturalnego, wynikajg-
cych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego skta-
dowania i przetwarzania takiego sprzetu.

2

Symbol recyklingu na produk-

cie oznacza, ze produkt lub

jego czeéci mogq byé podda-

ne procesowi odzysku odpa-

déw. Recykling pomaga zredu-

kowaé zuzycie surowcédw oraz odcigzyé
$rodowisko naturalne.



Opakowanie

W przypadku utylizacji opakowania nalezy

przestrzegaé odpowiednich przepiséw doty-
czqeych ochrony $rodowiska w danym kraiju.

9. Zamawianie
akcesoriow

Na naszej stronie internetowej mozna uzy-
ska¢ informacje o dostepnych akcesoriach.

Zamawianie online

shop.hoyerhandel.com

1. Zeskanowa¢ kod QR swoim smartfo-
nem lub tabletem.

2. W przypadku uzycia kodu QR zosta-
niesz przekierowany na strone interne-
towq, na ktérej mozesz ztozyé
zaméwienie.

10. Dane techniczne

Model: STLKS 10 A1
Stofowa chtodnica | Wejscie:
powietrza: 50V==20A
Zasilacz sieciowy: |Wejscie:
Dongguan Top- 100 -240V ~
man Appliances |50 - 60 Hz; 0.4 A
Co., Wyiscie:

Limited. 50V==20A
(MODEL ACO5- 10.0 W
0502000EU-Z)

Klasa ochronnosci

zasilaczem: IO

Stopieri ochrony:  |IP20
Znamionowa

temperatura

ofoczenia: ta=40 °C
Pojemnos$¢ zbiornik

na wode: maks. 450 ml
llo$¢ odparowanej

wody: 70 ml/h

Temperatura robo-
cza:

od +5°C do +40°C




Zasilacz sieciowy

Opublikowane dane

Py

Wartosd i
dokladnosé

Jednostka

Dane obowigzkowe dla wenty-
latoréw elektrycznych

Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street,
Jiveun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

R x:
. 2 ] 0
Oznaczenie | g 5 0
>
w3 2
2
M.clssymglny, sl g | o g7 m*/min
mien objetosci
Pobér mocy P | 500 W

przez wentylator

Warto$é eksplo-
atacyjna

(m3/min)/
SV | 0.49 W

|dentyfikator modelu:
ACO05-0502000EU-Z

Pobér mocy w

P
rybie gotowosci | 0.271 w

Napiecie wejsciowe

100 - 240

Poziom ci$nienia

akustycznego Lwa| 58 dB(A)

Czestotliwoéé wejsciowa
pradu przemiennego

50-60

Hz

Napigcie wyjsciowe

5.0

Maksymalna
predko$é c | 1.62 m/s
powietrza

Prad wyijsciowy

2.0

Moc wyijsciowa

10.0

Srednia sprawnosé
podczas pracy

80.0

Norma pomiaro-
wa dla okresle-
nia wartosci
eksploatacyinej

[EC 60879:2019

Sprawno$éé przy matym
obcigzeniu (10%)

Uzyte symbole

Pobér mocy przy zero-
wym obcigzeniu

0.08

Transformator bezpieczeristwa
odporny na zwarcie

Izolacja ochronna

Gepriifte Sicherheit (potwierdzo-
@ ne bezpieczeristwo): urzqdzenia

muszq spetnia¢ wymagania ogdl-
nych zasad techniki i ustawy o
bezpieczeristwie produktéw
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).




Uzywajgc oznaczenia CE, firma
c € HOYER Handel GmbH o$wiad-

cza, ze produkt jest zgodny z wy-
mogami UE.

Urzgdzenia z tym znakiem moggq
byé uzywane tylko w warunkach
domowych (suche otoczenie).

Zasilacz impulsowy

Symbol ten przypomina o utyliza-
cji opakowania zgodnie z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Symbolem recyklingu (3 strzatki)
oznakowane sq materiaty nada-
PAP jace sie do ponownego przetwo-
rzenia. Materiat mozna zidentyfi-
kowaé na podstawie numeru
recyklingowego w $rodku (tu-

taj: 21) i/lub skrétu (tutaj: PAP).

r
[~

Prad staty

~ Prqd przemienny

Jest to produkt nadajgey sie do re-
° . .
2 |cyklingu, kiéry podlega rozszerzo-
Q¥ | nej odpowiedzialnoci

producenta i segregaciji odpadéw.

Wskazéwka informujgca o tym,
ze nie nalezy uzywaé zasilacza,
jesli wtyki kontaktowe wtyczki sq
uszkodzone.

o

USB-C

TYPE-C
| G—)

Zmiany fechniczne zastrzezone.

11. Gwarancja firmy
HOYER Handel GmbH

Drogi Kliencie,

Na niniejsze urzqdzenie jest udzielana 3 et
nia gwarancja obowigzujgca od dnia jego
zakupu. W przypadku usterek niniejszego
produkiu kupujgcemu przystugujg wobec
jego sprzedawcy stosowne ustawowe prawa
gwarancyjne. Ponizej opisana gwarancija
nie ogranicza tych ustawowych praw przy-
stugujacych kupujgcemu.

Warunki gwarancyjne

Okres obowigzywania gwarancji rozpoczyna
w dniu zakupu produktu. Oryginat dokumentu
zakupu nalezy przechowywad w bezpiecznym
miejscu. Ten dokument bedzie potrzebny, jako
potwierdzenie dokonanego zakupu.

Jezeli w przeciqgu trzech lat od daty zaku-
pu niniejszego produktu pojawi usterka w
produkcie lub usterka produkeyina, to pro-
dukt, wg naszego wyboru, zostanie bez-
ptatnie naprawiony lub wymieniony.
Niniejsze $wiadczenie gwarancyjne zakta-
da, ze uszkodzone urzqgdzenie oraz doku-
ment potwierdzajqcy zakup (paragon
kasowy) zostang przedtozone w przeciggu
trzech lat. Do urzqdzenia i dowodu zakupu
nalezy dotqczyé takze krétki opis usterki
oraz podaé moment jej wystgpienia.

Jezeli usterka jest objeta naszq gwarancjq,
to kupujqcy ofrzyma z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1
polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
miang produktu lub jego istotnej czeici roz-
poczyna sie nowy okres gwarancyijny.

Okres obowigzywania gwarancji
i prawne roszczenia zwigzane z
wystqgpieniem usterki

Swiadczenie gwarancyjne nie przedtuza
okresu obowigzywania gwarancii. To doty-
czy takze wymienionych i naprawionych
czescei. Ewentualne stwierdzone przy zaku-
pie uszkodzenia i usterki nalezy zgtosié no-
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tychmiast po rozpakowaniu produktu.
Naprawy dokonywane po uptywie okresu
obowigzywania gwarancji ptatne.

Zakres gwarancji

Urzgdzenie wyprodukowano zgodnie suro-
wymi przepisami dotyczqgcymi jakosci i do-
ktadnie skontrolowano przed opuszczeniem
zaktadu produkeyjnego.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje zaréw-
no usterki materiatowe, jak i usterki powstate
podczas produkgii.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje
czesci eksploatacyjnych, ktére sq
narazone na normalne zuzycie,
oraz uszkodzen czesci kruchych, np.
wiacznika, zaréwki czy innych cze-
sci wykonanych ze szkia.

Niniejsza gwarancja fraci swojq waznosé w
przypadku nieprawidtowego uzytkowania lub
serwisowania produktu. W celu zagwaranto-
wania prawidtowego uzytkowania produktu
nalezy doktadnie stosowad sie do wszystkich
wskazdwek zawartych w instrukeji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unika¢ sposobdéw uzy-
cia oraz dziatar, kidre si¢ odradza lub przed
kiérymi ostrzega sie w instrukcji obstugi.
Produkt jest przeznaczony wylqcznie do pry-
watnego uzytkowania i nie jest przeznaczo-
ny do specjalistycznych zastosowan.
Gwarancja wygasa w przypadku niezgod-
nego z przeznaczeniem i nieprawidtowego
uzytkowania, stosowania sity oraz w przy-
padku ingerencji w produkt, ktérych nie prze-
prowadzito nasze autoryzowane centrum
serwisowe.

Postepowanie w przypadku

gwarancji

Aby zapewnié szybkie zatatwienie zgtasza-

nego przypadku, nalezy stosowaé sie do

ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszystkich zapytan nale-
zy mieé przygotowany numer artykutu
IAN: 410064 2207 oraz paragon
kasowy potwierdzajgcy dokonanie za-
kupu.

¢ Numery artykutéw znajdujq sie na ta-
bliczce znamionowej, w grawerowa-
nych oznaczeniach, na stronie
tytufowej instrukcji (na dole po lewej)
lub na naklejce z tytu lub na spodzie
urzqdzenia.

* W przypadku wystgpienia usterek w
dziataniu lub pozostatych usterek nale-
zy w pierwszej kolejnosci skontaktowaé
sie telefonicznie lub za pomocq
poczty elektronicznej z ponizej po-
danym centrum serwisowym.

¢ Nastepnie zarejestrowany jako uszko-
dzony produkt mozna przestaé nieod-
ptatnie wraz z potwierdzeniem zakupu
(paragon kasowy) i informacjq opisujg-
cq usterke i moment jej wystgpienia na
podany kupujgcemu adres serwisu.

Na stronie www.lidl-service.com mozna po-
bra¢ niniejszq instrukcje i wiele innych, fil-

my na temat produktéw oraz odpowiednie

oprogramowanie.



D0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Postugujqgc sie tym kodem QR mozna
przejéé bezposrednio do strony marki Lidl
(www.lidl-service.com) i otworzy¢ instrukcje
obstugi, wprowadzajgc numer artykutu
(IAN) 410064_2207.

o .
ﬂ Centrum Serwisowe

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996 (Optata za potgczenie
zgodna z cennikiem operatora)

E-Mail: hoyer@lid|.pl

IAN: 410064_2207

6%- Dostawca

Nalezy pamietaé, ze ponizszy adres nie
jest adresem serwisu. W pierwszej ko-
lejnoci nalezy kontaktowad sie z podanym
powyzej centrum serwisowym.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NIEMCY
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1. Prehled

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 & Speed

20 & Swing
21 :¥) Mist
22 :e: Light
23 X Timer

Rukojef (pro preklopeni ochranné mrizky)

Vystup rozprasovani mlhy

Pfedni ochrannd m¥izka (vykyvnd, vyfuk vzduchu)
LED / néladové svétlo

Uchopovaci prohluberi

Zadn{ ochrannd mfizka (pfivod vzduchu)

Sitové napdijeci vedeni s napdjecim zdrojem
Konektor USB-C (sifového napdjeciho vedeni)
Zditka USB-C (pro sitové napdijeci vedeni)

Stolni ochlazovag vzduchu / pristroj

Obsluzny panel

Prohledové okénko pro stav vody

Nddrzka na vodu

Drzdk filtru

Viko (né&drzky na vodu)

Indikétor funkce éasovace (soucet LED: 1-6 hodin)
Indikator rychlostnich stupfid

Vypinaé

Reguldtor rychlosti:

stuped 1 (nizkd) / stupefi 2 (stfedni) / stupen 3 (vysokd)
Tlagitko zapnuti/vypnuti otoéné funkce

Zapnuti/vypnuti funkce rozprasovani mlhy

Prepinad svétla a barev: zapnuto / zména barev / vypnuto

Funkce &asovaée: zapnout (1 hodina) / s kazdym stisknutim tlagitka
prodlouzit o 1 hodinu az max. é hodin / vypnout



Dékujeme za vasi
dovéru!

Gratulujeme vdm k zakoupeni vaseho nové-
ho stolniho ochlazovade vzduchu s funkei
rozprasovani mlhy.

Pro bezpecné zachdzeni s pfistrojem a zo-
chovéni celého rozsahu vykonu musite v&-
dét:

¢ Pred prvnim pouzitim si pozorné
preététe tento navod k pouziti.

¢ Predevsim se Fidte bezpeénostni-
mi pokyny!

¢ Pristroj smite ovladat pouze tak,
jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

¢ Tento navod k pouiiti uschovej-
te.

¢ Budete-li pFistroj pfredavat dalsi-
mu uzivateli, pfilozte prosim ten-
to navod k pouziti. Navod k
pouziti je soucasti pristroje.

Prejeme vdm mnoho spokojenosti s vasim
novym stolnim ochlazovagem vzduchu s
funkci rozprasovdni mlhy!

Symboly na pfistroji

w1 Tento symbol upozorfivje na to, Ze

I\ s e P
nddrzka na vodu musi byt vyprézd-

720 néna, vycCisténa a znovu napusténa

Cerstvou vodou nejpozdé|i po
72 hodinéch (3 dnech), aby se pre-
deslo zdravotnim rizikdm.

2. Pouziti k urécenému
ucelu

Stolni ochlazova& vzduchu s funkci rozpraso-
vani mlhy je vhodny pro cirkulaci a ochlazeni
vzduchu v suchych vnitfnich prostordch.
Pristroj je uréen pro domdci pouziti. Pristroj
se smi pouzivat pouze ve vniffnich prosto-
réch.

Pristroj neni vhodny pro pouziti v prostedi,
kde se ve vzduchu vyskytuje jemny prach,
chemikdlie, rozpoudtédla nebo jiné.

Pristroj se nesmi pouZivat pro komeréni Gée-

ly.

3. Bezpecnostni pokyny

VystrazZna upozornéni
V pfipadé potfeby jsou v tomto névodu k po-
uZiti uvedena nésledujici vystraZnd upozor-

néni:
A spektovdni vystrahy miZe mit za né-
sledek poranéni a ohroZeni Zivota.
VYSTRAHA! Stiedné velké riziko: Nere-
spektovdni vystrahy miZe mit za nésledek
zranéni nebo zdvazné vécné skody.
POZOR: Nizké riziko: Nerespektovani vy-
strahy mize mit za nésledek lehkd zranéni
nebo vécné skody.
UPOZORNENI: Skute¢nosti a zvl&stnosti,
které by mély byt respektovany pFi zachdze-
ni s pristrojem.

NEBEZPECi! Vysoké riziko: Nere-



Pokyny pro bezpeény provoz

®© Tento pfistroj smi pouzivat déti stardi 8 let a osoby s omezenymi fy-

© ©®© 0 ©

©

©

zickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaiji dostatek zkuenosti anebo znalosti, pouze pod dohle-
dem nebo pokud byly pouceny, jak pristroj bezpeéné pouzivat, a
pochopily, jaké nebezpedi pfitom hrozi. Déti si s pfistrojem nesmi
hrét. Cisténi a Gdrzbu nesmi déti provadét bez dohledu.

Pristroj Ize provozovat pouze s dodanym napdijecim zdrojem (viz
“Technické parametry”).

Kdyz je napdjeci zdroj nebo sitové napdijeci vedeni poskozeno,
musite objednat novy sitovy adaptér u servisniho stfediska, aby se
predeslo rizikdm (viz “Objednéni dild pFislusenstvi”).

Tento pfistroj neni uréen k pouZiti s externimi spinacimi hodinami
nebo oddélenym systémem ddlkového ovlddani.

Pfed odstranénim ochranného zafizeni se ujistéte, Ze byl ventilétor
odpojen od sité.

Pamatuijte, Ze vyssi Grovedi vihkosti podporuje tvorbu plisni (a ji-
nych mikroorganismd).

Dbejte na to, aby okoli pfistroje nebylo vlhké nebo mokré. Pokud
se objevi vlhkost, ast&ji vypineijte funkci Mist, pfip. Castéji pouzi-
veijte pfistroj bez vody. Savé materidly jako jsou koberce, zéclony,
zA&vésy nebo ubrusy, nesmi navlhnout.

Predtim, neZ nddrzku na vodu naplnite, a pred isténim vytdhnéte
napdijeci zdroj.

Vyprdzdnéte nddrzku na vodu, pokud pfistroj nepouzivdte.

Pred uskladnénim vyprdzdnéte nddrzku na vodu a vydistéte pfi-
stroj. Pred dal3im pouzitim pfistroj vycCistéte.

VYSTRAHA: Mlkroorgonlsmy, které se mohou nachdzet ve vodé
nebo v prostiedi, kde je zafizeni pouZivano nebo skladovéno, mo-
hou rost v nddrzce na vodu a mohou byt vyfukovény do vzduchu.
To mizZe zpUsobit vdznd zdravotni rizika, pokud se voda neobno-
vuje a nédrzka neni kazdé 3 dny fédné vycisténa.

Nejpozdéji po 3 dnech je nuiné nddrzku na vodu vyprazdnit, vycistit
a v pripadé potfeby naplnit Eerstvou vodou, aby se predeslo zdravot-
nim rizikim kvoli mikroorganismdm. PFi isténi je treba odstranit ves-
keré usazeniny a necistoty, které se vytvorily na povrchu nddrze nebo
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vnitfnich ploch. V§echny povrchy je nutné offit do sucha.
® Pfi chybném pouziti mize dojit ke zranéni.
®© Dbejte pokynu v kapitole “Naplnéni nadrzky na vodu” a “Cisténi a

osetrovani”.

A NEBEZPECi pro déti!

©® Obalovy materidl neni hragka pro déti.
Déti si nesmi hrdt s plastovymi sécky.
Hrozi nebezpedi uduseni.

© Pistroj uchovévejte mimo dosah déti.

NEBEZPECI pro domdci a
A vzitkova zvirata i kvili
nim!
© Elektrospotfebice mohou predstavovat
nebezpedi pro domdci a uzitkovd zvifo-
ta. Kromé toho mohou zvifata zpUsobit

$kodu na pfistroji. Drzte proto zvifata
zdsadné ddle od elekirospotfebi&o.

NEBEZPECI vrazu
elektrickym proudem v
disledku vihkosti!
© Pristroj, sifové napdjeci vedeni a napd-
jeci zdroj nesmé&ji byt ponofeny do
vody nebo jinych kapalin.
© Pristroj chrarite pred vlhkosti, kapaijici
nebo stfikajici vodou: hrozi nebezpedi
razu elektrickym proudem.
©® V piipadé, Ze se do pristroje dostane te-
kutina, ihned vytdhnéte napdijeci zdroj.
Pfed opétovnym pouzitim nechejte pFi-
stroj zkontrolovat.
Neobsluhujte pfistroj vihkyma rukama.
V pfipadé, Ze pristroj pfece jen spadne
do vody, vytdhnéte ihned napdijeci
zdroj, a teprve poté vytdhnéte pfistroj.
Pristroj v tomto pfipadé jiz nepouzivej-
te, necheijte ho prekontrolovat ve specia-
lizované opravné.
© Predtim, nez nédrzku na vodu naplnite,
a pfed &isténim vytdhnéte napdjeci
zdroj.
© Naplite nddrzku na vodu nejvyse po
znaku MAX. Ndédrzku na vodu zven-
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ku osuste, predtim nez ji nasadite zpét
do piistroje.

© Nasadte naplnénou nddrzku na vodu
opatrn& do pfistroje, aby nevystiikla vo-
da.

© Pfistrojem s nasazenou, naplnénou né-
drzkou na vodu pohybuite opatrné.

NEBEZPEC| vrazu
elektrickym proudem!

© PFistroj nepouziveijte, pokud pfistroj, na-
pdijeci zdroj nebo sitové napdijeci vede-
ni vykazuji viditelné 3kody nebo vam
pristroj spadl na zem.

©® PFipojte napdjeci zdroj pouze k fadné
nainstalované, snadno pfistupné zdasuv-
ce, jejiz napéti odpovidd ddaji na vy-
robnim 3titku. Zasuvka musi byt také po
zapojeni stéle snadno pfistupnd.

© Dbejte na to, aby se sifové napdjeci ve-
deni nemohlo poskodit na ostrych hra-
néch nebo horkych mistech.

© PFi pouzivani pristroje dbeite na to, aby
nedoslo k pFiskfipnuti nebo promé&knuti
sifového napdjeciho vedeni.

© PFistroj neni ani po vypnuti zcela odpo-
jen od sité. Abyste ho odpoijili, vytahné-
te napdjeci zdroj ze zdsuvky.

©® P¥i vytahovdni napdijeciho zdroje ze z4-
suvky vzdy tdhnéte za napdjeci zdroj,
nikdy za kabel.



© Vytdhnéte napdjeci zdroj ze zdsuvky:
- pokud doslo k poruse
- pokud stolni ochlazovaé vzduchu ne-
pouzivdte
- predtim, nez nasadite nebo vytdhne-
te nddrzku na vodu
- predtim, nez budete stolni ochlazo-
vaé vzduchu Eistit
- pfi boufce
® K vylouéeni ohroZeni neprovddéjte na vy-
robku Z4dné zmény.
VYSTRAHA pFed vécnymi
skodami!
© Nikdy nepoklddeite pfistroj na horké po-
vrchy (napt. plotnu) nebo do blizkosti te-
pelnych zdroji nebo otevieného ohné.
PouzZivejte pouze origindlIni pfisludenstvi.
Nepouzivejte z4ddné agresivni nebo
abrazivni &istici prostiedky.
© Ujistéte se, Ze okolni vzduch neobsahu-
je prach a &éstice nedistot, aby je pFi-
stroj nepfitahoval se vzduchem.
® Nezakryveijte nebo neucpaveijte ob&
ochranné mfizky (otvory pro naséti a
vyfuk vzduchu). Postarejte se o dostate&-
né volny prostor okolo pfistroje.
© Pouzivejte pouze origindlni filtry. Posko-
zeny nebo znedistény filtr musite vymé-
nit. Ndhradni filtr si mizete objednat.
® Nevkladejte z&4dné predméty do zadni
ochranné miizky, zatimco ventildtor bézi.
© Pristroj je vybaven protiskluzovymi plas-
tovymi nozkami. JelikoZ je ndbytek po-
taZen roznymi laky a umélymi latkami a
je oSetfovdn roznymi prostredky, nelze
zcela vylougit, ze nékteré z téchto latek
obsahuji slozky, které plastové nozky
oslabi a zmékéi. V pfipadé potieby po-
loZte pod pristroj protiskluzovou podloz-
ku.

(ONO)

UPOZORNENI tykaijici se zdravi
a hygleny.
PouZivejte vyhradné studenou, cerstvou
vodu z vodovodu bez pfimési.
e Kdyz pristroj nepouzivdte, dbeijte na to,
aby ...
.. nédrzka na vodu byla prézdng,
.. vnifrek pFistroje a filtr byly zcela su-
ché.
Tak zabrénite tvorbé plisni nebo bakte-
rif.
e Filtr pravidelng vymériujte.
¢ Nevystavujte malé déti, osoby s omeze-
nymi fyzickymi, senzorickymi nebo du-
$evnimi schopnostmi a zvifata pfimému
proudu vzduchu.

4. Obsah baleni

1 stolni ochlazova& vzduchu 10

1 sifové napdjeci vedeni s napdjecim zdro-
jem 7

1 kompletni ndvod k pouziti (na internetu)

1 struény ndvod (pfiloZen k pfistroji)

Vybalem
Vytahnéte viechny dily z baleni.
2. Prekontrolujte, zda jsou k dispozici
viechny dily pfislusenstvi a zda jsou

neposkozené.
5. Obsluha
5.1 Prenaseni pristroje

¢ Nad zadni ochrannou m¥izkou 6 (na
zadni strané pfistroje) se nahdzi
uchopovaci prohlubef 5 pro prepravu
pristroje.

® Kdyz je nddrzka na vodu 13 naplnéng,
prepravujte pristroj 10 opatrné.



5.2 Umisténi pristroje

® Postavte stolni ochlazovaé vzduchu 10

na rovnou plochu, kde pfistroj stoji bez-

peéné a nemize byt ndhodné svrzen
dol.
e Zvolte misto...

.. s dostate&nd volnym prostorem okolo
pristroje 10.

.. ve vy3ce stolu (napF. na psacim stole
nebo na komodé&) pro optimdlni cir-
kulaci vzduchu.

.. v blizkosti mista, kde chcete chlaze-
ni.

UPOZORNENI: Pii vybéru mista pamatuj-
te na to, ze vdm pfipojeny pristroj pripome-

ne vyménu vody po 72 hodindch zvukovymi
signdly. Tyto zvukové signdly se ozyvaii bez
ohledu na denni dobu.

5.3 Pripojeni pristroje k na-
pajeni
PFi prvnim pFipojenim k elektrické
siti a pti kazdém opétovném pfripo-
jeni:
1. Zdstreku zasuite do zdsuvky:
LED 4 blika cervené
- zazni nékolik zvukovych signall
Vytdhnéte nddrzku na vodu 13 ven.
Naplite nddrzku na vodu &erstvou vo-
dou z vodovodu nebo ji vycistéte.
4. Zasufite nddrzku na vodu opét do pfi-
stroje.

@
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Tato funkce vém pfipomene, abyste naplnili
nddrzku na vodu 13 &erstvou vodou z vodo-
vodu. Také vam pfipomene, Ze je ffeba vy-
&istit nddrzku na vodu alespod kazdych 72

hodin.

5.4 Pripojeni pristroje

1. Zasufite napdjeci zdroj 7 do fadné nao-
instalované, dobfe pfistupné sitové z4-
suvky, jejiz napéti odpovidd Udaiji na
vyrobnim titku. Zdsuvka musi byt také
po zapojeni stdle dobfe pfistupnd.

2. Zasuiite konektor USB-C 8 do zditky
USB-C 9 na zadni strané pfistroje 10.

LED 4 bliké cervené a zazni vice zvukovych

signdld. Pfipominaji, Ze nadrzka na vo-

du 13 se musi minimdlné kazdych 72 hodin

Cistit a pred kazdym pouzitim naplnit Cerst-

vou vodou z vodovodu. KdyZ poté nédrzku

na vodu opét nasadite, LED prestane blikat.



5.5 Naplnéni nadrzky na
vodu

Kdyz chcete pouzivat funkci rozprasovani
mlhy =%) Mist 21, naplite vodu do nddrz-
ky na vodu 13.

Pristroj 10 miZete pouZivat také bez vody

Funguje potom jako ventildtor bez popsané-

ho efektu chlazeni.

1. Vytdhnéte nédrzku na vodu 13 z pfistro-

ie 10.

2. Sejméte viko 15 z nédrzky na vodu 13.

3. Naplite naddrzku na vodu 13 nejvyse
po znacku MAX (450 ml) vedle pro-
hledového okénka 12. Pouziveijte stu-
denovu, erstvou vodu z vodovodu bez
primési.

UPOZORNENI: Pro zesileni efektu chlaze-
ni mbZete predtim vodu z vodovodu vychla-

dit v lednici.

Obrazek B: Nadrzku na vodu 13 mizete
ve vnéjim prostoru naplnit také kostkami ledu
- pro lepsi ochlazovéni.

4. Nasadte viko 15 opét na naddrzku na
vodu 13.

5. Offete zvenéi nddrzku na vodu 13.

6. Zasuiite nddrzku na vodu 13 opét do
pristroje 10. Slysitelné zaklapne.

Jedno naplnéni nddrzky na vodu 13 az ke
znacce MAX je dostadujici pro cca 6 hodin
provozu s funkei rozprasovéni mlhy

%) Mist 21. Kdyz je voda spotiebovang,
pripomene pfistroj doplnéni tim, ze LED 4
ervené blika a zazni zvukové signdly. Pri-

stroj b&zi dél bez funkce rozprasovani mlhy.

5.6 Zapnuti/vypnuti pri-
stroje

® Pro zapnuti pfistroje 10 stisknéte na
cca 1 sekundu vypinag () Power 18.
- Zazni zvukovy signdl.
- Ventilator se spusti s nizkou rychlosti.

I indikdtoru 17 sviti.

® Pro vypnuti pfistroje 10 opét stisknéte
na cca 1 sekundu vypinaé (9
Power 18. Zazni zvukovy signdl.

® Po kazdém pouZiti vytdhnéte napdieci
zdroj 7 a vyprézdnéte a vycistéte v pfi-
padé potreby nédrzku na vodu 13.

5.7 Regulace proudu
vzduchu
®  Pro prepindni mezi 3 rychlostimi stupni
stisknéte pfi zapnutém pfistroji nékolikrat za
sebou reguldtor rychlosti < Speed 19:

indilcatory 17 | Rychlost
| nizkd
2 stfedni
3 vysokd
Mira odpafovani: 70 ml/h

Pfi kazdém stisknuti tlaéitka zazni zvu-
kovy signdl.

¢ Obrazek C: Smér proudu vzduchu
mozete ovlivnit vyklopenim pfedni
ochranné mfizky 3 na rukojeti 1 naho-
ru nebo dolo.
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5.8 Otoéna funkce

Obrazek D: Pristroj mé otognou funkci. Ta
zpUsobuie, Ze pfistroj se ot&éi sem a tam, a

tim se vystupujici vzduch stejnomé&rné rozdé-

luje v prostoru.

® Zapnéte otognou funkei pfi zapnutém
pristroji tim, Ze stisknete tlagitko &
Swing 20. Zazni zvukovy signdl.
Ventildtor se zaéne otd&et sem a tam.

*  Vypnéte otoénou funkci tim, Ze opét
stisknete tlacitko & Swing 20. Zazni
zvukovy signdl.

5.9 Funkce rozprasovani
mihy

Pomoci funkce rozprasovdni mlhy se voda z

nddrzky na vodu 13 jemné rozprési a je ve-

dena vystupem rozpradovdni mlhy 2. Timto
zpbsobem se zvlh&i vzduch v proudu vzdu-
chu.

UPOZORNEN::

®  Pro nejrychlejsi zpdsob, jak si vychutnat
&erstvou rozpradenou mlhu, napliite né-
drzku na vodu 13 az po znacku MAX.
Pokud je nddrzka na vodu 13 plnd jen
z poloviny, bude trvat trochu déle, nez
rozprdiend mlha vystoupi.

® Vzdy dbejte na to, abyste nddrzku na
vodu 13 ¢istili nejpozdéji po
3 dnech a vzdy pouzivali &erstvou vodu
z vodovodu. Pokud se objevi silny nebo
zatuchly zdpach, vyéistéte bezpodmi-
ne¢né nddrzku na vodu.

®  Pro zapnuti funkce stisknéte tlagitko
=) Mist 21. Zazni zvukovy signdl.

®  Pro vypnuti funkce stisknéte tlagitko
%) Mist 21. Zazni zvukovy signdl.

e LED 4 blikd ¢ervené anebo zazni zvu-
kové signdly, kdyz v nédrzce na vo-
du 13 neni voda nebo byla nddrzka
na vodu odstranéna. Napliite vodu a
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vsuite nadrzku na vodu do pfistroje.
Pro opétovné zapnuti funkce stisknéte
tla&itko =%) Mist 21.

5.10 Zapnuti svétla a volba
barvy

1. Zapnuti: Jednim stisknutim prepinade
svétla a barev 3@ Light 22 zapnete né-
ladové svétlo v rezimu zmény barev. Do-
kud je nevypnete, uvidite plynulé
prechody viech dostupnych barev.

2. Opétovnym stisknutim pfepinace svétla a
barev -#- Light 22, zatimco je aktivni
rezim zmény barev, mdZete vybrat jednu
ze sedmi barev (pro kazdou barvu
stisknéte opét prepinaé svétla a
barev -e- Light 22). Ta je pak trvale
zobrazena.

Pokud se po stisknuti prepinace svétla a
barev 38 Light 22 nezobrazi 24dnd
barva, je zobrazeni svétla/barev opét
vypnuté.

3. Opétovnym stisknutim prepinae svétla
a barev -0 Light 22 zapnete nélado-
vé svétlo v rezimu zmény barev.

Pfi kazdém stisknuti tacitka zazni zvukovy

signal.



5.11 Funkce ¢asovace

Pomoci funkce ¢asovace mizete nastavit do-
bu, po jejiz uplynuti se ventildtor automatic-

ky vypne. MiZete nastavit dobu mezi 1 a
6 hodinami v hodinovych krocich.

e Jeli pFistroj zapnuty, stisknéte opakova-

né tlacitko ¥ Timer 23. Tim se kaz-
dym stisknutim pfidd vzdy 1 hodina.

Svitici LED indikdatoru 16 ukazuji nasta-

venou dobu. Pro zjisténi nastavené

doby seététe doby sviticich LED:

I H: 1 hodina
2 H: 2 hodiny
3 H: 3 hodiny
Priklad:
Sviti LED:
TH+3H.
To znamend, zZe casoval je nastaven

na:
1 + 3 hodiny = 4 hodiny.

e Zatimco bézi Easoval, zobrazuje se
zbyvaijici doba.

®  Po uplynuti nastavené doby se pfistroj
vypne.

6. Cisténi a osetrovani

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!

© Pred kazdym &isténim vytdhnéte napdije-

ci zdroj 7.
® Pristroj 10 nikdy nenamddeijte do vody.
© Nenechte do pfistroje 10 zatéci vodu
nebo &istici prostiedek.

VYSTRAHA pied vécnymi Skodami!
©® Nepouzivejte Z4dné agresivni nebo
abrazivni &istici prostredky.

UPOZORNEN:I:

*  Aby vds3 pristroj 10 fungoval vzdy hygi-

enicky bezchybnég, pravidelné &istéte
nddrzku na vodu 13 a véas vyméhujte

filtr (nejpozdéji po 72 hodindach). Dbej-
te mimo iné na to, aby byly viechny
dily pfislusenstvi suché a Cisté, kdyz pfi-
stroj 10 nepouzivdte.

¢ Nejpozdéji po 72 hodindch pristroj 10
pripomene Cidténi nddrzky na vodu 13
tim, Ze LED 4 &ervené blikd a zazni
zvukové signdly.

6.1 Cisténi nadriky na
vodu

¢ Po kazdém pouziti nadrzku na vo-
du 13 #ddné vypldachnéte vodou z vo-
dovodu.

¢ Nejpozdéji po 3 dnech (72 hodi-
nach) vyplachnéte nddrzku na vo-
du 13 teplou octovou vodou. Poté ji
peclivé oplachnéte Cirou vodou z vodo-
vodu.

¢ Offete zven&i nddrzku na vodu 13.

e Pokud pfistroj 10 nebudete hned opét
pouzivat, necheijte nddrzku na vodu 13
a filtr zcela vyschnout.
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6.2 Vyména filtru

Priblizné kazdych 6 mésici byste méli filtr

vyménit za novy. Nové filtry si miZete doob-

jednat [viz ,Objednani dil pfisludenstvi” na
strané 106).

[ )

Filtr pravideln& kontrolujte, zda neni po-
$kozeny, znecistény nebo nezapdcha.
Poskozeny, znedidtény nebo nepfijem-
né zapdchaijici filtr musite vyménit.

UPOZORNENI: Bez nasazeného filtru
funkce rozprasovani mlhy %) Mist 21 ne-
funguje.

1.

2.
3.

Vytéhnéte nddrzku na vodu 13 z pfistro-

ie 10.

Sejméte viko 15 z nadrzky na vodu 13.
Odeberte drzék filiru 14 malym pootoce-
nim (jak je zobrazeno) z vika 15 dold.

4. Vytdhnéte filir nahoru z drzdku fil-

tru 14 a zlikvidujte ho.

-

b (

U

Nasadte novy filir do drzdku filtru 14.
Umistéte drzdk filtru 14 zespodu pod
viko 15 a otééeite jim (jak je zobraze-
no), dokud nezapadne na své misto.

104 €2

Nasadte viko 15 opét na nddrzku na
vodu 13.

Zasurite nddrzku na vodu 13 opét do
pristroje 10. Slysitelné zaklapne.




6.3 Kryt

1. Cas od &asu vycistéte kryt lehce navlh-

&enym hadfikem s trochou Eisticiho pro-

stfedku.
2. Poté vysuste mékkou utérkou.

7. Reseni problémd

Pokud by vé3 pfistroj nefungoval podle poza-
davkd, projdéte si nejdfive tento kontrolni se-

znam. Mozné jde jen o maly problém, ktery
mUzete vyfesit sami.

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© V z4dném pFipadé se nepokouseijte pfi-
stroj sami opravovat.

Problém Mozna pricina / o
Odstranéni problému
Bez funkce |- Je zajiténo napdijeni elek-
trickym proudem?
Zkontrolujte pfipojeni.
Silny, Vycistéte nddrzku na vo-
zatuchly du 13.
zdpach Pouzivejte vzdy &erstvou
vodu z vodovodu.
LED 4 blika|- Byl pfistroj odpojen od
Cervend a elekirické sit&2 Postupuite,
zazni jak je popsdno v kapitole
zvukové “Pripojeni pfistroje k napd-
signdly. jeni”.
Bez funkce |- Je vlozeny filtr2
rozpra$ova Vlozte filtr.
ni mlhy.

8. Likvidace

Tento vyrobek podléhd evrop-

ské smérnici 2012/19/EU.

Symbol preskrinuté popelnice

na kole¢kdch znamend, ze vy-

robek musi byt v Evropské unii L

zavezen na misto sbéru a ffi-

déni odpadu. To plati pro vy-

robek a viechny &asti

prislusenstvi ozna&ené timto

symbolem. Oznadené vyrobky

nesmi byt likvidovany spolen& s normdlnim
domdcim odpadem, ale musi byt zavezeny
na mista zabyvaijici se recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

vrdceny jako hodnotny materi- @
4l pro recyklaci. Recyklace po-

mdhd snizovat spotiebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prostredi.

Obal

Chcete-li obal zlikvidovat, fidte se pfisluiny-
mi predpisy k ochrané Zivotniho prostiedi ve
vasi zemi.

Tento symbol recyklace ozno-
¢uje napt. predmét nebo kovo-
vé dily, které mohou byt



9. Objednani dild
prislusenstvi

Na nasich webovych strénkdach obdrzite in-

formaci, které dily prislusenstvi mizete do-
objednat.

Objednavka online

shop.hoyerhandel.com

1. Naskenujte QR kéd vasim smartpho-
nem/tabletem.

2. S QR kédem se dostanete na webové
stranky, kde si miZzete doobjednat.
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10. Technické parametry

Model: STLKS 10 A1
Stolni ochlazovaé | Vstup:

vzduchu: 50V==20A
Sitovy adaptér: Vstup:

Dongguan Topman | 100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A
Limited. Vystup:

(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Trida ochrany napé-

jecim zdrojem: II'[g]

Stuped ochrany: P20

Jmenovitd okolni

teplota: ta=40 °C

Objem ndplné

Nddrzka na vodu:  |max. 450 ml
Mira odpafovani: |70 ml/h

Provozni teplota:

+5°Caz +40 °C




Sitovy adaptér

Povinné udaje pro elektrické

= ventilatory
83 S
R . '6 g * — B _g
Zverejnéné Gdaje 59 e S ° x
0’3 | T Oznaéeni £ 5 [
I . ] 2 U?; (<] T
2 | 3
Dongguan Topman Maximalni
Appliances Co., Limited. ?tho nt F | 287 | m®/min
91441900MA4UJUJJ3U; prulo
1/F Block A, 5th Buildings, Prikon ventildtoru| P | 5.90 W
Yuangang 3rd Street, - - - « 3/
Jiucun Village, Huangjiang Servisni pomer | gy | 0.49 | Im /vr\r/nn)/
Town, Dongguan City, —
PEOPLE'S REPUBLIC OF Prikon v pohoto- | p 15 571 |\
CHINA vostnim rezimu ’
Identifikdtor modelu: H!Gdinf’ akustic-
AC05-0502000EU-Z - - kehol vykonu |lwa| 58 | dB(A)
tilat
Vstupni napéti 100-240| v | |omraon
Frok " Maximélni rych- 1 62 m/
rekvence vstupnino 50-60 |Hz!| |lostvzduchu c . s
sttidavého proudu
p T Mé&fici standard
Vystupni napéfi 50 |V | |pro stanoveni IEC 60879:2019
Vystupni proud 2.0 A | |servisniho pomé&ru
Vystupni vykon 100 |W
Prdmérnd Géinnost pfi 800 | %
provozu
Uginnost pfi nizkém o
zatizeni (10 %) °
Prikon ventilatoru pfi 008 |W

nulovém zatiZeni
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Pouzité symboly

Bezpecnostni transformétor odol-

ny proti zkratu

Ochrannd izolace

& [O

Geprifte Sicherheit (festovand
bezpeé&nost): pfistroje musi vyho-
vovat obecné uzndvanym nor-
mém techniky a souhlasit se
Zdkonem o bezpeénosti vyrobku
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

N
m

Znagka CE je prohlasenim spo-
leénosti HOYER Handel GmbH o
splnéni pozadavkd podle smérnic
EU.

Pristroje s timto symbolem smite
pouZivat pouze v domécim (su-
chém) prostredi.

Spinany napdjeci zdroj

=P

Tento symbol upozoriuje na to,

aby byl obal ekologicky zlikvido-

van.

>

r
U

Recyklovatelné materidly jsou
oznadeny symbolem recyklace
(3 Zipky). Materidl |ze specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostred
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

Stejnosmérny proud

Stridavé napéti

108 €2

&

Jednd se o recyklovatelny produkt,
ktery podléhd roziifené odpovéd-
nosti vyrobce a také ffidéni odpa-

du.

NS

Upozornéni, ze napdijeci zdroj
nesmite pouzivat, pokud jsou
kontaktni koliky z&streky poskoze-

ny.

TYPE-C
[ G—

USB-C

Technické zmény vyhrazeny.




11. Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V ptipadé vad tohoto vy-
robku vam vici proddvajicimu nélezi zdkon-
nd préva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita zacind datem ndkupu. Uschovej-
te si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem fii let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek vdm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vam vrétime
Eastku odpovidajici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zdruky je to, Ze béhem
frileté lhity bude predlozen defekini pfistroj
a doklad o nékupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spociva, a kdy k ni
doglo.

Pokud nase zdaruka kryje zévadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezacind novd z&-
ruéni |hota.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuje. To plati také pro né&hradni a opra-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiz pfi nékupu musite ihned po
rozbalen{ pfistroje nahlésit. Po vyprieni zé-
ruéni |hity jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pFisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pfed doddnim
byl svédomité testovdn.

Zaruka je poskytovdna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.

Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotiebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinaéy, osvétleni nebo sklené-
nych dilo.

Tato zdruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouziti. Bezpodmineé-
né se musite vyvarovat (&eldm pouziti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovdni.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouZiti. Pfi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouziti sily a pFi zdsa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim sffediskem, zdruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaiji$téni rychlého zpracovdni vadeho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro viechny dotazy
&islo vyrobku IAN: 410064_2207 o
Uctenku jako dikaz nékupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
$titku, na ryting, na titulni stran& vadeho
ndvodu (dole vlevo) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané pristroje.

e Objevii se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive niZe uvedené
servisni stredisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defektni mize-
te s pfiloZzenym dokladem o ndkupu
(6ctenky) a uvedenim, v éem spodivé
zévada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vam sdélenou adresu servisu.
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Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete pfimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim Cisla vyrobku

(IAN) 410064_2207 oteviit va3 ndvod k

pouziti.

-, - . .
ﬂ Servisni strediska

€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 410064_2207

6—-5- Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO

110 €2
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1.

VONOCCUBRWN=—

20
21
22
23

Prehlad

5.0V 2.0A

1H/2H/3H
1/2/3

" Power
%, Speed

S Swing
=%) Mist
20 Light
X Timer

Rukovat (na sklopenie ochrannej mriezky)

Vystup rozprasovanej hmly

Prednd ochrannd mriezka (otond, vypust vzduchu)
LED/néladové svetlo

Priehlbina na nosenie

Zadnd ochrannd mriezka (vstup vzduchu)
Sietovy kdbel so siefovym zdrojom

USB-C konektor (siefového privodu)

USB-C zdierka (pre siefovy privod)

Stolny chladi¢ vzduchu/pristroj

Riadiaci panel

Priehladné okienko pre stav vody

Nddrzka na vodu

Drziak filtra

Veko (n&drzky na vodu)

Zobrazenie funkcia &asovada (socet LED: 1 - 6 h)
Zobrazenie rychlostnych stupfov

Zapinaé/vypinaéd

Reguldtor rychlosti:

stuped 1 (nizky)/stuped 2 (stredny)/stupefi 3 (vysoky)
Zapnutie/vypnutie funkcie otdéania

Zapnutie/vypnutie funkcie rozprasovania hmly

Voli¢ovy spina¢ svetla / farby: zap./zmena farby / vyp.

Funkcia ¢asovaca: zapnutie (1 hodina) / kazdym stlacenim tlacidla
predlZite o 1 hodinu aZ po max. é hodin / vypnutie
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Dakujeme vam za
doéveru!

Gratulujeme vam k novému stolnému chladi-

éu vzduchu s funkciou rozprasovania hmly.

Na bezpeéné zaobchddzanie s pristrojom a
obozndmenie sa s rozsahom vykonov:

¢ Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky si dékladne preéitajte
tento navod na obsluhu.

¢ Bezpodmieneéne sa riadte bez-
pecnostnymi pokynmi!

¢ Pristroj sa smie pouzivaf len tak,
ako je to opisané v tomto navo-
de na obsluhu.

¢ Tento navod na obsluhu si uscho-
vaijte.

¢ Ak pristroj v buducnosti odo-
vzdate dalej, prilozte k nemu qj
tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu je suéasfou pristroja.

Prajeme vém vela radosti s novym stolnym
chladi¢om vzduchu s funkciou rozpra3ova-
nia hmly!

Symboly na pristroji
i Tento symbol poukazuje na to, ze
\:,I:/ najneskdr po 72 hodinéch (3 dni)
7n sa musi nadrzka na vodu vyprdzd-
nif, vy&istit a znovu naplnif Eerstvou
vodou, aby ste prediili zdravotnym
rizikdm.

114 GK

2. Ucéel pouiitia

Stolny chladi& vzduchu s funkciou rozprago-
vania hmly zabezpeéuije cirkuléciu vzduchu
a chladenie v suchych interiéroch.

Pristroj je koncipovany na doméce pouziva-
nie. Pristroj sa smie pouzivatlen vo vnitornych
priestoroch.

Pristroj nie je urceny na pouzitie v miestnos-
tiach, v ktorych sa vo vzduchu vyskytuje jem-
ny prach, chemikdlie, rozpistadld a pod.
Tento pristroj sa nesmie pouzivat na komer&-
né Ocely.

3. Bezpecnostné
pokyny

Vystraziné upozornenia
Pre pripad potreby st v tomto ndvode na po-
uZitie uvedené nasledovné vystrazné upo-
zornenia:
NEBEZPECENSTVO! Vysoké rizi-
ko: Nerespektovanie tejto vystrahy
méze spdsobif poranenia a ohroze-
nie Zivota.
VYSTRAHA! Stredné riziko: Nerespekto-
vanie fejto vystrahy méze spdsobit porane-
nia alebo rozsiahle vecné skody.
POZOR: Nizke riziko: Nereipektovanie
tejto vystrahy méze spdsobif l[ahké porane-
nia alebo vecné skody.
UPOZORNENIE: Skutocnosti a 3pecifikg,
ktoré by sa mali re3pektovat pri manipulécii
s pristrojom.



Pokyny pre bezpecnu prevadzku

® Tento pristroj mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom skdsenosti a/alebo vedomosti, ak s
pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpeénom pouzivani pri-
stroja a pochopili rizikd, ktoré su s jeho pouZivanim spojené. Deti
sa nesmu hrat's pristrojom. Cistenie a pouZivatelskd Gdrzbu nesm0
vykondvat deti bez dozoru.

® Pristroj sa smie pouZivat iba s dodanym siefovym zdrojom (pozri

Jechnické ddaje”).

Ked' sa poskodi siefovy zdroj alebo siefovy privod, je potrebné do-

objednat novy sietovy adaptér v servisnom centre, aby sa predislo

ohrozeniam (pozri ,Objednanie dielov prislusenstva”).

Tento pristroj nie je uréeny na prevddzkovanie s externym casova-

dom alebo separdtnym dialkovym ovlddacim systémom.

Uistite sa, Ze bol ventilator pred odstrdnenim ochranného zariade-

nia odpojeny zo siete.

Nezabudnite, Ze vyssia vlhkost vzduchu podporuije tvorbu plesni

(a inych mikroorganizmov).

Dbaite o to, aby okolie pristroja nebolo vihké alebo mokré. Ked'sa

vyskytuje vihkost, CastejSie vypinaijte funkciu Mist, resp. pristroj

CastejSie pouZivaife bez vody. Savé materidly, ako koberce, zaclo-

ny, zévesy alebo obrusy nesmi byt vlhké.

Vytiahnite siefovy zdroj pred naplnenim nddrzky na vodu a pred

Cistenim.

Ked' pristroj nepouzivate, vyprdzdnite nddrzku na vodu.

Pred uskladnenim vyprdzdnite nddrzku na vodu a vycistite pristroj.

Pred dalsim pouzitim pristroj vycistite .

VYSTRAHA: Mlkroorganlzmy, ktoré mézu byt vo vode alebo v oko-

li, kde sa pristroj pouZiva alebo skladuje, méZu rést v nddrzke na

vodu a byt vyfukované do vzduchu. To mézZe viest k véznym zdra-

votnym rizikdm, ked'sa voda nevymiefia a nddrzka sa pravidelne

necisti kazdé 3 dni.

® Najneskér po 3 diioch sa musi nddrzka na vodu vyprdzdnit, vycis-
tit a pripadne naplnit Eerstvou vodou, aby sa zabrdnilo zdravot-
nym rizikdm spdsobenym mikroorganizmami. Pri Cisteni sa musia
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odstrdnif'vietky ndnosy, usadeniny, vrstva nedistdt, ktoré sa vytvorili
na plochdch nédrZe alebo vnitornych plochdch. Vietky povrchy

sa musia dosucha utrief.

® V pripade nesprévneho pouzitia mézu nastat poranenia.
®© Preditajte si kapitolu ,Plnenie nddrzky na vodu” a ,Cistenie a oset-

rovanie”.

NEBEZPECENSTVO pre
deti!
©® Obalovy materidl nie je hracka. Deti sa
nesm0 hraf's plastovymi vreckami. Hrozi
nebezpeéenstvo udusenia.
© Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu deti.

NEBEZPECENSTVO pre
domace a hospodarske
zvierata a nebezpecenstvo
nimi spésobené!
© Elektrické pristroje mézu predstavovat
nebezpecenstvo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zarovefi mdzu zvieratd
pristroj poskodif. Preto im zabrddte pri-
blizif sa k elektrickym pristrojom.

NEBEZPECENSTVO zasahu
elektrickym prodom v
désledku vihkosti!
® Pristroj, siefovy kabel a zéstréka sa ne-
smd pondraf do vody alebo inych kva-
palin.
© Pristroj chrante pred vlhkostou, kvapka-
jicou alebo striekajicou vodou: Hrozi

nebezpecenstvo z&sahu elektrickym pro-

dom.

©® Ak by sa do pristroja dostala kvapaling,
okamzite vytiahnite siefovy zdroj. Pred
opdtovnym uvedenim do prevddzky
daite pristroj skontrolovat.

® Pristroj neprevadzkuite s vlhkymi ruka-
mi.

©® Ak by pristroj predsa len spadol do vo-
dy, ihned' vytiahnite siefovy zdroj a az
potom vyberte pristroj z vody. V takom
pripade pristroj viac nepouZivajte a ne-
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chajte ho skontrolovat v odbornom ser-
vise.

© Vytiahnite siefovy zdroj pred naplne-
nim né&drzky na vodu a pred Cistenim.

© Nddrzku na vodu naplite maximélne
po znacku MAX. Pred opétovnym vlo-
Zenim nédrzky na vodu do pristroja ju
zvonku osuste.

® Naplnend nadrzku na vodu opatrne na-
sad'te do pristroja, aby nevystrekla Ziad-
na voda.

® S pristrojom s vlozenou, naplnenou
nédrzkou na vodu pohybuite opatrne.

NEBEZPECENSTVO v
désledku zasahu
elektrickym priodom!
© Pristroj nikdy neuvddzajte do prevddzky
v pripade, Ze si pristroj siefovy zdroj
alebo siefovy privod viditelne poskode-
né alebo ak vam predtym pristroj spa-
dol.
© Siefovy zdroj pripdjaite len do riadne
naindtalovanej, lahko pristupnej zdsuv-
ky, ktorej napatie zodpovedd Gdaju na
typovom Stitku. Z&suvka musi byt aj po
pripojeni fahko pristupnd.
© Dadvaijte pozor na to, aby sa siefovy ké-
bel nemohol poskodit na ostrych hra-
néch alebo horicich miestach.
©® Pri pouzivani pristroja dbaite na to, aby
sa siefovy kdbel nepricvikol alebo ne-
stlacil.
© Pristroj nie je ani po vypnuti Oplne od-
pojeny od siete. Aby ste ho odpojili, vy-
tiahnite siefovy zdroj.



® Na vytiahnutie siefového zdroja zo z&-
suvky vzdy fahaijte za siefovy zdroj, nik-
dy nie za kébel.

© Vytiahnite siefovy zdroj zo zdsuvky:

- v pripade poruchy

- ked stolny chladi& vzduchu nepouzi-
vate

- pred vloZenim alebo vytiahnutim
nédrzky na vodu

- pred &istenim stolného chladica
vzduchu

- pocas burky

©® Aby sa predi3lo ohrozeniu, nevykondvaij-
te Ziadne zmeny na vyrobku.

VYSTRAHA pred vecnymi
skodami!

® Pristroj nikdy nekladte na horice po-

vrchy (napr. platni¢ky spordka), ani do

blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného

ohfa.

Pouzivaite iba origindlne prisluenstvo.

Nepouzivaijte agresivne alebo abraziv-

ne Cistiace prostriedky.

© Postarajte sa o to, aby bol okolity vzdu-
ch bez prachu a &iastociek necistdt, aby
ich pristroj nevtiahol so vzduchom.

©® Nezakryvaijte ani neupchdvaite obidve
ochranné mriezky (otvory nasdvania a
vypustania vzduchu). Postaraijte sa o
dostatocny volny priestor okolo pristro-
ja.

©® Pouzivajte iba origindlny filter. Pogkodeny
alebo znecisteny filter sa musi vymenif.
Néhradny filter si mézete doobjedna.

©® Pocas chodu ventildtora nestrkajte do
zadnej ochrannej mriezky Ziadne pred-
mety.

© Pristroj je vybaveny protismykovymi
plastovymi noZi¢kami. KedZe ndbytok
je potiahnuty rozliénymi lakmi a plastmi
a odetruje sa rozliénymi prostriedkami,
nie je mozné Uplne vylicit, Ze niektoré z
tychto latok obsahuji zlozky, ktoré pé-
sobia na plastové nozicky a zmakeujd
ich. V pripade potreby podlozte pod
pristroj protismykovi podlozku.

(ONO]

POKYNY tykajuce sa zdravia a

hygieny:

® Pouzivajte vyluéne studenu, &istd vodo-
vodni vodu bez prisad.

* Ked pristroj nepouzivate, dbajte o to, ...
... aby bola nddrzka na vodu prézdna,
... aby boli vnitro pristroja a filter dplne

suché.

Tak predidete tvorbe plesni alebo zdrod-
kov.

e Filter pravidelne vymiefiajte.

®  Malé deti, osoby so znizenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a zvieratd nevystavuijte
priamemu pridu vzduchu.

4. Obsah balenia

1 stolny chladi¢ vzduchu 10

1 siefovy privod so siefovym zdrojom 7
1 Gplny ndvod na obsluhu (na internete)
1 kratky navod (je prilozeny k pristroju)

Odstranenie obalu

1. Vyberte vietky diely z obalu.

2. Skontrolujte, &i mate vietky diely prislu-
$enstva a & nie s poskodené.

5. Obsluha

5.1

¢ Nad zadnou ochrannou mriezkou 6 (na
zadnej strane pristroja) sa nachddza
priehlbina na nosenie 5 na prepravu
pristroja.

¢ Ked'je nadrzka na vodu 13 naplnend,
pristroj 10 prendsaijte opatrne.

Preprava pristroja
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5.2 Umiestnenie pristroja

e Stolny chladi& vzduchu 10 postavte na
rovnU plochu, kde bude bezpecne stat a
nebude sa dat neimyselne zhodif.

¢ Vyberte miesto...

.. s dostatoénym volnym priestorom
okolo pristroja 10.

.. vo vyske stola (napr. na pisacom sto-
le alebo komode) pre optimélnu cir-
kuléciu vzduchu.

.. v blizkosti miesta, kde si prajete
ochladenie.

UPOZORNENIE: Pri vybere umiestnenia
nezabudnite, Ze pripojeny pristroj pripomi-

na vymenu vody po 72 hodindach. Tieto zvu-

kové signdly zaznievajl nezdvisle od

dennej doby.

5.3 Pripojenie pristroja k
prudu

Pri prvom alebo pri kazdom opétov-
nom pripojeni k elektrickej sieti:

1. Zasuhte zastreku do zdsuvky:

- LED 4 blika nagerveno

- zaznie niekolko zvukovych signdlov
Vytiahnite nadrzku na vodu 13.
Naplrite Eerstvou vodou z vodovodu
alebo ju vycistite.

wn

4. Nddrzku na vodu znovu zasuhte do pri-

stroja.
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Této funkcia pripomina, Ze treba nddrzku na
vodu 13 naplnif Eerstvou vodou z vodovo-
du. Takisto pripomina, aby ste nddrzku na
vodu &istili minimdlne kazdych 72 hodin.

5.4 Pripojenie pristroja

1. Zasufite siefovy zdroj 7 do riadne nain-
$talovanej, dobre dostupnej siefovei
zdsuvky, ktorej napdtie zodpovedd
ddaju na typovom 3titku. Z&suvka musi
byt aj po pripojeni nadalej dobre pri-
stupnd.

2. Zastréte USB-C konektor 8 do USB-C
zdierky 9 na zadnej strane pristro-
ja 10.

LED 4 blikd nagerveno a zaznejl viaceré

zvukové signdly. To je pripomenutie toho, Ze

sa nddrzka na vodu 13 musi &istit minimdl-
ne kazdych 72 hodin a pred kazdym pouzi-

tim sa musi naplnif Eerstvou vodou z

vodovodu. Ked nédrzku na vodu znovu no-

sadite, prestane LED blikat.



5.5 Plnenie nadrzky na
vodu

Ked'chcete pouzZivaf funkciu rozpradovania

vody %) Mist 21, napliite vodu do nédrz-

ky na vodu 13.

Pristroj 10 mdZete pouZivat aj bez vody.
Viedy pracuje ako ventildtor bez popisané-
ho chladiaceho efektu.

1. Vytiahnite nddrzku na vodu 13 z pristro-

ja 10.
2. Snimte veko 15 z nddrzky na vodu 13.

3. Ndadrzku na vodu 13 napliite maximdl-

ne po znacku MAX (450 ml) vedla
priehladného okienka 12. Pouzivajte
studend, erstvi vodovodni vodu bez

prisad.

UPOZORNENIE: Na zosilnenie chladia-
ceho efektu mézete predtym vodovodnd
vodu ochladif v chladnicke.

Obrazok B: Ndadrzka na vodu 13 sa
mdZe vo vonkajsej &asti naplnit aj kockami
ladu - na lepsie chladenie.

4. Znowu nasadte veko 15 na nédrzku na
vodu 13.

5. Nédrzku na vodu 13 zvonku osuste.

6. Nddrzku na vodu 13 znovu zasuite
do pristroja 10. Pocutelne zapadne.

NaplA nddrzky na vodu 13 po znacku
MAX stagi na cca 6 hodin prevadzky s
funkciou rozprasovania hmly :¢) Mist 21.

Ked'je voda spotrebovand, pripomenie pri-

stroj doplnenie blikanim LED 4 nacerveno a
zvukovymi signdlmi. Pristroj bezi dalej bez
funkcie rozpragovania hmly.

5.6 Zapnutie/vypnutie
pristroja

* Na cca 1 sekundu stlagte tlac¢idlo zap-
nutia/vypnutia () Power 18, aby ste
pristroj 10 zapli.

- Zaznie zvukovy signdl.
- Ventilator sa spusti malou rychlostou.
Svieti 1 indikétora 17.

® Znovu na cca 1 sekundu stlagte tlagidlo
zapnutia/vypnutia () Power 18, aby
ste pristroj 10 vypli. Zaznie zvukovy
signdl.

® Po kazdom pouziti vytiahnite siefovy
zdroj 7 a vyprdzdnite a pripadne vy<is-
tite nddrzku na vodu 13.

5.7 Regulacia priodu vzdu-
chu

® Ked chcete prepinat medzi 3 stupfiami
rychlosti, stlacte viackrét za sebou regu-
lator rychlosti % Speed 19 na zapnu-
tom pristroji:

indikeror 17 | Rychlosf
I nizka
2 stredné
3 vysoky
Odparované mnozstvo: 70 ml/h

Pri kazdom stlaeni tlacidla zaznie zvu-
kovy signdl.

¢ Obrazok C: Smer pridu vzduchu mé-
Zete ovplyvnit tak, Zze prednd ochranng
mriezku 3 na rukovati 1 sklopite nahor
alebo nadol.
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5.8 Otocna funkcia

Obrazok D: Pristroj je vybaveny funkciou
otd&ania. Toto spdsobi, Ze pristroj sa mierne
otdéa a vychddzajici vzduch méze rovno-
merne pridif do miestnosti.

¢ Funkciu oté¢ania zapnete stlagenim tla-
¢idla &, Swing 20 na zapnutom pri-
stroji. Zaznie zvukovy signdl. Ventilator
sa zacne sem a fam otdcat.

®  Funkciu ofd&ania vypnete opdatovnym
stlagenim tlacidla &% Swing 20. Zo-
znie zvukovy signdl.

5.9 Funkcia rozprasovania
hmly

Pomocou funkcie rozpradovania hmly sa
voda z nédrzky na vodu 13 jemne rozpra-
$uje a odvadza sa cez vystup rozprasovanej
hmly 2. Tymto spésobom sa zvlh&uje vzdu-
ch v pride vzduchu.

UPOZORNENIA:

e Aby ste si mohli najrychlejsie vychutnd-
vat &erstvi rozpradovani hmlu, napliite
nddrzku na vodu 13 po znacku MAX.
Ked'je nddrzka na vodu 13 naplnend
len na polovicu, trvé trochu dlhie, kym
zaéne rozpradovand hmla vystupovat.

e Vzdy dbaijte o to, aby ste n&drzku na
vodu 13 vycistili najneskér po 3 dioch
a vzdy pouzivajte Eerstvi vodu z vodo-
vodu. Ked'vystupuije zly alebo potuch-
nuty zdpach, bezpodmieneéne vyistite
nddrzku na vodu.

¢ Na zapnutom pristroji stlaéte tlagidlo
%) Mist 21, aby ste zapli funkciu. Za-
znie zvukovy signdl.

e Stlacte tlagidlo =) Mist 21, aby ste
funkciu znovu vypli. Zaznie zvukovy
signdl.

e LED 4 blikd nacerveno a/alebo zazne-
j0 zvukové signdly, ked'v nddrzke na
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vodu 13 nie je Ziadna voda alebo
bola n4ddrzka na vodu odstrdnend. Na-
plite vodu a nddrzku na vodu zasute
do pristroja. Znovu stlaéte taéidlo

=) Mist 21, aby ste funkciu znovu
spustili.

5.10 Zapnutie svetla a vyber
farby

1. Zapnutie: Stlaéte raz volicovy spinad
svetla a farby - Light 22, aby ste za-
pli ndladové svetlo v rezime zmeny far-
by. Az do vypnutia vidite jemné
prechody v3etkych dostupnych farieb.

2. Opétovnym stladenim voli¢ového spina-
&a svetla a farby S8 Light 22 pocas ak-
tivneho rezimu zmeny farby si mézete
vybrat medzi siedmymi farbami (pre kaz
di farbu opdtovne stlagte voli¢ovy spinad
svetla a farby -e- Light 22). Tato sa né-
sledne trvalo zobrazi.

Ak sa po stlageni voli¢ového spinaca
svetla a farby - Light 22 v priehlad-
nom okienku uz nezobrazi Ziadna farba,
je zobrazenie svetla/farby znovu vypnu-
té.

3. Opdtovnym stlagenim voli¢ového spi-
naéa svetla a farby ¢ Light 22 zno-
vu zapnete néladové svetlo v reZime
zmeny farby.

Pri kazdom stlaéeni tlagidla zaznie zvukovy

signdl.

5.11 Funkcia éasovaca

S funkciou &asovada mézete urcif Eas, po
ktorom sa ventildtor automaticky vypne. Mé-
zete nastavit éas od 1 do 6 h v krokoch po

1 h.



e Pri zapnutom pristroji opakovane stlg-
Cajte tlacidlo i Timer 23. Pritom sa
kazdym stlagenim prida vzdy 1 hodina.
Svietiace LED 16 indikdtora zobrazujd
nastaveny ¢as. Spocitajte casy svietio-
cich LED, aby ste zistili nastaveny &as:

1 h: 1 hodina
2 h: 2 hodin
3 h: 3 hodin
Napriklad:
Svietia LED:
Th+3h.
To znamend, Ze casovad je nastaveny
na:
1 + 3 hodiny = 4 hodiny.

e Kym bezi ¢asovaé, zobrazuje sa zvy$
ny cas.

¢ Po uplynuti nastaveného &asu sa pristroj
vypne.

6. Cistenie a
osetrovanie

NEBEZPECENSTVO v désledku
zasahu elekirickym prodom!
© Pred kazdym Cistenim vytiahnite siefovy
zdroj 7.
® Pristroj 10 nikdy neponéraijte do vody.
©® Nedovolte, aby do pristroja 10 vnikla
voda alebo &istiace prostriedky.

VYSTRAHA pred vecnymi $kodami!
©® Nepouzivajte agresivne alebo abraziv-
ne Cistiace prostriedky.

UPOZORNENIA:

Aby vd3 pristroj 10 pracoval vzdy hy-
gienicky bezchybne, pravidelne ¢istite
nddrzku na vodu 13 (najnesksr po

72 hodinéch) a véas vymeiite filter.
Okrem toho dbaijte o to, aby boli vietky
diely prisludenstva suché a ¢isté, ked’
pristroj 10 nepouZivate.

Najneskér po 72 hodindch pristroj 10
pripomenie &istenie nddrzky na vo-

du 13 tak, Ze LED 4 blik& nacerveno a
zaznejO zvukové signdly.

6.1 Cistenie nadriky na

vodu

Po kazdom pouziti nadrzku na vo-
du 13 dékladne opléchnite vodovod-
nou vodou.

Najneskér po 3 diioch (72 hodi-
nach) oplachnite nddrzku na vodu 13
teplou octovou vodou. Potom ju déklad-
ne opldchnite &istou vodou z vodovo-
du.

Nddrzku na vodu 13 zvonku osuste.
Ak pristroj 10 nebudete ihned’ pouzZi-
vaf, nechajte n&ddrzku na vodu 13 a fil-
ter Oplne vyschnot.
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6.2 Vymena filtra

Asi kazdych 6 mesiacov by ste mali filter vy-

menit za novy. Nové filtre si mdZete doob-

jednat (pozri ,Objednanie dielov

prisluienstva” na strane 124).

e Filter pravidelne kontrolujte vzhladom
na poskodenia, nedistoty alebo zdpach.
Poskodeny, znegisteny alebo neprijem-
ne zapdchajdci filter sa musi vymenit.

UPOZORNENIE: Bez vlozeného filtra
funkcia rozprasovania hmly %) Mist 21
nefunguie.

1. Vytiahnite nddrzku na vodu 13 z pristro-

ja 10.
Snimte veko 15 z nddrzky na vodu 13.

2.
3. Vyberte drziak filira 14 miernym oto&-

nym pohybom (ako je zobrazené) z ve-

ka 15 smerom dole.

4.

Filter vytiahnite nahor z drziaka fil-
tra 14 a zlikvidujte ho.

-

b (

U

Nasadte novy filter do drziaka filtra 14.
Nasadte drziak filra 14 zdola pod ve-
ko 15 a otocte ho,(ako je zobrazené),
kym nebude pevne osadeny.
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Znovu nasadte veko 15 na nadrzku na
vodu 13.

Ndadrzku na vodu 13 znovu zasuhte
do pristroja 10. Poéutelne zapadne.




6.3 Kryt

1. Kryt pristroja ob&as vycistite navlhée-
nou handrou s malym mnozstvom pro-
striedku na umyvanie.

2. Ndsledne osuste makkou handrou.

7. Riesenie problémov

Ak by vé3 pristroj zrazu prestal sprévne fun-

govat, skontrolujte ho najprv podla tohto kon-

trolného zoznamu. Mozno ide len o maly
problém, ktory budete vediet odstranit aj vy.

NEBEZPECENSTVO v désledku
zasahu elekirickym prodom!
® V zZiadnom pripade sa nepokdiaite
opravit pristroj sami.

Mozna pricina/

Problém Odstranenie problémov
Pristroj Je zabezpecené napdijc-
nefunguje nie prédom?

Skontrolujte pripojenie.
Zly, Vycistite nadrzku na vo-
potuchnuty du 13.
zdpach Vzdy pouzZivaijte &erstvid
vodu z vodovodu.
LED 4 blikd|-  Bol pristroj odpojeny od
naderveno elekirickej siete2 Postupujte
a zaznejl podla popisu v kapitole
zvukové Pripojenie pristroja k pro-
signdly. duv”.
Ziadna Je vlozeny filter2
funkcia Vlozte filter.
rozprasova
nia hmly.

8. Likvidacia
Tento produkt podlieha eurép-
skej smernici 2012/19/EU.
Symbol preciarknutého smet-
ného ko3a na kolesach zname-
nd, ze produkt musi byt
odovzdany do osobitného
zberu odpadu v Eurépskej
dnii. Plati to pre produkt a viet-
ky diely prisludenstva, ktoré sg
oznadené tymto symbolom.
Oznacené produkty sa nesmd likvidovat's
beznym domdcim odpadom, ale musia sa
odovzdat na zberné miesto na recykléciu
elektrickych a elektronickych pristrojov.
zataZenie zivotného prostredia.

Obal

Ak chcete zlikvidovaf obal, dbajte na pris-
luiné predpisy vo vasej krajine tykajice sa
Zivotného prostredia.

i
-4

Tento symbol recykldcie ozna-
¢uje, napr. predmet alebo &asti
materidlu, ako hodiace sa na
recykléciu. Recyklacia pomé-
ha zniZovat spotrebu surovin a
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9. Objednanie dielov
prislusenstva

Na nasej webovej stranke ziskate informé-
cie o tom, ktoré diely prislusenstva si mézete
doobjednat.

Objednavka online

shop.hoyerhandel.com

1. Smartfénom/tabletom naskenujte QR

kéd.

2. Pomocou QR kédu sa dostanete na we-

bovi strénku, kde mézZete zadaf objed-
névku.
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10. Technické udaje

Model: STLKS 10 A1
Stolny chladi¢ Vstup:

vzduchu: 50V==20A
Siefovy adaptér: Vstup:

Dongguan Topman | 100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A
Limited. Vystup:

(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Trieda ochrany siefo-

vym zdrojom: O]

Druh krytia: P20

Menovitd teplota

prostredia: ta=40 °C

Mnozstvo néplne

nddrzka na vodu:  |max. 450 ml

Odparované

mnozstvo: 70 ml/h

Prevadzkova

teplota: +5°C az +40 °C

Siefovy adaptér
o8 S
g8 2

Publikované Udaje £0 |2

0g |©
I 2

Dongguan Topman

Appliances Co., Limited.

91441900MA4UJUJJ3V;

1/F Block A, 5th Buildings,

Yuangang 3rd Street, - -

Jiucun Village, Huangjiang

Town, Dongguan City,

PEOPLE’S REPUBLIC OF

CHINA

Oznaéenie modelu: _ _

AC05-0502000EU-Z

Vstupné napdtie 100-240| V




Pouzité symboly

Bezpe&nostny transformator odol-
ny proti skratu

Ochrannd izoldcia

& [O

Geprifte Sicherheit (overend bez-
pecnost]: pristroje musia zodpove-
daf véeobecne uzndvanym
pravidldm techniky a st v stlade s
nemeckym zdkonom o bezpe&nosti
vyrobkov (Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

N
m

S oznadenim CE spolo&nost
HOYER Handel GmbH vyhlasuje
zhodu ES.

Pristroje s tymto oznacenim sa
smy prevédzkovat len v domé-
com (suchom prostredi).

Spinany zdroj

=P

Tento symbol pripomina, aby ste
obal ekologicky zlikvidovali.

2% 8
. Lo 2% %
Publikované Gdaje 5 o p
O o -g
Is 3
Fretkvenc,io vstu'pneho 50-60 |Hz
striedavého pridu
Vystupné napdtie 5.0 \'%
Vystupny prid 2.0 A
Vystupny vykon 100 | W
Pnen}erno efektivita v 800 | <%
prevadzke
Efektivita pri nizkom o
zataZeni (10 %) °
Pr|lfop pri nulovom 008 |W
zatazeni
Povinné udaje pre elektrické
ventilatory
s 2 S
. . 2 o °
Oznalenie | | § 2
N 0 ]
() T 2
Moximo'lny obje- F | 287 | m¥/min
movy prietok
Prikon ventilatora| P | 5.90 W
Servisny pomer sV | 049 (m3/vr\r/1in)/

Prikon v pohoto-
vostnom rezime

Psp | 0.271 W

2D

~
U

2
T

Symbolom recyklécie (3 3ipky) so
oznadené recyklovatelné materidly.
Materidl méZze byt $pecifikovany re-
cyklagnym cislom v strede (tu: 21)
a/alebo skratkou (tu: PAP).

Hladina akustic-

Jednosmerny prod

Striedavé napdtie

kého vykonu Lwa dB(A)
ventilatora:
Maximalna rych- c | 162 m/s

lost vzduchu

Norma merania
pre zistenie ser-
visného pomeru

IEC 60879:2019
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&

Ide o recyklovatelny produkt, ktory
podlieha rozsirenej zodpovednos-
ti vyrobcu, ako aj povinnosti trie-
denia odpadu.

NS

Upozornenie, Ze sa siefovy pri-
stroj nesmie pouzivat, ked si po-
$kodené kontakiné koliky zdstré-

ky.

TYPE-C
G—

USB-C

Technické zmeny vyhradené.
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11. Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od détumu kdpy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mate voci predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené préva. Tieto
z&konom stanovené prdva nie si obmedze-
né nadimi niZiie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zaruéné podmienky

ZA4ruénd doba zaéina plyndt od détumu kdpy.
Origindlny pokladni¢ny blok si, prosim, uscho-
vaijte. Tento blok sliZi ako doklad o kdpe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kipy tohto vyrobku vyskytne materidlové
alebo vyrobnd chyba, vyrobok pre vés bez
platne opravime, vymenime alebo vam vrdti-
me kdpnu cenu — podla nésho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci troj-
roénej lehoty predlozZite nefunkény pristroj a
doklad o kipe (pokladniény blok) a krétko pi-
somne popisete, v com spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zéruka vztahuje na prisluind
poruchu, obdrzite od nds opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezaéina plyndf novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zakonna zaruka
ZA&ruénd doba sa zéruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice vz pri kipe sa musia no-
hlasit ihned po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

ZAruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.



Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré sU vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinacov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Tato zdruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-

ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrZiavat vietky pokyny uve-
dené v névode na obsluhu. Uelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
porica alebo pred ktorymi varuije, je potreb-
né sa bezpodmienedne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-

Zitie a nie na komeréné G&ely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. nésilného
zaobchddzania s pristrojom a zdsahov, ktoré
neboli vykonané nasim servisnym centrom,
zéruka zaniké.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej ziadosti, prosim,

postupuijte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otédzkach maijte pripravené
&islo vyrobku IAN: 410064_2207 o
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom &titku,
ako rytinu, na titulnej stranke ndvodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

eV pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

®  Vyrobok, ktory bol oznaéeny za ne-

funkény, mdzete ndsledne spolu s dokla-

dom o kipe (pokladniény blok) a

uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-

tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisny adresu, ktord vdm bola ozné-
mend.

Na www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf
tito a dalsie prirugky, produktové vided a in-
Stalagny softvér.

A
o
[=]
www.lidl-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
stranku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)
410064_2207 si mdZete otvorif svoj né-
vod na obsluhu.

B
Servisné stredisko

GK Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 410064_2207

6—-—! Dodavatel

Maite, prosim, na pamdti, Zze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vy33ie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1. Vista general

ONOULAhWN=—-

9 5.0V 2.0A
10

11

12

13

14

15

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 (O Power

19 & Speed

20 % Swing
21 :5) Mist
22 ¢ Light
23 X Timer

Asa (para ladear la rejilla de proteccién)

Salida de neblina fina pulverizada

Rejilla de proteccién delantera (giratoria, salida de aire)
LED / luz de ambiente

Cavidad de transporte

Rejilla de proteccién trasera (entrada de aire)

Cable de conexién de red con fuente de alimentacién
Conector USB-C (del cable de conexién de red)
Hembrilla USB-C (para el cable de conexién de red)
Enfriador de aire de mesa / aparato

Cuadro de mandos

Mirilla para controlar el nivel de agua

Depésito de agua

Soporte de filtro

Tapa (del depésito de agua)

Indicador de funcién de temporizador (suma de los LED: 1 - 6 horas)
Indicador de velocidades

Interruptor de encendido/apagado

Selector de velocidad:

nivel 1 (baja) / nivel 2 (intermedia) / nivel 3 (alta)
Encender/apagar la funcién de giro

Encender/apagar la funcién de neblina fina pulverizada
Regulador de luz y color: encendido / cambio de color / apagado
Funcién de temporizador:

conectar (1 hora) / prolongar 1 hora cada vez que se pulse la tecla
hasta un max. de 6 horas / apagar
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iMuchas gracias por su
confianza!

Le felicitamos por haber adquirido este en-
friador de aire de mesa con funcién de ne-
blina fina pulverizada.

Para un manejo seguro del aparato y para
conocer todas sus prestaciones:

¢ Antes de poner en marcha el
aparato por primera vez, lea
este manual de instrucciones de-
tenidamente.

¢ iSobre todo, siga las indicacio-
nes de seguridad!

¢ El aparato solo se debe emplear
de la manera descrita en este
manual de instrucciones.

¢ Conserve este manual de instruc-
ciones.

¢ En caso de que entregue este
aparato a otras personas, adjun-
te el manual de instrucciones. El
manual de instrucciones forma
parte del aparato.

iEsperamos que disfrute de su nuevo enfria-
dor de aire de mesa con funcién de neblina
fina pulverizadal

Simbolos en el aparato
Este simbolo indica que el depésito
de agua debe vaciarse, limpiarse y
2n |lenarse con agua fresca a mds tar-
dar después de 72 horas (3 dias)
para evitar riesgos para la salud.

I
m
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2. Uso adecuado

El enfriador de aire de mesa con funcién de
neblina fina pulverizada es adecuado para
hacer circular y enfriar el aire en espacios
interiores secos.

El aparato estd concebido para el uso do-
méstico. El aparato solo deberd utilizarse en
el interior.

El aparato no es adecuado para el uso en
entornos en los que haya particulas finas,
sustancias quimicas, disolventes o similares
presentes en el aire ambiental.

Este aparato no es apto para el uso indus-
trial.

Indicaciones de
seguridad

3.

Indicaciones de advertencia
En caso necesario, en este manual de ins-
trucciones se utilizan las siguientes indica-
ciones de advertencia:
iPELIGRO! Riesgo elevado: la no
A observacién de la advertencia pue-
de causar lesiones mortales.
{ADVERTENCIA! Riesgo medio: la no ob-
servacién de la advertencia puede causar
lesiones o dafios materiales graves.
PRECAUCION: riesgo reducido: la no ob-
servacién de la advertencia puede causar
lesiones o dafios materiales leves.
NOTA: circunstancias y particularidades

que se deben tener en cuenta al usar el apo-
rato.



Instrucciones para un funcionamiento seguro

®©

© ©®© 0 ©

© 060 o

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o que carezcan de la experiencia y/o los conocimien-
tos necesarios, bajo supervisién o habiendo recibido las instruccio-
nes oportunas para el uso seguro del aparato y siendo conscientes
del peligro de un uso incorrecto. Los nifios no deben jugar con el
aparato. Los nifios no deben encargarse de la limpieza ni del
mantenimiento del aparato sin supervisién.

El aparato debe utilizarse Gnicamente con la fuente de alimento-
cién (véase “Datos técnicos”) incluida en el suministro.

Si la fuente de alimentacién o el cable de conexién de red estdn
dafados, es necesario solicitar de forma suplementaria un nuevo
adaptador de red al servicio técnico para evitar peligros (véase
“Solicitar accesorios”).

Este aparato no estd concebido para funcionar con un temporiza-
dor externo o con un sistema de control remoto separado.
Asegurese de que el ventilador se ha desconectado de la red an-
tes de retirar el dispositivo de proteccidn.

Tenga en cuenta que una humedad del aire mds elevada favorece
la formacién de moho [y otros microorganismos).

Procure que el entorno del aparato no se humedezca ni se moje.
Si aparece humedad, apague la funcién Mist mds a menudo o
utilice el aparato sin agua mds a menudo. Los materiales absor-
bentes, como alfombras, visillos, cortinas o manteles, no deben hu-
medecerse.

Retire la fuente de alimentacién antes de llenar el depésito de
agua y antes de la limpieza.

Vacie el depésito de agua cuando no utilice el aparato.

Vacie el depésito de agua y limpie el aparato antes de guardarlo.
Limpie el aparato antes del siguiente uso.

ADVERTENCIA: los microorganismos que pudiera haber en el
agua o el ambiente en el que se utilice o almacene el aparato po-
drian crecer en el depésito de agua y soplarse al aire. Esto puede
conllevar serios riesgos para la salud, si el agua no se cambia y el
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depésito no se limpia bien cada 3 dias.

®© El depésito de agua debe vaciarse, limpiarse y, en caso necesa-
rio, llenarse con agua limpia a més tardar después de 3 dias para
evitar riesgos para la salud derivados de microorganismos. Duran-
te la limpieza debe eliminarse cualquier sedimento, depésito o pe-
licula de suciedad que se haya formado en las superficies del
depésito o en las inferiores. Todas las superficies deben secarse

frotdndolas.

®© El uso erréneo puede provocar lesiones.
® Tenga en cuenta los capitulos “Llenado del depésito de agua” y

“Limpieza y cuidados”.

A iPELIGRO para los nifios!

O}

/N

El material de embalaje no es ningun ju-

guete. Los nifios no deben jugar con las
bolsas de pldstico. Existe peligro de as-
fixia.

Guarde el aparato fuera del alcance de
los nifios.

iPELIGRO para y debido a

los animales de compaiia

y de granja!
Los aparatos eléctricos pueden presen-
tar peligros para los animales de com-
paiiia y de granja. Ademas, los
animales también pueden ocasionar
dafios en el aparato. Por ello, como re-
gla general, mantenga a los animales
alejados de los aparatos eléctricos.

iPELIGRO de descarga
eléctrica debido a la
humedad!

El aparato, el cable de conexién de red
y la fuente de alimentacién no se pue-
den sumergir en agua ni en ningdn otro
liquido.

Proteja el aparato de la humedad y de
las gotas o las salpicaduras de agua:
existe peligro de recibir una descarga
eléctrica.
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©

Si penetraran liquidos en el aparato,
desenchufe inmediatamente la fuente
de alimentacién. Haga revisar el apara-
to antes de volver a utilizarlo de nuevo.
No toque el aparato con las manos mo-
jadas.

Si no obstante el aparato cae al agua,
desenchufe inmediatamente la fuente
de alimentacién y seguidamente saque
el aparato del agua. En tal caso, no uti-
lice més el aparato y llévelo a revisién
a un taller especializado.

Retire la fuente de alimentacién antes
de llenar el depésito de agua y antes
de la limpieza.

Llene el depésito de agua como méxi-
mo hasta la marca MAX. Seque el de-
pésito de agua por fuera antes de
volver a insertarlo en el aparato.
Coloque el depésito de agua lleno cui-
dadosamente en el aparato, de forma
que no salpique agua.

Desplace con precaucién el aparato
cuando el depésito de agua esté inser-
tado y lleno.

iPELIGRO de descarga
eléctrica!

No ponga en funcionamiento el apara-
to si éste, la fuente de alimentacién o el
cable de conexién de red presentan da-



fios visibles o si el aparato se ha caido
antes al suelo.
©® Conecte la fuente de alimentacién solo
a una foma de corriente correctamente
instalada y facilmente accesible y cuya
tensién corresponda a la especificacién
indicada en la placa de caracteristicas.
La toma de corriente debe seguir siendo
facilmente accesible tras la conexién.
© Asegurese de que el cable de conexidn
de red no resulte dafiado por cantos vi-
vos o superficies calientes.
© Durante el uso del aparato, vigile que
no se presione ni se aplaste el cable de
conexién de red.
® Incluso una vez apagado, el aparato
no estd completamente desconectado
de la red. Para ello, retire la fuente de
alimentacién.
® Para sacar la fuente de alimentacién de
la toma de corriente, tire siempre de la
fuente de alimentacién, nunca del cable
de conexién.
© Retire la fuente de alimentacién de la
toma de corriente:
- si se produce una averia
- cuando no utilice el enfriador de aire
de mesa
- antes de colocar o sacar el depésito
de agua
- antes de limpiar el enfriador de aire
de mesa
- en caso de tormenta
® Para evitar peligros, no realice ninguna
modificacién en el articulo.

jADVERTENCIA sobre daiios

materiales!

® No coloque el aparato sobre superfi-

cies calientes (p. e|. placas de cocina) o

cerca de fuentes de calor o del fuego.

Utilice solo los accesorios originales.

No utilice detergentes abrasivos o pro-

ductos de limpieza que produzcan ara-

nazos.

® Procure que el aire ambiental esté libre
de polvo y particulas de suciedad para

(ONO)

que el aparato no las absorba con el ai-
re.

©® No cubra ni obstruya las dos rejillas de
profeccién (orificios de entrada y
de salida del aire). Procure que exista
un espacio libre suficiente alrededor del
aparato.

© Utilice dnicamente el filtro original. Se
debe sustituir el filtro si estd dafado o
sucio. Puede solicitar filtros de repuesto
de forma suplementaria.

® No introduzca objetos a través de la re-
jilla de proteccién trasera mientras el
ventilador esté en funcionamiento.

©® El aparato lleva soportes de pldstico an-
tideslizantes. Dado que los muebles es-
tdn recubiertos con una gran variedad
de lacas y plésticos, y que se tratan con
diferentes productos de conservacién,
puede que algunos de esos materiales
contengan componentes que ataquen y
reblandezcan los soportes de pldstico.
Si fuera necesario, coloque debajo del
aparato una base de apoyo antidesli-
zante.

NOTAS relativas a la salud y la

higiene:

¢ Utilice Gnicamente agua del grifo fria,
fresca y sin aditivos.

¢ Cuando no utilice el aparato, asegirese
de que...

... el depésito de agua esté vacio,

... el interior del aparato y el filtro estén
completamente secos.

De esa forma evitard la formacién de

moho o gérmenes.

e Sustituya regularmente el filtro.

* No exponga a los nifios pequefios, las
personas con las capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas y los
animales a la corriente de aire directa.
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4. Volumen de
suministro

—_

enfriador de aire de mesa 10

cable de conexién de red con fuente de
alimentacién 7

manual de instrucciones completo (en In-
ternet)

1 guia breve (se incluye con el aparato)

—_

—_

Desembalaje

1. Saque todas las piezas del embalaje.

2. Compruebe que estén todos los acce-
sorios y que no presenten dafios.

5. Uso

5.1

® Encima de la rejilla de proteccién trase-
ra 6 (en la parte posterior del aparato)
se encuentra una cavidad de transpor-
te 5 para desplazar el aparato.

e Siel depésito de agua 13 estd lleno,
transporte el aparato 10 con precau-
cién.

Transporte del aparato

5.2 Instalacion del aparato

¢ Coloque el enfriador de aire de me-
sa 10 sobre una superficie plana en la
cual el aparato esté seguro y no se pue-
da derribar de manera accidental.

® Escoja un sitio...

.. con suficiente espacio libre alrede-
dor del aparato 10.

.. a una altura de mesa (p. ej., sobre
un escritorio o una cémoda) para
una éptima circulacién del aire.

.. cerca del lugar en el que desee en-
friar.

NOTA: al elegir la ubicacién tenga en

cuenta que el aparato conectado avisa has-
ta 72 horas después con sefiales acisticas
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de que hay que cambiar el agua. Estas se-
fiales acdsticas se producen independiente-
mente de la hora que sea.

5.3 Conectar el aparato ala
corriente

Al conectar con la red eléctrica por

primera vez y en ocasiones sucesi-

vas:

1. Inserte el enchufe en una toma de co-
rriente:
- el LED 4 parpadea en rojo
- suenan varias sefiales acdsticas

2. Extraiga el depésito de agua 13.

3. Lllene el depésito de agua con agua del
grifo limpia o limpielo.

4. Deslice el depésito de agua de nuevo
en el aparato.
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Esta funcién le recuerda que debe llenar el
depésito de agua 13 con agua del grifo
limpia. También le recuerda que debe lim-
piar el depésito de agua como minimo cada
72 horas.



5.4 Conexion del aparato

1. Enchufe la fuente de alimentacién 7 a
una toma de corriente de red correcta-
mente instalada y fécilmente accesible
y cuya tensién corresponda a la espe-
cificacién indicada en la placa de ca-
racteristicas. La foma de corriente debe
seguir siendo facilmente accesible tras
la conexién.

2. Conecte el conector USB-C 8 en la
hembrilla USB-C 9 en la parte poste-
rior del aparato 10.

El LED 4 parpadea en rojo y suenan varias

sefiales acsticas. Esto es para recordar que

el depésito de agua 13 debe limpiarse
como minimo cada 72 horas y llenarse con
agua del grifo fresca antes de cada uso. Si
vuelve a colocar el depésito de agua a con-
tinuacién, el LED deja de parpadear.

5.5 Llenado del depésito de
agua

Si desea emplear la funcién de neblina fina
pulverizada =) Mist 21, afiada agua en
el depésito de agua 13.

También puede utilizar el aparato 10 sin
agua. En ese caso, funcionard como ventila-
dor sin el efecto de enfriamiento descrito.

1. Extraiga el depésito de agua 13 del
aparafo 10.

2. Quite la tapa 15 del depésito de
agua 13.

3. Llene el depésito de agua 13 como
méximo hasta la marca MAX (450 ml)
junto a la mirilla 12. Utilice agua del
grifo fria, fresca y sin aditivos.

NOTA: para aumentar el efecto de enfrio-
miento, puede refrigerar previamente el agua
del grifo en el frigorifico.

llustracion B: el depésito de agua 13 pue-
de llenarse en la parte exterior también con
cubitos de hielo — para que enfrie mejor.

4. Coloque de nuevo la tapa 15 en el de-
pésito de agua 13.

5. Seque el depésito de agua 13 por fue-
ra.

6. Deslice el depésito de agua 13 de
nuevo en el aparato 10. Se oye cémo
se encaja.

Llenar el depésito de agua 13 hasta la mar-
ca MAX es suficiente para aprox. 6 horas
de funcionamiento con la funcién de nebli-
na fina pulverizada %) Mist 21. Cuando
el agua se ha gastado, el aparato recuerda
que hay que llenarlo haciendo que el LED 4
parpadee en rojo y que suenen sefiales
acusticas. El aparato sigue funcionando sin
la funcién de neblina fina pulverizada.

5.6 Encender/apagar el
aparato

® Presione aprox. 1 segundo el interrup-
tor de encendido/apagado ()

Power 18 para encender el apara-

to 10.

- Se escuchard una sefial acistica.

- El ventilador se enciende a veloci-
dad baja. El 1 del indicador 17 se
ilumina.

® Presione de nuevo aprox. 1 segundo el
interruptor de encendido/apagado ()

Power 18 para apagar de nuevo el

aparato 10. Se escuchard una sefial

acustica.

¢ Desenchufe la fuente de alimentacién 7
después de cada uso y vacie y limpie
el depésito de agua 13, si es necesa-
rio.
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5.7 Regulacion de la co-
rriente de aire

¢ Con el aparato encendido, pulse varias
veces seguidas el selector de
velocidad % Speed 19 para cambiar
entre los 3 niveles de velocidad:

Indich:‘éilr 17 | Velocidad

] baja

2 infermedia

3 alta
Cantidad de evaporacién: 70 ml/h

Cada vez que pulse una fecla se escuchard
una sefal acdstica.

¢ llustracién C: puede influir en la di-
reccién de la corriente de aire inclinan-
do la rejilla de proteccién delantera 3
con el asa 1 hacia arriba o hacia aba-
jo.

5.8 Funcion de giro

llustracién D: el aparato cuenta con una
funcién de giro. Esto hace que el aparato
gire de un lado a otro, distribuyendo asi de
manera mds uniforme el aire de salida por
la sala.

¢ Con el aparato encendido, conecte la
funcién de giro pulsando la tecla &,
Swing 20. Se escuchard una sefial
acustica. El ventilador empieza a girar
de un lado a ofro.

¢ Desconecte la funcién de giro pulsando

de nuevo la tecla & Swing 20. Se es-

cuchard una sefial acistica.
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5.9 Funcion de neblina fina
pulverizada

Con la funcién de neblina fina pulverizada
se rocia finamente agua del depésito de
agua 13y se guia por la salida de neblina
fina pulverizada 2. De este modo se hume-
dece el aire de la corriente de aire.

NOTAS:

e Para poder disfrutar lo antes posible de
la refrescante niebla de pulverizacién,
llene el depésito de agua 13 hasta la
marca MAX. Con un depésito de
agua 13 lleno solamente hasta la mi-
tad, la niebla de pulverizacién tarda un
poco mds en salir.

® Procure siempre que el depésito de
agua 13 se limpie a mds tardar des-
pués de 3 dias y se emplee siempre
agua del grifo fresca. Limpie sin falta el
depésito de agua si aparece olor desa-
gradable o mohoso.

e Con el aparato encendido, pulse la te-
cla =) Mist 21 para encender la fun-
cién. Se escuchard una sefial acustica.

* Pulse la tecla %) Mist 21 para apa-
gar la funcién de nuevo. Se escuchard
una sefial acistica.

e EILED 4 parpadea en rojo y/o suenan
sefiales aclsticas si no hay agua en el
depésito de agua 13 o si el depésito de
agua se ha retirado. Afiada agua y desli-
ce el depésito de agua en el aparato. Pul-
se ofra vez la tecla =) Mist 21 para
encender la funcién de nuevo.



5.10 Encender la luz y esco-
ger el color

1. Conexién: pulse una vez el regulador de
luz y color - Light 22 para encender
la luz de ambiente en el modo de cam-
bio de color. Hasta que lo apague, po-
drd ver transiciones suaves de todos los
colores disponibles.

2. Sivuelve a pulsar el regulador de luz 'y
color 38 Light 22 mientras el modo de
cambio de color estd activo, podrd selec-
cionar un color de entre siete distintos
(para cada color, pulsar de nuevo el re-
gulador de luz y color -e: Light 22).
Este se muestra a continuacién de forma
permanente.

Si tras pulsar el regulador de luz y color
-8- Light 22 ya no aparece ningin co-
lor, el indicador de luz/color volverd a
estar apagado.

3. Sivuelve a pulsar el regulador de luz y
color 8- Light 22, encenderd de nue-
vo la luz de ambiente en el modo de
cambio de color.

Cada vez que pulse una tecla se escuchard

una sefal acdstica.

5.11 Funcién de temporiza-
dor

La funcién de temporizador permite ajustar
un tiempo tras el cual el ventilador se apa-

gard automdticamente. Puede ajustar un es-
pacio de tiempo entre 1y 6 horas en pasos
de 1 hora.

e Pulse repetidamente la tecla
X Timer 23 con el aparato encendi-
do. Cada vez que pulse se aiadird
1 hora respectivamente. Los LED ilumi-
nados del indicador 16 muestran el
tiempo ajustado. Sume los tiempos de
los LED iluminados para conocer el
tiempo ajustado:
- 1 H: 1 hora
- 2 H: 2 horas

- 3 H: 3 horas
Ejemplo:
Se iluminan los LED:
ITH+3H.
Esto significa que el temporizador se ha
ajustado a:
1 + 3 horas = 4 horas.

® El tiempo restante se muestra mientras
el temporizador esté en funcionamien-
to.

* Una vez transcurrido el tiempo ajusta-
do, el aparato se apagard.

6. Limpieza y cuidados
iPELIGRO de descarga eléctri-

/N

© Antes de cada limpieza desconecte la
fuente de alimentacién 7.

©® Nunca sumerja el aparato 10 en agua.

® No permita que entre agua o detergen-
te en el aparato 10.

{ADVERTENCIA sobre daiios mate-

riales!

® No utilice detergentes abrasivos o pro-
ductos de limpieza que produzcan aro-
nazos.

NOTAS:

® Para que su aparato 10 funcione siem-
pre sin ningdn problema de higiene,
limpie regularmente (a mds tardar des-
pués de 72 horas) el depésito de

agua 13 y sustituya a tiempo el filtro.
Asegirese ademds de que todos los ac-
cesorios estén secos y limpios cuando
no utilice el aparato 10.

A mds tardar después de 72 horas el
aparato 10 le recuerda que hay que
limpiar el depésito de agua 13 hacien-
do que el LED 4 parpadee en rojo y
que suenen sefiales acusticas.
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6.1 Limpieza del depésito

de agua

¢ Después de cada uso, enjuague a
fondo el depésito de agua 13 con
agua del grifo.

e A mas tardar después de 3 dias
(72 horas) enjuague el depésito de
agua 13 con agua caliente con vino-
gre. A continuacién enjuague a fondo
con agua del grifo limpia.

* Seque el depésito de agua 13 por fue-

ra.

* Sino vuelve a utilizar el aparato 10 in-
mediatamente después, deje que el de-

pésito de agua 13 y el filtro se sequen
completamente.

6.2 Sustitucion del filtro

Aproximadamente cada 6 meses es preciso

sustituir el filtro por otro nuevo. Puede solici-

tar nuevos filtros de forma suplementaria
(véase “Solicitar accesorios” en la pagi-
na 140).

e Compruebe regularmente si el filtro pre-
senta dafos, suciedades u olores. Un fil-

tro dafado, sucio o con un olor
desagradable debe ser sustituido.

NOTA: |a funcién de neblina fina pulveriza-

da %) Mist 21 no funciona si el filtro no
estd colocado.

1. Extraiga el depdsito de agua 13 del
aparato 10.

2. Quite la tapa 15 del depésito de
agua 13.
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Extraiga el soporte de filtro 14 efec-
tuando un pequefio giro (como se
muestra) de la tapa 15 hacia abajo.

4. Saque hacia arriba el filtro, retirelo del
soporte de filtro 14 y eliminelo.

=

]

U

5. Coloque el nuevo filiro en el soporte de
filtro 14.

6. Coloque el soporte de filtro 14 por
abajo debajo de la tapa 15 y girelo



(como se muestra) hasta que se fije de
forma segura.

[

7. Coloque de nuevo la tapa 15 en el de-
pésito de agua 13.

8. Deslice el depésito de agua 13 de
nuevo en el aparato 10. Se oye cémo
se encaja.

6.3 Carcasa

1. Limpie la carcasa de vez en cuando
con un pafio humedecido y un poco de
detergente.

2. Séquela luego con un pafio suave.

7. Solucién de
problemas

Si en algin momento el aparato no funciona
como es debido, consulte en primer lugar la
siguiente lista de comprobacién. Es posible
que se trate de un problema sin importancia
que usted mismo puede solucionar.

ﬁ {PELIGRO de descarga eléctri-
ca!

® No intente reparar el aparato usted mis-
mo en ningln caso.

Posible causa /
Problema "
Soluciéon del problema
No funciona |- sFunciona el suministro
de corriente eléctrica?

- Compruebe la conexién.
Olor desa- |- Limpie el depésito de
gradable, agua 13.
mohoso - Utilice siempre agua del

grifo fresca.

EI'LED 4 - Estaba el aparato des-
parpadeaen|  conectado de la red eléc-
rojoy trica? Proceda tal y como
suenan se describe en el capitu-
sefales lo “Conectar el aparato a
acusticas. la corriente”.
No funciona |- zEstd colocado el filtro?
la funcién de Inserte el filtro.
neblina fina
pulverizada.
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8. Eliminacién

Este producto estd sujeto a la Di-
rectiva Europea 2012/19/UE.
El simbolo del cubo de basura
con ruedas tachado significa
que en la Unién Europea el pro-
ducto se debe llevar a un punto
de recogida de residuos sepa-
rado. Esto es vélido para el pro-
ducto y para todos los
accesorios que estén marcados
con este simbolo. Los productos marcados
no se deben eliminar con la basura domés-
tica normal, sino que deben llevarse a un
punto de recogida para el reciclado de
aparatos eléctricos y electrénicos.

Embalaje

Cuando quiera eliminar el embalaje, siga
las correspondientes normas de proteccién
medioambiental vigentes en su pais.

2
4

Este simbolo de reciclaje sefia-
la que, p. €j., un objeto o las
piezas de un material son ap-
tos para la recuperacién. El re-
ciclado ayuda a reducir el
consumo de materias primas y
a proteger el medio ambiente.

140 (ES

9. Solicitar accesorios
En nuestro sitio web servicio encontrard in-

formacién sobre los accesorios que puede
solicitar de forma suplementaria.

Pedido en linea

shop.hoyerhandel.com

1. Escanee el cédigo QR con su smart-
phone/tablet.

2. Con el cédigo QR accederd a un sitio
web en el que puede efectuar el pedi-
do suplementario.



10. Datos técnicos

Modelo: STLKS 10 A1
Enfriador de aire de |Entrada:

mesa: 50V==20A
Adaptador de red:  |Entrada:
Dongguan Topman 100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A
Limited. Salida:

(MODELO ACO5- |50V ==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Clase de proteccién

fuente de alimenta-

cién: Il'[g]

Proteccién: P20

Temperatura ambien-

te nominal: ta=40 °C

Cantidad de llenado
del depésito de

agua: méx. 450 ml
Cantidad de
evaporacién: 70 ml/h

Temperatura de fun-
cionamiento:

de +5 °C a +40 °C

Adaptador de red

Datos publicados

Valor y
exactitud

Unidad

Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street,
Jiueun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Identificacién del modelo:
AC05-0502000EU-Z

Tensiéon de entrada

100 - 240

Frecuencia de corriente
alterna de entrada

50-60

Hz

Tensién de salida

5.0

Corriente de salida

2.0

>

Potencia de salida

10.0

Eficiencia media en
funcionamiento

80.0

%

Eficiencia con carga baja

(10 %)

%

Consumo de potencia sin
carga

0.08
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Informacién obligatoria para
ventiladores eléctricos

Mediante el marcado CE,
HOYER Handel GmbH declara la
conformidad de la UE.

0
. .. K] ] Los aparatos con este simbolo so-
Designacion 'g Valor | Unidad lamente pueden ser utilizados en
0 el hogar (entorno seco).
Caudal méximo | F | 2.87 | m3/min Fuente de alimentacién conmutada

Consumo de

Este simbolo recuerda que el em-
balaje debe eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambien-
te.

o
C

Los materiales reciclables estan
marcados con el simbolo de reci-
claje (3 flechas). El material pue-
de especificarse mediante el
nimero de reciclaje en el centro
(aqui: 21) y/o una abreviatura
(aqui: PAP).

potencia del P | 590 W

ventilador

Valor de servicio SV | 049 (m3/min)/
W

Consumo de

potencia en Psg | 0.271 W

modo de espera

Nivel de potencia

acustica del Llwa| 58 dB(A)

ventilador

Velocidad de c | 162 m/s

aire maxima

Corriente continua

Norma de
medicién para
determinar el
valor de servicio

IEC 60879:2019

Tensién alterna

Simbolos empleados

Se trata de un producto reutiliza-
ble sujeto a la responsabilidad
ampliada del fabricante asi como
a la separacién de residuos.

Transformador de seguridad re-
sistente a cortocircuitos

Note que no deberd utilizar la
fuente de alimentacién si las cla-
vijas de contacto del enchufe pre-
sentan dafios.

TYPE-C
G—

USB-C

[l

Aislamiento de proteccién

Gepriifte Sicherheit (seguridad

S

verificada): los aparatos deben
satisfacer las normas técnicas re-
conocidas con cardcter general y
ser conformes a la Ley alemana
de seguridad de productos
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).
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11. Garantia de
HOYER Handel GmbH

Estimado cliente,

Este aparato tiene un plazo de garantia de
3 afios desde la fecha de compra. Si el pro-
ducto presenta algin problema, usted tiene
unos derechos legales de garantia frente al
vendedor. Estos derechos legales de garantia
no quedan limitados por nuestra garantia.

Condiciones de garantia

El periodo de garantia comienza con la fe-
cha de compra. Por favor, conserve su recibo
de compra original para futuras referencias.
Este documento es necesario como prueba
de compra.

Si después de los tres primeros afios desde la
fecha de compra de este producto aparece
un defecto del material o de fabricacién, no-
sofros lo repararemos o reemplazaremos (a
nuestro criterio) de forma gratuita o le reem-
bolsaremos el precio de compra. Esta garan-
tia exige que en el plazo de tres afios se
presenten el producto defectuoso y el com-
probante de compra (recibo), junto con una
breve descripcién por escrito de la deficien-
cia y de cudndo ha ocurrido.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garan-
tia, usted recibird el producto reparado o un
nuevo producto. Con la reparacién o sustitu-
cién del producto no se iniciard un nuevo pe-
riodo de garantia.

Periodo de garantia y reclama-
ciones legales

La garantia legal no extiende el periodo de
garantia comercial. Esto también se aplica
a las piezas sustituidas y reparadas. Los po-
sibles dafios o defectos que se observen al
desempaquetar el producto, deben ser co-
municados inmediatamente. Después de la
expiracién del periodo de garantia, habrdan
de abonarse las reparaciones que sea nece-
sario realizar.

Cobertura de la garantia

El aparato ha sido fabricado conforme a unas
directivas de calidad estrictas y ha sido com-
probado y controlado antes de su entrega.
La garantia cubre los defectos del material o
de fabricacion.

Quedan excluidas de la garantia las
piezas de desgaste que estan ex-
puestas al desgaste normal y los da-
nos en piezas fragiles, p. €j.,
interruptores, lamparas u otras pie-
zas fabricadas en vidrio.

Esta garantia dejard de tener validez si se
dafia el producto por un uso indebido o in-
adecuado o si el producto ha sido manipula-
do. Para garantizar un uso adecuado del
producto deben observarse estrictamente to-
das las indicaciones que figuran en el manual
de instrucciones. Deberd evitarse el uso inde-
bido y deberdn observarse las indicaciones
de seguridad que figuran en el manual de ins-
trucciones.

El producto estd concebido exclusivamente
para el uso doméstico, no para el uso indus-
trial. Si se realiza un uso indebido o inade-
cuado, si se aplica violencia o si alguien
distinto a nuestro servicio técnico autoriza-
do repara el aparato, la garantia dejard de
tener validez.

Tramitacion de la garantia

Para garantizar la rapidez en la tramitacién

de su reclamacién, por favor, siga las si-

guientes instrucciones:

¢ Indique en su solicitud el siguiente ni-
mero de articulo
IAN: 410064_2207 y tenga prepo-
rado el recibo como justificante de la
compra.

® Encontrard el nimero de articulo graba-
do en la placa de caracteristicas, en la
portada de las instrucciones (abajo a la
izquierda) o en una etiqueta adhesiva
en la parte posterior o inferior del apa-
rato.
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e Si aparece algun fallo en el funciona-
miento o algdn ofro defecto, péngase 6—.—! Distribuidor

en contacto por teléfono o por co- Tenga en cuenta que esta direccién no es
rreo electrénico con el servicio técni- la direccién del servicio técnico. Pén-
co que figura més abajo. gase en contacto primero con la direccién

* Puede enviar el producto defectuoso de  del servicio técnico arriba mencionada.
forma gratuita a la direccién del servi-
cio técnico proporcionada, adjuntando  HOYER Handel GmbH
el comprobante de compra (recibo) y la  Kihnehsfe 12
descripcién de la deficiencia, especifi- 22761 Hamburg
cando cudndo se ha producido. ALEMANIA

En www.lidl-service.com puede usted descar-
gar este manual y muchos ofros, junto con vi-
deos de productos y software de instalacién.

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Con este cédigo QR accederd directamente
a la pégina de servicio de Lidl

(www.lidl-service.com) y podré abrir su ma-
nual de instrucciones introduciendo el nime-

ro de articulo (IAN) 410064_2207.

L]

ﬂ Servicio técnico
@S Servicio Espafa

Tel.: 900 984 989 (gratuito)
E-Mail: hoyer@lidl.es

IAN: 410064_2207
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1. Oversigt

1 Handtag (til af vippe beskyttelsesgitteret)

2 Forsteverudgang

3 Frontbeskyttelsesgitter (drejelig, luftafgang)
4 LED / stemningslys

5 Beerehandtag

6 Bagbeskyttelsesgitter (luftindtag)

7 Nettilsluningsledning med stremforsyning
8 USB-C stik (til neftilslutningsledning)

9 5.0V 2.0A USBC stikbasning (til nettilslutningsledning)
10 Bordventilator / apparat

11 Betjeningsfelt

12 Kontrolvindue til vandstand

13 Vandtank

14 Filterholder

15 Lag (vandtank)

16 1H/2H/3H  Indikator for timerfunktion (sum af LED’erne: 1-6 timer)
17 1/2/3 Indikator for hastighedstrin

18 () Power On-/Offkontakt

19 & Speed  Hastighedsregulator:
trin 1 (lav) / trin 2 (mellem) / trin 3 (hgij)

20 & Swing  Svingfunktion teend/sluk

21 :¥) Mist Forstaverfunktion teend/sluk

22 >e: Light Lys- og farvevaelger: on / farveskift / off

23 ¥ Timer Timerfunktion: teend (1 time) / med hvert tryk p& knappen forleenges
med 1 time op til maks. 6 timer / sluk
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Mange tak for din tillid!

Tillykke med din nye bordventilator med for-
steverfunktion.

For at opnd sikker h&ndtering af apparatet
og f& mere at vide om dets ydelse og funkti-
oner:

¢ Lzes denne betjeningsvejledning
grundigt igennem inden den for-
ste ibrugtagning.
Folg sikkerhedsanvisningerne!
Apparatet ma kun betjenes som
beskrevet i denne betjeningsvej-
ledning.

¢ Gem denne betjeningsvejled-
ning.

¢ Hvis apparatet gives videre fil
anden bruger, bedes denne betje-
ningsvejledning vedlagt. Betje-
ningsvejledningen er del aof
apparatet.

Vi gnsker dig god forngjelse med din nye
bordventilator med forstaverfunktion!

Symboler pa apparatet
b Dette symbol viser dig, at vandtan-
ken senest efter 72 timer (3 dage)
=0 skal temmes, renses og igen fyldes
med frisk vand for at undgé sund-
hedsrisici.
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2, Tilsigtet anvendelse

Bordventilatoren med forstaverfunktion eg-
ner sig til recirkulere og afkale luften i terre,
indenders rum.

Apparatet er beregnet til brug i den private
husholdning. Apparatet mé& kun benyttes in-
denders.

Apparatet er ikke egnet til brug i omgivelser,
hvor rumluften indeholder fint stev, kemikali-
er, oplasningsmidler o.lign.

Dette apparat mé& ikke anvendes til erhvervs-
maessige formal.

3. Sikkerhedsanvisninger

Advarselshenvisninger
Hvor det er p&kraevet, anvendes falgende
advarselshenvisninger i denne betjenings-
vejledning:
FARE! Hgij risiko: manglende over-
holdelse af advarslen kan forérsage
skader pé liv og lemmer.
ADVARSEL! Moderat risiko: manglende
overholdelse af advarslen kan forérsage
personskade eller alvorlige materielle ska-
der.
FORSIGTIG: lav risiko: manglende over-
holdelse af advarslen kan forarsage lettere
personskader eller materielle skader.
ANVISNING: forhold og szerlige detaljer,
som skal overholdes ved brug af apparatet.



Anvisninger til sikker brug

© Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 ar og af personer med
indskraenkede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller mang-
lende erfaring og/eller manglende viden, hvis disse er under op-
syn eller er blevet undervist i sikker brug aof apparatet og har
forstaet de deraf resulterende farer. Barn mé& ikke lege med appo-
ratet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden
opsyn af en voksen.

® Apparatet m& kun anvendes med den medfelgende stramforsy-
ningsdel (se “Tekniske data”).
Hvis stremforsyningsdelen eller nettilslutningsledningen bliver be-
skadiget, skal der efterbestilles en ny netadapter fra servicecentret
for at undgé farlige situationer (se “Bestilling aof tilbeharsdele”).

© Dette apparat er ikke beregnet til brug sammen med en ekstern ti-
mer eller en separat fiernbetjening.

® Serg for, at ventilatoren er afbrudt fra nettet inden beskyttelses-
anordningen fjernes.

® Veer opmaerksom p4, at en hgjere lufifugtighed fremmer dannelsen
af skimmelsvamp (og andre mikroorganismer).

® Serg for, at apparatets omgivelser ikke bliver fugtige eller vade.
Hvis der opstdr fugtighed, skal du slukke for funktionen Mist of-
tere, eller du skal oftere bruge apparatet uden vand. Sugende
materialer som taepper, gardiner, forhaeng eller duge mé ikke blive
fugtige.

® Traek stremforsyningsdelen ud, inden du fylder vandtanken og fer
rengering.

® Tem vandtanken, nér du ikke bruger apparatet.

® Tem vandtanken, og renger apparatet inden opbevaring. Renger
apparatet inden den naeste brug.

© ADVARSEL: mikroorganismer, der kan befinde sig i vandet eller i
de omgivelser, hvor apparatet anvendes eller oplagres, kan vokse i
vandtanken og blive blzest ud i luften. Det kan fare til alvorlige
sundhedsrisici, hvis vandet ikke bliver udskiftet, og tanken ikke bli-
ver grundigt rengjort hver 3. dag.

®© Senest effer 3 dage skal vandtanken temmes, renses og igen fyldes
med frisk vand for at undgé sundhedsrisiciene ved mikroorganis-
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mer. Ved rengering skal hver ansats, aflejring eller smudsfilm, der
har dannet sig pd tankens overflader eller p& de indre flader, fier-
nes. Alle overflader skal gnides terre.

®© Forkert brug af apparatet kan forarsage kvaestelser.

® Veer opmaerksom pé kapitel “Péfyldning af vandtanken” og “Ren-

gering og pleje”.

A FARE for born!
© Emballage er ikke legetwj. Barn mé ikke
lege med plastikposerne. Der er fare for
at blive kvalt.
©® Opbevar apparatet utilgaengeligt for
orn.

FARE for og péa grund af
kzele- og husdyr!
© Elektriske apparater kan udgere en fare
for kaele- og husdyr. Desuden kan dyr
forérsage skader p& apparatet. Hold

derfor altid dyr vaek fra elektriske appa-

rater.

FARE for elektrisk sted
grundet fugtighed!
© Apparatet, nefttilslutningsledningen og
stremforsyningsdelen mé& ikke dyppes i
vand eller andre vaesker.
© Beskyt apparatet mod fugt, dréber eller

steenkvand: der er fare for elektrisk sted.

© Hovis der treenger vaeske ind i apparatet,
skal stremforsyningsdelen omgéende
traekkes ud. F& apparatet kontrolleret,
for det tages i brug igen.

Brug ikke apparatet med vade heaender.
Skulle apparatet alligevel vaere faldet i

(ONO)

vandet, skal du straks traekke stremforsy-
ningsdelen ud og ferst derefter tage ap-

paratet op. Benyt i dette tilfeelde ikke
apparatet mere, men f& det efterset pé
et professionelt vaerksted.

® Traek stromforsyningsdelen ud, inden du
fylder vandtanken og fer rengering.

® Fyld hgjst vandtanken op til markerin-
gen MAX. Ter vandtanken af p& yder-
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siden, for du saetter den i apparatet
igen.

© Seet forsigtigt den fyldte vandtank i ap-
paratet, sa der ikke spraijter noget vand
ud.

© Hé&ndtér apparatet forsigtigt, nar den
fyldte vandtank er i apparatet.

A FARE for elektrisk stod!

© Tag ikke apparatet i brug, hvis dette,
stremforsyningsdelen eller nettilslut-
ningsledningen har synlige skader, el-
ler hvis man forinden har tabt
apparatet.

© Tilslut kun stremforsyningen til en korrekt
installeret, let tilgaengelig stikkontakt,
hvis spaending svarer il dataene pé ty-
peskiltet. Stikkontakten skal ogsé vaere
let tilgaengelig efter tilslutningen.

© Veer opmaerksom pd, at nettilslutnings-
ledningen ikke kan beskadiges af skar-
pe kanter eller varme steder.

® Vaer ved brugen of apparatet opmaerk-
som p4, at nettilslutningsledningen ikke
kommer i klemme.

© Selv nér apparatet er slukket, er det ikke
fuldsteendigt frakoblet fra forsyningsnet-
tet. For at gere dette skal du traekke
stremforsyningen ud af stikkontakten.

© Treek altid i stremforsyningsdelen og
ikke i kablet, nér denne traekkes ud af
stikkontakten.

© Traek stramforsyningsdelen ud af stikkon-
takten:

hvis der opstar en fejl
hvis du ikke benytter bordventilatoren



®

- for du szetter vandtanken i eller tager
den ud

- fer du renger bordventilatoren

- i fordenvejr

For at undgé farer ma der ikke foretages

andringer aof apparatet.

ADVARSEL mod materielle
skader!

O}

O]
O]

Stil aldrig apparatet p& varme flader
(f.eks. kogeplader) eller i naerheden of
varmekilder eller &ben ild.

Anvend kun originalt tilbeher.

Brug aldrig skrappe eller skurende ren-
geringsmidler.

Serg for, at den omgivende luft er fri for
stev og snavs, s& apparatet ikke traekker
dette med ind sammen med luften.
Daek ikke de to beskyttelsesgitre til, og
put heller ikke noget ind i dem (luftind-
tag- og -udtags&bningerne). Serg for ri-
geligt plads rundt om apparatet.

Brug kun det originale filter. Er filteret
blevet beskadiget eller snavset, skal det
udskiftes. Det er muligt at efterbestille et
udskiftningsfilter.

Undlad at stikke genstande ind gennem
bagbeskyttelsesgitteret, nér ventilatoren
kerer.

Apparatet er forsynet med skridsikre
plastikfedder. Da mabler overfladebe-
handles med mange forskellige typer
lak og kunststof og behandles med for-
skellige plejemidler, kan det ikke helt

udelukkes, at nogle of disse stoffer inde-

holder ingredienser, der kan angribe og
opblede plastikfedderne. Leeg i givet
fald et skridsikkert underlag under ap-
paratet.

ANVISNING til sundhed og
hygiejne:

Brug udelukkende koldt, frisk postevand

uden filssetningsstoffer.

Hvis du ikke bruger apparatet, sé& serg

for, ...

... at vandtanken er tom,

... at apparatet og filteret er helt tarre
indvendig.

P& den mé&de undgés det, at der dannes

skimmel eller bakterier.

Udskift filteret regelmaessigt.

Udsaet ikke smé& bern, personer med be-

graensede fysiske, sensoriske eller men-

tale feerdigheder, eller dyr for den

direkte luftstrem.

4. Leveringsomfang

—_ —

1

1

bordventilator 10

nettilsluiningsledning med stremforsy-
ning 7

komplet betjeningsvejledning (p& internet-
tet)

kort vejledning (vedlagt apparatet)

Udpakning

1.
2.

Tag alle dele ud af emballagen.
Kontrollér, at alle tilbeharsdele forelig-
ger og er ubeskadigede.
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5. Betjening

5.1

¢ Ovenfor bagbeskykttelsesgitteret 6 (pa
apparatets bagside) er der et baere-
handtag 5 til transport af apparatet.

e Nér vandtanken 13 er fuld, skal appo-
ratet 10 transporteres forsigtigt.

Transport af apparatet

5.2 Opstilling af apparatet

¢ Stil bordventilatoren 10 pé& en plan flo-
de, hvor apparatet star sikkert og ikke
ved et uheld kan vaeltes ned.
* Velg et sted ...
.. med rigeligt plads rundt om appara-
tet 10.
.. i bordhgide (fx pa et skrivebord eller

en kommode] for en optimal luftcirku-

lation.
.. i nzerheden af det sted, hvor luften

skal koles.

ANVISNING: ved valget of opstillingssted

bar du vaere opmaerksom pé&, at det tilslutte-

de apparat efter op til 72 timer afgiver en
signaltone, der skal minde om, at vandet

skal skiftes. Denne signaltone lyder uafhaen-

gigt af tidspunktet p& degnet.
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5.3 Tilslut apparatet til
stromnettet

Ved den forste tilslutning og ved
hver ny tilslutning til stromnettet:
1. Stik netstikket i stikkontakten:
- LED blinker 4 radt
- der lyder flere signaltoner
2. Traek vandtanken 13 ud.
3. Fyld vandtanken med rent vandhane-
vand eller renger den.
4. Skub igen vandtanken ind i apparatet.

Denne funktion minder dig om, at fylde
vandtanken 13 med rent vandhanevand.
Den minder dig ogs& om, at renggre vand-
tanken for mindst hver 72 timer.



5.4 Tilslutning af apparatet

1. Seet stromforsyningen 7 i en korrekt in-
stalleret, let tilgaengelig stikkontakt, hvis
spaending svarer til dataene pé type-
skiltet. Stikkontakten skal ogsé veere let
tilgaengelig efter tilslutningen.

2. Stik USB-C stikket 8 i USB-C stikbasnin-
gen 9 pd bagsiden af apparatet 10.

LED'en 4 blinker redt, og der lyder flere sig-
naltoner. Det er en pdmindelse om, at vand-

tanken 13 med mindst 72 timers mellemrum
skal rengeres og fer hver brug skal fyldes
med frisk postevand. Nér du derefter igen
indszetter vandtanken, holder LED’en op
med at blinke.

5.5 Pafyldning af
vandtanken

Hvis du skal anvende forstaverfunktionsn

+%) Mist 21, skal du fylde vand i vandtan-
ken 13.

Apparatet 10 kan ogsa bruges uden vand.
Sé& fungerer apparatet som ventilator uden

den beskrevne koleeffekt.

1. Traek vandtanken 13 ud of appara-
tet 10.

2. Tag léget 15 aof vandtanken 13.

3. Fyld hgjst vandtanken 13 op til marke-
ringen MAX (450 ml) ved siden of
kontrolvinduet 12. Brug koldt, frisk po-
stevand uden tilsaetningsstoffer.

ANVISNING: for at forstaerke keleeffekten
kan postevandet afkeles i et kaleskab forin-
den.

Fig. B: vandtanken 13 kan ogsa i det yder-
ste omrdde fyldes med isterninger — for at for-
staerke kelevirkningen.

4. Seetigen laget 15 p& vandtanken 13.

5. Tor vandtanken 13 af udenpé.

6. Skub igen vandtanken 13 ind i appa-
ratet 10. Den falder herbart pa plads.

En opfyldning af vandtanken 13 op til mar-
keringen MAX raekker til ca. 6 timers drift
med forsteverfunktionen %) Mist 21. Nar
vandet er brugt op, minder apparatet om
genopfyldningen, ved at LED’en 4 blinker
redt, og der lyder en signaltone. Apparatet
fortszetter uden forstaverfunktionen.

5.6 Sadan teendes/slukkes
apparatet

® Tryk ca. 1 sekund p& On-/Off-kontak-
ten () Power 18 for at teende appo-
ratet 10.

Der lyder en signallyd.
- Ventilatoren starter med lav hastig-
hed. 1 pé indikatoren 17 lyser.

e Tryk igen ca. 1 sekund p& On-/Off-kon-
takten () Power 18 for at slukke ap-
paratet 10 igen. Der lyder en signal-
lyd.

® Trzk stremforsyningen 7 efter hver
brug, og tem og renger om nadvendigt
vandtanken 13.

5.7 Sadan reguleres
luftstrommen

*  Nar apparatet er tilsluttet, trykker du fle-
re gange effer hinanden p& hastigheds-
regulatoren < Speed 19 for at skifte
mellem de 3 hastighedstrin:

Indikator 17 | Hastighed
I lav
2 mellem
3 hai
Fordampningsmaengde: 70 ml/t

Ved hvert tryk p& knapperne lyder der
en signallyd.
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¢ Fig. C: retningen af luftstrammen kan
@ndres ved at vippe frontbeskyttelses-
gitteret 3 op eller ned med héndto-
get 1.

5.8 Svingfunktion

Fig. D: apparatet har en svingfunktion.
Denne bevirker, at apparatet svinger frem
og tilbage, s& den udsendte luft fordeles
jsevnt i rummet.

e Nar apparatet er tilsluttet, slar du sving-
funktionen til ved at trykke p& knappen
S Swing 20. Der lyder en signallyd.
Ventilatoren begynder at dreje frem og
tilbage.

e Sla svingfunktionen fra ved igen at tryk-
ke pa knappen & Swing 20. Der ly-
der en signallyd.

5.9 Forstoverfunktion

Med forsteverfunktionen bliver vandet fra
vandtanken 13 fint forstavet og ledt gennem
forstoverudgangen 2. P& den made bliver
luften i luftstremmen fugtet.

ANVISNINGER:

e For hurtigst muligt at kunne nyde den
friske sprajtetége, fylder du vandtan-
ken 13 op til MAX markeringen. Ved
en kun halvt fyldt vandtank 13 varer
det lidt lsengere inden sprajtetégen be-
gynder.

e Veer hele tiden opmaerksom p4, at
vandtanken 13 bliver rengjort senest ef-
ter 3 dage, og brug altid frisk poste-
vand. Hvis der opstér en darlig eller
muggen lugt, skal du omgéende renge-
re vandtanken.
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e Nér apparatet er tilsluttet, trykker du pé
knappen :%) Mist 21 for at teende for
funktionen. Der lyder en signallyd.

* Tryk p& knappen :%) Mist 21 for igen
at slukke for funktionen. Der lyder en
signallyd.

e LED'en 4 blinker rgdt, og der lyder sig-
nallyde, nér der ikke er vand i vandtan-
ken 13, eller vandtanken er fiernet.
Fyld vand pd, og skub vandtanken ind i
apparatet. Tryk igen pd knappen =)
Mist 21 for at starte funktionen igen.

5.10 Sadan taendes lyset og
veelges farve

1. Teend: tryk én gang pé lys- og farvevael-
gerknappen 8- Light 22 for at teende
for stemningslyset i farvevaelgertilstan-
den. Indtil der slukkes igen, vises der bli-
de overgange df dlle tilgaengelige farver.

2. Ved nyttryk pd lys- og farveveelgerknap-
pen -®- Light 22, mens farvevaelgertil-
standen er aktiveret, kan du vaelge én aof
syv farver (for hver farve trykker du igen
pa lys- og farvevaelgerknappen 8-
Light 22). Denne lyser derefter perma-
nent.

Hvis der efter tryk pd lys- og farvevaelger-
knappen 2@ Light 22 ikke ses nogen
farve, er lys-/farvevaelgeren igen slukket.

3. Ved nyt tryk pé lys- og farveveelger-
knappen -#: Light 22 teender du igen
for stemningslyset i farveveelgertilstan-
den.

Ved hvert tryk p& knapperne lyder der en

signallyd.



5.11 Timer-funktion

Med timerfunktionen kan du indstille et tids-

rum, hvorefter ventilatoren automatisk slér

fra. Du kan indstille en tid mellem 1 og 6 ti-

mer i 1-timers intervaller.

Nar apparatet er filsluttet, trykker du gen-

tagne gange pd knappen ¥
Timer 23. Derved tilfzjes der 1 time
for hvert tryk. De lysende LED'er i indi-
katoren 16 angiver den indstillede tid.
Teel tiderne for de lysende LED'er sam-
men for at afleese den indstillede tid:

I H: 1 time

2 H: 2 timer

3 H: 3 timer
Eksempel:
Folgende LED'er lyser:
ITH+3H.
Det betyder, at timeren er indstillet fil:
1 + 3 timer = 4 timer.
Mens timeren kerer, bliver resttiden an-
givet.
Efter udlgb of den indstillede tid slukkes
apparatet.

6. Rengering og pleje

A FARE for elektrisk sted!

© Trzk stremforsyningen 7 ud inden ren-

gering.

©® Dyp aldrig apparatet 10 i vand.
© Serg for, at der ikke kommer vand eller

rengeringsmiddel i apparatet 10.

ADVARSEL mod materielle skader!
©® Brug aldrig skrappe eller skurende ren-

geringsmidler.

ANVISNINGER:

6.1

For at apparatet 10 altid skal fungere
uden hygiejniske problemer, skal du
rengere vandtanken 13 regelmaessigt
(senest efter 72 timer) og skifte filteret
ud rettidigt. Serg ogsd for, at alle tilbe-
hersdele er torre og rene, nér appara-
tet 10 ikke er brug.

Senest efter 72 timer minder appara-
tet 10 om rensningen af vandtan-

ken 13, idet LED’en 4 blinker radt, og
der lyder signallyde.

Rengering af vandtank

Efter hver brug skal vandtanken 13
skylles grundigt med postevand.
Senest efter 3 dage (72 timer)
skyller du vandtanken 13 med varmt
eddikevand. Derefter skyller du grun-
digt efter med rent postevand.

Ter vandtanken 13 aof udenpé.

Hvis du ikke straks benytter appara-
tet 10, lader du vandtanken 13 og fil-
teret torre fuldsteendigt.

®K 155



6.2 Sadan udskiftes filteret

Ca. hver 6. mdaned skal filteret udskiftes med

et nyt. Nye filtre kan efferbestilles (se “Bestil-

ling of tilbeharsdele” pé side 158).
e Kontrollér filteret regelmaessigt for sko-
der, snavs og lugt. Et beskadiget, snav-

set eller ildelugtende filter skal udskiftes.

ANVISNING: uden indsat filter fungerer
forsteverfunktionen =) Mist 21 ikke.

1. Traek vandtanken 13 ud af appara-
tet 10.

2. Tag léget 15 of vandtanken 13.

3. Tag filterholderen 14 af med en lille
nedad drejende bevaegelse af 18-
get 15 (som vist).
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4. Traek filteret ud opad fra filterholde-
ren 14, og bortskaf det.

-

b (

U

5. Seet det nye filter i filterholderen 14.

6. Saet filterholderen 14 nedefra under 1&-
get 15, og drej det (som vist), til det
sidder fast.

&

7. Seetigen laget 15 pd vandtanken 13.
8. Skub igen vandtanken 13 ind i appa-
ratet 10. Den falder harbart p& plads.




6.3 Hus

1. Renger huset nu og da med en fugtig
klud med en anelse opvaskemiddel.
2. Ter efter med en bled klud.

7. Problemlosning

Hvis dit apparat ikke fungerer som gnsket,
skal du ferst ga den felgende tiekliste igen-

nem. Maske er der kun tale om et mindre pro-

blem, som du selv kan lzse.

A FARE for elektrisk sted!
© Forseg under ingen omstaendigheder
selv at reparere apparatet.

Mulig érsag /

Problem Problemafhjzlpning
Fungerer Er stramforsyningen filslut-
ikke tet?

Kontrollér tilslutningen.

Darlig, Renger vandtanken 13.
muggen lugt|-  Brug altid frisk postevand.
LED 4 Var apparatet afbrudt fra
blinker redt stromnettet? Ger som be-
ogderhgres|  skrevet i kapitel “Tilslut ap-
signaltoner. paratet fil stramnettet”.
Ingen forste- |- Er filteret sat i2
verfunktion. Seet filteret i.

8. Boriskaffelse

Dette produkt er underlagt
det europaeiske direktiv
2012/19/EU. Symbolet
med den overstregede skral-
despand pé hijul betyder, at
produktet inden for den Euro-
paeiske Union skal filfares en
separat affaldsindsamling.
Det gaelder produktet og alt
tilbeher, som er markeret
med symbolet. Maerkede produkter md ikke
bortskaffes med det normale husholdnings-
affald, men skal afleveres til et modtagelses-

sted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater.

Emballage

Nér du vil bortskaffe emballagen, skal du
vaere opmaerksom pd de tilsvarende milje-
bestemmelser i landet.

i
"

Dette genbrugs-symbol marke-
rer f. eks. en genstand eller ma-
terialedele, der er vaerdifulde
til genanvendelse. Genbrug er
med til at reducere forbruget of
réstoffer og aflaste miljzet.



9. Bestilling af
tilbehorsdele

P& vores hjemmeside kan du finde informati-
oner om, hvilke tilbeharsdele du kan efterbe-

stille.

Onlinebestilling

shop.hoyerhandel.com

1. Scan QR-koden med din smartphone/
tablet.

2. Med QRkoden kommer du til en hjem-
meside, hvor du kan foretage efterbe-
stillingen.
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10. Tekniske data

Model: STLKS 10 A1

Bordventilator: Indgang:
50V==20A

Netadapter: Indgang:

Dongguan Topman 100 - 240V ~

Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A

Limited. Udgang:

(MODEL ACO5- 50V==20A

0502000EU-Z) 10.0 W

Beskyttelsesklasse

stremforsyning: Il [g

Kapslingsklasse: P20

Nominel omgivelses-

temperatur: ta=40 °C

Pafyldningsmaengde

vandtank: maks. 450 ml

Fordampnings-

maengde: 70 ml/t

Driftstemperatur:

+5 °C il +40 °C




Netadapter

Pligtoplysninger for elektriske

ventilatorer
2
Betegnelse | g |Veerdi| Enhed
a
Maksimalt flow | F | 2.87 | m3/min
Ventilator
effekiforbrug Pl 590 w
Serviceforhold sV | 049 (m®/min)/
’ W
s a0
Ventilator
lydeffekiniveau | WA 58 | dBIA)
Maksimal
lufthastighed c | 1.62 m/s

Malestandard til
bestemmelse af
serviceforhold

[EC 60879:2019

=
g3
Offentliggjorte 52 E
oplysninger § o e
>y
c
Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street, - -
Jiveun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA
Model-id:
AC05-0502000EU-Z - B
Indgangsspaending 100-240| V
Lndgqngsvekselstrzmsfre- 50-60 |Hz
vens
Udgangsspaending 5.0 \%
Udgangsstram 2.0 A
Udgangseffekt 10,0 |W
dG(?nnemsnitlig effektivitet i 800 | %
rift
Effektivitet ved lav o
belastning (10 %) °
Effektforbrug uden 008 |W

belastning
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Anvendte symboler

Sikkerhedstransformator kortslut-
ningssikker

&

Det drejer sig om et genanvende-
ligt produkt, der er underlagt det
udvidede producentansvar samt
affaldssortering.

Beskyttelsesisolering

NS

Anvisning, at netdelen ikke mé
bruges, hvis stikdelens kontakistif-
ter er beskadiget.

Y| EI)

Gepriifte Sicherheit (afpravet sik-
kerhed): apparater skal opfylde de
almindelige anerkendte tekniske
regler og vaere i overensstemmelse
med produkisikkerhedsloven
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG) [Tyskland].

TYPE-C
| G—]

USB-C

Med CE-maerkning erklaerer
HOYER Handel GmbH EU-konfor-

miteten.

Apparater med dette symbol mé
kun bruges indenders (terre omgi-
velser).

Switch-mode stramforsyning

Dette symbol minder om, at bort-
skaffe emballagen miljevenligt.

Med genbrugssymbolet (3 pile)
markeres, at materialerne kan
genbruges. Materialet kan speci-
ficeres via genbrugsnummmeret i
midten (her: 21) og/eller en for-
kortelse (her: PAP).

Jeevnstrem

Vekselspaending
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11. HOYER Handel
GmbHs garanti

Kaere kunde.

Du har 3 é&rs garanti fra kebsdatoen p& det-
te apparat. | tilfeelde of mangler pé dette
produkt gaelder de lovpligtige rettigheder
for dig i forhold til salgeren af produktet.
Disse lovpligtige rettigheder bliver ikke be-
graenset of vores i efterfelgende naevnte stil-
lede garanti.

Garantibetingelser

Garantifristen starter p& kebsdatoen. Den
originale kvittering bedes opbevaret godt.
Dette bilag er nedvendigt for dokumentering
af kebet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen skulle
opstd en materiale- eller fabrikationsfejl pé
dette produkt, vil produktet — efter vores valg —
blive repareret eller udskiftet af os uden udgif-
ter for dig eller du far dine penge igen. Denne
garantiydelse forudsaetter, at det defekte ap-
parat og kebsbilaget (kvitteringen) foreligger
inden for den 3-rige tidsfrist, og at det skrift-
ligt bliver kortfattet beskrevet, hvori fejlen be-
stér, og hvorndr denne er opstdet.

Hvis defekten er daekket af vores garanti,
modtager du det reparerede produkt retur el-
ler et helt nyt produkt. | forbindelse med re-
paration eller udskiftning af produktet starter
der ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og lovpligtige
krav ved fejl

Garantiperioden bliver ikke forleenget som
falge af garantiydelsen. Dette gaelder ogsé
for udskiftede og reparerede dele. Eventuel-
le skader og mangler, der allerede forefin-
des ved kebet, skal omgéende meddeles
efter udpakningen. Reparationer, der ind-
treeffer efter garantiperiodens udlgb, er for
kundens regning.

Garantidaekning

Apparatet er blevet omhyggeligt fremstillet ef-
ter strenge kvalitetsretningslinjer og kontrolle-
ret samvittighedsfuldt inden leveringen.
Garantien gaelder for materiale- eller fabriko-
tionsfejl.

Denne garanti omfatter ikke slidde-
le, der er udsat for normalt slid og
for skader pa skrebelige dele, f.eks.
kontakter, lyskilder eller dele, der er
fremstillet af glas.

Denne garanti dackker ikke, hvis det beskadi-
gede produkt ikke er blevet anvendt til formé&-
let eller ikke er blevet passet. For at anvende
produktet korrekt, skal alle de anferte anvis-
ninger i betjeningsvejledningen naje overhol-
des. Anvendelsesformdl og handlinger, der
frarddes i betjeningsvejledningen, eller som
der advares imod, skal ubetinget undgds.
Produktet er udelukkende bestemt il privat
brug og ikke til erhvervsmaessigt brug. Ved
misligholdelse og uhensigtsmaessig behand-
ling, brug of vold og ved indgreb, som ikke er
blevet udfert af vores autoriserede service-
center, opherer garantien.

Afvikling af en garantisag

For at sikre en hurtig behandling of dit anlig-

gende, bedes du gé& frem efter falgende an-

visninger:

* Hav i forbindelse med dlle forespargsler
artikelnummeret IAN: 410064 _2207
og kvitteringen som dokumentering for ke-
bet parat.

*  Varenummeret finder du pa typeskiltet, som
en gravering, pé forsiden of din vejledning
(forneden fil venstre) eller som etiket appa-
ratets bag- eller underside.

® Hvis der skulle forekomme funktionsfejl el-
ler specielle mangler, skal du ferst kon-
takte efterfelgende nzevnte service-
center telefonisk eller pr. e-mail.

o Et defekt produkt, der er daekket af ga-
rantien, kan du derefter portofrit frem-
sende til den oplyste service-adresse,
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med vedhaeftning of kebsbilaget (kvitte-
ringen) og angivelse af, hvori fejlen be-
stér, samt hvorndr denne er opstéet.

P& www.lidl-service.com kan du downloade

denne og mange flere héndbeger, produkt-
videoer og softwaren for installation.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Med denne QR-Code kommer du direkte ind
pé Lidl-servicesiden (www.lidkservice.com)

og kan ved at indtaste artikelnummeret (IAN)
410064_2207 &bne din betjeningsvejled-

ning.

Service-center

®K Service Danmark
Tel.: 32 710005
E-Mail: hoyer@lidl.dk

IAN: 410064_2207

6% Leverandor

Bemaerk venligst, at den falgende adresse
ikke er en service-adresse. Kontakt
forst det ovennasvnte service-center.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
TYSKLAND
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1. Panoramica

ONOULAhWN=—-

9 5.0V 2.0A
10

11

12

13

14

15

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 (O Power

19 %, Speed

20 % Swing
21 :%) Mist
22 3o Light
23 ¥ Timer

Impugnatura (per ribaltare la griglia di protezione)
Uscita del prodotto nebulizzato

Griglia di protezione anteriore (girevole, scarico dell'aria)
LED / luce d'atmosfera

Cavita di trasporto

Griglia di protezione posteriore (entrata dell'aria)
Cavo di collegamento alla rete con alimentatore
Spinotto USB-C (del cavo di collegamento alla rete)
Presa USB-C (del cavo di collegamento alla rete)
Refrigeratore d'aria da tavolo/apparecchio

Pannello di comando

Oblb per il livello dell'acqua

Serbatoio dell'acqua

Supporto del filtro

Coperchio (del serbatoio dell'acqual

Indicazione funzione timer (somma dei LED: 1 - 6 ore)
Indicazione livelli di velocité

Interruttore on/off

Selettore di velocita:

livello T (basso) / livello 2 (medio) / livello 3 (alto)
Attivazione/disattivazione funzione di rotazione
Attivazione/disattivazione funzione di nebulizzazione

Selettore della luce e del colore: on / cambiamento di colore / off
Funzione timer:

accendere (1 ora) / ad ogni pressione del tasto si prolunga di 1 ora
fino a max. 6 ore / spegnere
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Vi ringraziamo della
vostra fiducia!

Congratulazioni per |'acquisto del vostro
nuovo refrigeratore d'aria da tavolo con fun-
zione di nebulizzazione.

Per un impiego sicuro dell'apparecchio e
per conoscerne tutto il ventaglio di presta-
zioni:

* Leggere attentamente il presen-
te manuale d'uso prima della
prima messa in funzione.

¢ Attenersi soprattutto alle istru-
zioni per la sicurezza!

¢ E consentito usare l'apparecchio
solo come descritto nel manuale
d'uso.

¢ Conservare il manuale d'uso.

Se si cede l'apparecchio a terzi,
consegnare anche questo manua-
le d'uso. Il manuale d'uso é parte
integrante dell'apparecchio.

Ci auguriamo che il vostro nuovo refrigera-
tore d'aria da tavolo con funzione di nebu-
lizzazione possa darvi molte soddisfazioni!

Simboli presenti sull'apparecchio
Questo simbolo indica che al massi-
I\ L
Eﬂ mo dopo 72 ore (3 giorni) si deve
2 svuotare il serbatoio dell'acqua, lo
si deve pulire e lo si deve riempire

nuovamente con acqua fresca, per
evitare rischi per la salute.

166 (0D

2. Uso conforme

Il refrigeratore d'aria da tavolo con funzione
di nebulizzazione & adatto a far circolare e
a raffreddare I'aria in ambienti chiusi asciut-
ti.

L'apparecchio & stato ideato per |'uso dome-
stico. Usare 'apparecchio solo al chiuso.
L'apparecchio non & adatto all'utilizzo in
ambienti in cui I'aria ambiente sia contami-
nata da polveri sottili, prodotti chimici, sol-
venti e simili.

Questo apparecchio non va utilizzato a sco-
po commerciale.

3. Istruzioni per la
sicurezza

Avvertenze
Laddove necessario, nel presente manuale
d'uso vengono utilizzate le seguenti avver-
tenze di sicurezza:

PERICOLO! Rischio elevato: la
A mancata osservanza di questa av-

vertenza pud essere causa di danni

a persone.
AVVERTENZA! Rischio medio: la mancata
osservanza di questa avvertenza pud essere
causa di lesioni o gravi danni materiali.
ATTENZIONE: rischio ridotto: la mancata
osservanza di questa avvertenza pud essere
causa di lievi lesioni o danni materiali.
NOTA: comportamenti e circostanze parti-
colari da tenere in considerazione durante
I'uso dell'apparecchio.



Istruzioni per un impiego sicuro

®©

© ©®© 0 ©

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di etd supe-
riore a 8 anni e da persone con facoltd fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e/o conoscenze, a condizione che
vengano sorvegliati o istruiti circa I'utilizzo sicuro dell'apparecchio
e che abbiano compreso i rischi derivanti da tale utilizzo. | bambi-
ni non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la manuten-
zione di competenza dell'utente non devono essere svolte da
bambini non sorvegliati.

L'apparecchio pud essere utilizzato soltanto con |'alimentatore in
dotazione (vedere “Dati tecnici”).

Se l'alimentatore o il cavo di collegamento alla rete vengono dan-
neggiati, & necessario ordinare dal centro di assistenza un nuovo
adattatore di rete per evitare rischi (vedere “Ordinazione degli ac-
cessori”).

Questo apparecchio non & destinato a funzionare con un timer
esterno o con un sistema di telecontrollo separato.

Prima di rimuovere il dispositivo di protezione, assicurarsi che il
ventilatore sia stato scollegato dalla rete.

Considerare che una maggiore umidita dell'aria favorisce la for-
mazione di muffe (e altri microorganismi).

Evitare che la zona adiacente all'apparecchio si inumidisca o si
bagni. Se si presenta umidita, disattivare la funzione Mist piU
spesso oppure azionare piU spesso |'apparecchio senza acqua.
| materiali assorbenti quali tappeti, cortine, tende o tovaglie non
devono inumidirsi.

Staccare |'alimentatore prima di riempire il serbatoio dell'acqua e
prima della pulizia.

Svuotare il serbatoio dell'acqua quando non si utilizza I'apparec-
chio.

Prima di conservare I'apparecchio svuotare il serbatoio dell'acqua
e pulire I'apparecchio. Pulire I'apparecchio prima del successivo
utilizzo.

AVVERTENZA.: i microorganismi che possono essere presente
nell'acqua o nell'ambiente dove viene utilizzato o depositato I'ap-
parecchio, possono crescere nel serbatoio dell'acqua ed essere
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soffiati nell'aria. Cid pud determinare gravi rischi per la salute se
I'acqua non viene sostituita e se il serbatoio non viene pulito corret-

tamente ogni 3 giorni.

® Al massimo dopo 3 giorni si deve svuotare il serbatoio dell'acqua,
lo si deve pulire e lo si deve eventualmente riempire nuovamente
con acqua fresca, per evitare rischi per la salute dovuti ai microor-
ganismi. Durante la pulizia, tutti gli accumuli, depositi o pellicole
di sporcizia che si siano formati sulle superfici del serbatoio o sulle
superfici inferne devono essere rimossi. Tutte le superfici devono es-

sere asciugate strofinandole.

® Un utilizzo scorretto pud causare lesioni.
® Osservare i capitoli “Riempimento del serbatoio dell'acqua” e “Pu-

lizia e cura”.

A PERICOLO per i bambini!

®© |l materiale di imballaggio non & un gio-
cattolo per bambini. | bambini non de-
vono giocare con i sacchetti di plastica.
poiché cid comporta un pericolo di sof-
focamento.

©® Conservare |'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini.

PERICOLO per gli animali

domestici e d'allevamento

e causato dagli animali

domestici e d'allevamento!

©® Gli apparecchi elettrici possono com-

portare pericoli per gli animali domesti-
ci e d'allevamento. Inoltre possono
anche essere gli stessi animali a causa-
re danni all'apparecchio. Come regola
generale, mantenere gli animali lontani
dagli apparecchi elettrici.

PERICOLO di scossa
elettrica a causa
dell'umidita!
© Non immergere |'apparecchio, il cavo
di collegamento alla rete e I'alimentato-
re in acqua o altri liquidi.
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Proteggere |'apparecchio dall'umidits,
da goccioline o spruzzi d'acqua: peri-
colo di scossa eleftrica.

Se nell'apparecchio penetrano liquidi,
staccare immediatamente |'alimentato-
re. Far controllare I'apparecchio prima
di rimetterlo in funzione.

Non usare |'apparecchio con le mani
bagnate.

Qualora I'apparecchio cadesse in acqua,
staccare immediatamente |'alimentatore e
solo allora togliere I'apparecchio dall'ac-
qua. In questo caso non usare piv |'appo-
recchio e farlo controllare da una ditta
specializzata.

Staccare |'alimentatore prima di riempi-
re il serbatoio dell'acqua e prima della
pulizia.

Riempire il serbatoio dell'acqua non ol-
tre il segno MAX. Asciugare il serbato-
io dell'acqua dall'esterno, prima di
reinserirlo nell'apparecchio.

Inserire con cautela il serbatoio dell'ac-
qua riempito evitando spruzzi d'acqua.
Spostare con cautela I'apparecchio con
il serbatoio dell'acqua pieno inserito.



PERICOLO di scossa
elettrica!
© Non mettere in funzione |'apparecchio
se esso, |'alimentatore o il cavo di colle-
gamento alla rete presentano danni visi-
bili o se in precedenza |'apparecchio &
caduto.
® Collegare I'alimentatore solo ad una
presa di corrente correttamente installa-
ta e facilmente accessibile la cui tensio-
ne coincida con quella indicata sulla
targhetta. La presa di corrente deve es-
sere facilmente accessibile anche dopo
il collegamento.
®© Assicurarsi che il cavo di collegamento
alla rete non possa essere danneggiato
da bordi taglienti o punti molto caldi.
© Durante |'uso dell'apparecchio, assicu-
rarsi che il cavo di collegamento alla
rete non sia bloccato né schiacciato.
® Anche dopo lo spegnimento, |'apparec-
chio non & completamente staccato dal-
la rete elettrica. Per farlo, estrarre
I'alimentatore.
© Per estrarre |'alimentatore dalla presa di
corrente, tirare sempre in corrisponden-
za dell'alimentatore e mai del cavo.
© Staccare |'alimentatore dalla presa di
corrente:
- se si verifica un guasto
- se non si utilizza il refrigeratore
d'aria da tavolo
- prima di inserire o estrarre il serbato-
io dell'acqua
- prima di pulire il refrigeratore d'aria
da tavolo
- in caso di temporali
®© Per evitare rischi non apportare alcuna
modifica all'articolo.

AVVERTENZA: rischio di danni

materiali!

® Non collocare mai 'apparecchio su su-
perfici calde (ad es. fornelli) o vicino a
fonti di calore o fiamme libere.

® Utilizzare solo gli accessori originali.

Non utilizzare detergenti abrasivi o
graffianti.

Assicurare che |'aria ambiente sia priva
di polvere e particelle di sporco che ver-
rebbero attratte dall'apparecchio insie-
me all'aria.

Non coprire né tappare le due griglie di
protezione (aperture di aspirazione e di
scarico dell'aria). Assicurare uno spa-
zio libero sufficiente attorno all'appa-
recchio.

Utilizzare solo il filtro originale. Un filtro
danneggiato o sporco va sostituito. E
possibile ordinare dei filtri di ricambio.
Non inserire oggetti attraverso la gri-
glia di protezione posteriore mentre il
ventilatore & in funzione.

L'apparecchio & dotato di piedini anti-
scivolo di plastica. Dato che i mobili
sono rivestiti con un gran numero di ver-
nici e materie plastiche e vengono trat-
tati con prodotti per la manutenzione
diversi, non & possibile escludere del tut-
to che alcune di queste sostanze conten-
gano componenti in grado di aggredire
e indebolire i piedini di plastica. Even-
tualmente, collocare una superficie
d'appoggio antiscivolo sotto I'apparec-
chio.

NOTE sulla salute e I'igiene:

Utilizzare esclusivamente acqua di rubi-
netto fresca e pulita senza additivi.
Quando non si utilizza I'apparecchio,
assicurarsi che ...

.. il serbatoio dell'acqua & vuoto,

... l'interno dell'apparecchio e del filtro

siano completamente asciutti.

In questo modo si evita la formazione di
muffe o di germi.

Sostituire regolarmente il filtro.

Non esporre bambini piccoli, persone
con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o
mentali e animali al getto d'aria diretto.
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4. Materiale in
dotazione

—_

refrigeratore d'aria da tavolo 10

cavo di collegamento alla rete con alimen-
tatore 7

manuale d'uso completo (su internet)
istruzioni brevi (accluse all'apparecchio)

—_

—_

Disimballaggio

1. Togliere tutti i pezzi dalla confezione.

2. Verificare che tutti gli accessori siano
presenti e che non siano danneggiati.

5. Uso

5.1 Trasporto dell'apparec-

chio

e Al di sopra della griglia di protezione
posteriore 6 (sul lato posteriore dell'ap-
parecchio) si trova una cavita di tra-
sporto 5 per il trasporto dell'apparec-
chio.

*  Quando il serbatoio dell'acqua 13 &
pieno, trasportare |'apparecchio 10
con cautela.

5.2 Collocazione dell'appa-
recchio

¢ Disporre il refrigeratore d'aria da tavo-
lo 10 su una superficie piana dove
I'apparecchio poggi in sicurezza e non
possa essere fatto cadere per sbaglio.
e Scegliere una posizione...

.. con uno spazio libero sufficiente at-
torno all'apparecchio 10.

.. all'altezza di un tavolo (per esempio
sU una scrivania o su un cassettone)
per una circolazione oftimale
dell'aria.

.. in prossimita della posizione in cui si
desidera il raffreddamento.
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NOTA: nella scelta della posizione conside-
rare che |'apparecchio collegato rammenta
la necessitd del cambio di acqua dopo

72 ore con segnali acustici. Questi segnali
acustici avvengono indipendentemente
dall'ora del giorno.

5.3 Collegamento dell'ap-
parecchio alla corrente
elettrica

In occasione del primo collegamento
e dei successivi collegamenti alla
rete eleftrica:
1. Quando si inserisce la spina nella pre-
sa di corrente:
- il LED 4 lampeggia con luce rossa
- vengono emessi vari segnali acustici
2. Estrarre il serbatoio dell'acqua 13.
3. Riempire il serbatoio dell'acqua con ac-
qua di rubinetto fresca o pulirlo.
4. Inserire di nuovo il serbatoio dell'acqua
nell'apparecchio.

Questa funzione ricorda di riempire il serba-
toio dell'acqua 13 con acqua di rubinetto
fresca. Ricorda anche di pulire il serbatoio
dell'acqua almeno ogni 72 ore.



5.4 Collegamento dell'ap-
parecchio

1. Inserire 'alimentatore 7 in una presa
di corrente installata in modo regola-
mentare e ben accessibile la cui tensio-
ne coincida con le indicazioni della
targhetta di omologazione. La presa di
corrente deve essere facilmente acces-
sibile anche dopo il collegamento.

2. Inserire lo spinotto USB-C 8 nella presa
USB-C 9 sul lato posteriore dell'appa-
recchio 10.

Il LED 4 lampeggia di colore rosso e risuo-

nano diversi segnali acustici. Questo costitu-

isce un avviso del fatto che il serbatoio
dell'acqua 13 deve essere pulito almeno
ogni 72 ore e riempito con acqua corrente
fresca prima di ogni utilizzo. Se successiva-
mente si reinserisce il serbatoio dell'acqua,

il LED smette di lampeggiare.

5.5 Riempimento del serba-
toio dell'acqua

Se si intende utilizzare la funzione di nebuliz-
zazione %) Mist 21, riempire d'acqua il
serbatoio dell'acqua 13.

Si pud utilizzare |'apparecchio 10 anche
senz'acqua. In fal caso esso lavora come
ventilatore senza |'effetto di raffreddamento
descritto.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua 13
dall'apparecchio 10.

2. Prelevare il coperchio 15 dal serbatoio
dell'acqua 13.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua 13 al
massimo fino al segno MAX (450 ml)
accanto all'obld 12. Utilizzare acqua
di rubinetto fredda e pulita senza addi-
tivi.

NOTA: per potenziare |'effetto di raffreddo-
mento, & possibile raffreddare prima I'acqua
del rubinetto nel frigorifero.

Figura B: il serbatoio dell'acqua 13 pud an-
che essere riempito all'esterno con cubetti di
ghiaccio - per un migliore raffreddamento.

4. Collocare di nuovo il coperchio 15 sul
serbatoio dell'acqua 13.

5. Asciugare il serbatoio dell'acqua 13
esternamente.

6. Inserire di nuovo il serbatoio dell'ac-
qua 13 nell'apparecchio 10. Si inne-
sta in modo udibile.

Un riempimento del serbatoio dell'ac-

qua 13 fino al segno MAX & sufficiente per
circa 6 ore di funzionamento con la funzio-
ne di nebulizzazione %) Mist 21. Quan-
do I'acqua & consumata, I'apparecchio
avvisa della necessita di rabboccare, grazie
al fatto che il LED 4 lampeggia con luce ros-
sa e risuonano dei segnali acustici. L'appa-
recchio continua a funzionare senza
funzione di nebulizzazione.

5.6 Accensione/spegnimen-
to dell'apparecchio

®  Premere per circa 1 secondo l'interrutto-
re on/off () Power 18, per accende-

re |'apparecchio 10.

- Viene emesso un segnale acustico.

- |l ventilatore si avvia a velocita ridot-
ta. L' 1 dell'indicazione 17 si accen-
de.

® Premere nuovamente per circa 1 secon-

do l'interruttore on/off (") Power 18,

per spegnere di nuovo |'apparec-

chio 10. Viene emesso un segnale acu-

stico.

* Dopo ogni utilizzo staccare I'alimenta-
tore 7 e svuotare ed eventualmente pu-

lire il serbatoio dell'acqua 13.
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5.7 Regolazione del getto
d'aria
*  Quando |'apparecchio & acceso, pre-
mere pid volte in successione il selettore

di velocita "fo” Speed 19, per commu-
tare tra i 3 livelli di velocita:

indicnione 17 Velocita

] bassa

2 media

3 alta
Quantita di evaporazione: 70 ml/h

Per ogni pressione del tasto viene emes-
so un segnale acustico.

¢ Figura C: ¢ possibile influire sulla dire-
zione del getto d'aria ribaltando in alto
o in basso la griglia di protezione ante-
riore 3 tenendola per |'impugnatura 1.

5.8 Funzione di rotazione

Figura D: |'apparecchio & dotato di una
funzione di rotazione. il cui & effetto & quello
di far ruotare I'apparecchio da un lato e
dall'altro distribuendo pit uniformemente
nell'ambiente |'aria che ne fuoriesce.

*  Quando I'apparecchio & acceso, attiva-
re la funzione di rotazione premendo il
tasto &% Swing 20. Viene emesso un
segnale acustico. Il ventilatore inizia a
ruotare avanti e indietro.

¢ Disattivare la funzione di rotazione,
premendo nuovamente il tasto &,
Swing 20. Viene emesso un segnale
acustico.
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5.9 Funzione di
nebulizzazione

Con la funzione di nebulizzazione, I'acqua
dal serbatoio dell'acqua 13 viene nebuliz-
zata finemente e viene condotta attraverso
I'uscita del prodotto nebulizzato 2. In que-
sto modo I'aria viene inumidita nel getto
d'aria.

NOTE:

®  Per potersi godere |'acqua nebulizzata
fresca il pit velocemente possibile, ri-
empire il serbatoio dell'acqua 13 fino
al segno MAX. Se il serbatoio dell'ac-
qua 13 & riempito solo a metd, 'acqua
nebulizzata ci mette un poco di pit a
uscire.

e Assicurarsi sempre di pulire il serbatoio
dell'acqua 13 al pib tardi dopo 3 gior-
ni e di utilizzare sempre acqua corrente
fresca. Se si presenta un odore cattivo
o di muffa, pulire assolutamente il ser-
batoio dell'acqua.

*  Quando I'apparecchio & acceso, pre-
mere il tasto =) Mist 21, per attivare
la funzione. Viene emesso un segnale
acustico.

* Premere il tasto =5) Mist 21 per disat-
tivare nuovamente la funzione. Viene
emesso un segnale acustico.

e | LED 4 lampeggia di colore rosso e/o
risuonano dei segnali acustici se non &
stata rimossa alcuna acqua nel serbato-
io dell'acqua 13 o se il serbatoio
dell'acqua & stato rimosso. Rabboccare
I'acqua e spingere il serbatoio dell'ac-
qua nell'apparecchio. Premere nuova-
mente il tasto =) Mist 21 per
riavviare la funzione.



5.10 Accensione della luce e
selezione del colore

1. Accensione: premere una volta il seletto-
re della luce e del colore - Light 22,
per accendere la luce d'atmosfera in mo-
dalits di cambiamento di colore. Fino
allo spegnimento si vedranno transizioni
tenui di tutti i colori disponibili.

2. Premendo nuovamente il selettore della
luce e del colore - Light 22, mentre &
attiva la modalita di cambiamento di
colore, si pud selezionare uno dei sette
colori (per ogni colore premere nuova-
mente il settore della luce e del colore J@*
Light 22). Questo colore viene quindi
visualizzato in modo permanente.

Se dopo aver premuto il selettore della
luce e del colore -:é:— Light 22 non com-
pare pib nessun colore, significa che
I'indicazione luminosa/colorata & nuovo-
mente disattivata.

3. Premendo nuovamente il selettore della
luce e del colore 8% Light 22 si riac-
cende la luce d'atmosfera in modalita
di cambiamento di colore.

Per ogni pressione del tasto viene emesso un

segnale acustico.

5.11 Funzione timer

Con la funzione timer & possibile impostare
un tempo dopo il quale il ventilatore si spe-
gne automaticamente. Si pud impostare un
tempo compreso tra 1 e 6 ore in passi di

1 ora.

®  Quando |'apparecchio & acceso, preme-
re ripetutamente il tasto i Timer 23.
In questo caso a ciascuna pressione
viene aggiunta ogni volta 1 ora. | LED
accesi dell'indicazione 16 visualizza-
no il tempo impostato. Conteggiare in-
sieme i tempi dei LED accesi, per
leggere il tempo impostato:
- T H:1ora
- 2H:2ore

- 3H:3ore
Esempio:
| LED si accendono:
1 H+3H.
Cid significa che il timer & impostato su:
1 + 3 ore = 4 ore.

* Quando il timer & in funzione, viene vi-
sualizzato il tempo residuo.

¢ Allo scadere del tempo impostato, I'ap-
parecchio si spegne.

6. Pulizia e cura

A PERICOLO di scossa elettrica!

©® Prima di qualsiasi pulizia spegnere I'ali-
mentatore 7.

©® Non immergere mai I'apparecchio 10
nell'acqua.

©® Non far penetrare dell'acqua o deter-
gente nell'apparecchio 10.

AVVERTENZA: rischio di danni mate-

riali!

® Non utilizzare detergenti abrasivi o
graffianti.

NOTE:

e Affinché I'apparecchio 10 lavori sem-
pre senza problemi dal punto di vista
igienico, pulire regolarmente (al piv tar-
di dopo 72 ore) il serbatoio dell'ac-
qua 13 e sostituire il filtro tempestiva-
mente. Assicurarsi inoltre che tutti gli
accessori siano asciutti e puliti quando
non si utilizza 'apparecchio 10.

Al pib tardi dopo 72 ore, I'apparec-
chio 10 ricorda la pulizia del serbatoio
dell'acqua 13, per il fatto che il LED 4
lampeggia di colore rosso e vengono
emessi dei segnali acustici.
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Pulire il serbatoio
dell'acqua

6.1

¢ Dopo ogni utilizzo sciacquare a fon-
do serbatoio dell'acqua 13 con acqua
di rubinetto.

¢ Al massimo dopo 3 giorni
(72 ore), lavare il serbatoio dell'ac-
qua 13 con acqua e aceto caldi. Suc-
cessivamente sciacquare a fondo con
acqua corrente pulita.

e Asciugare il serbatoio dell'acqua 13
esternamente.

® Se non si rivtilizza immediatamente
I'apparecchio 10, fare asciugare com-
pletamente il serbatoio dell'acqua 13 e
il filtro.

6.2 Sostituzione del filtro

All'incirca ogni 6 mesi si deve sostituire il
filtro con uno nuovo. E possibile ordinare
nuovi filtri (vedere “Ordinazione degli ac-
cessori” a pagina 176).

e Controllare regolarmente |'eventuale
presenza di danni, sporcizia o odori sul
filtro. Un filtro danneggiato, sporco o
con un cattivo odore deve essere sostitu-
ito.

NOTA: se il filtro non & inserito, la funzione
di nebulizzazione %) Mist 21 non funzio-
na.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua 13
dall'apparecchio 10.

2. Prelevare il coperchio 15 dal serbatoio
dell'acqua 13.

3. Prelevare il supporto del filtro 14 con
un piccolo movimento rotatorio (come
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raffigurato) dal coperchio 15 verso il
basso.

4. Estrarre il filtro dal supporto del fil-
tro 14 e smaltirlo.
~—r
4
5. Inserire il nuovo filiro nel supporto del fil-
tro 14.
6. Collocare il supporto del filtro 14 dal

basso sotto il coperchio 15 e ruotarlo



(come raffigurati) finché non & salda-
mente in sede.

[

7. Collocare di nuovo il coperchio 15 sul
serbatoio dell'acqua 13.

8. Inserire di nuovo il serbatoio dell'ac-
qua 13 nell'apparecchio 10. Si inne-
sta in modo udibile.

6.3 Alloggiamento

1. Di tanto in tanto pulire I'alloggiamento
con un panno inumidito con una picco-
la quantita di detersivo per piatti.

2. Asciugare con un panno morbido.

7. Risoluzione dei
problemi

Qualora I'apparecchio non funzioni corretto-
mente, scorrere |'elenco di controllo seguen-
te, poiché potrebbe trattarsi solo di un
piccolo problema che I'utente & in grado di ri-
solvere autonomamente.

A PERICOLO di scossa elettrica!l
® Non tentare in nessun caso di riparare
I'apparecchio da soli.

Possibile causa/

Problema Rimedio

L'alimentazione di cor-
rente & collegata?

- Verificare il collega-
mento.

L'apparecchio
non funziona

Cattivo odore Pulire il serbatoio

di muffa dell'acqua 13.
- Utilizzare sempre ac-

qua di rubinetto pulita.
Il LED 4 - L'apparecchio era scol-
lampeggia con legato dalla rete eleftri-
luce rossa e ca? Procedere come
vengono descritto al capitolo
emessi diversi “Collegamento dell'ap-
segnali parecchio alla corrente
acustici. elettrica”.
Nessuna - Ilfiliro & inserito?
funzione di Inserire il filtro.

nebulizzazione.
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8. Smaltimento

Questo prodotto & soggetto alla
Direttiva europea 2012/19/UE.
Il simbolo del bidone della spaz-
zatura su ruote barrato significa
che allinterno dell'Unione Euro-
pea il prodotto deve essere
smaltito separatamente. Questo
vale per il prodotto e tutti i suoi
accessori contrassegnati da
questo simbolo. | prodotti cosi
contrassegnati non possono essere smaliti
assieme ai normali rifiuti domestici, bensi
devono essere consegnati presso un centro

di raccolta per il riciclaggio degli apparec-

chi eleftrici ed elettronici.

Questo simbolo di riciclaggio
contrassegna per esempio un
oggetto o parti di materiali
come adatti al riciclaggio. Il ri-
ciclaggio contribuisce aridurre
il consumo di materie prime e
I'inquinamento ambientale.

Confezione
Smaltire la confezione nel rispetto delle nor-
mative ambientali vigenti nel proprio paese.
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9. Ordinazione degli
accessori
Sul nostro sito web si possono ottenere infor-

mazioni sugli accessori che & possibile ordi-
nare.

Ordinazione online

shop.hoyerhandel.com

1. Scansionare il codice QR con lo smart-
phone/tablet.

2. Con il codice QR si accede a un sito web
dove & possibile effettuare gli ordini.



10. Dati tecnici

Modello: STLKS 10 A1
Refrigeratore d'aria |Ingresso:

da tavolo: 50V==20A
Adattatore di rete: | Ingresso:
Dongguan Topman 100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A
Limited. Uscita:

(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Classe di protezione

alimentatore: 'O

Tipo di protezione: |IP20

Temperatura ambien-

te nominale: ta=40 °C
Capienza serbatoio

dell'acqua: max. 450 ml
Quantita di evapora-

zione: 70 ml/h

Temperatura di eser-

cizio:

da +5 °C a +40 °C

Adattatore di rete

T O
9 N
. _— oh B
Dati pubblicati 5 £ -
32 |°
>0
Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street, - -
Jiucun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA
Codice modello:
AC05-0502000EU-Z B B
Tensione di ingresso 100-240| V
Frequenza ‘d.ello corrente | £y 4o | Hy,
alternata di ingresso
Tensione di uscita 5.0 \%
Corrente di uscita 2.0 A
Potenza di uscita 10,0 |W
Fffic!enzo media durante il 800 | %
unzionamento
Efficienza a carico ridotto o
(10%) °
Assorbimento di potenza a 008 |W
vuoto
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Indicazioni obbligatorie per ven- Simboli utilizzati

tilatori elettrici

Trasformatore di sicurezza resi-
stente al cortocircuito

Isolamento di protezione

Geprifte Sicherheit (sicurezza
verificata): gli apparecchi devo-
no soddisfare le regole tecniche
riconosciute e sono conformi alla
legge in materia di sicurezza dei
prodotti (Produktsicherheits-
gesetz - ProdSG).

N
m

Con la marcatura CE, la
HOYER Handel GmbH dichiara
la conformita UE.

Gli apparecchi con questo mar-
chio possono essere utilizzati
solo in ambito domestico (am-
biente asciutto).

2 0
Denomina- | 9 > -
. - Unita
Zione £ O
@ >
Portata in volume Fl 287 | m/min
massima
Assorbimento di
potenza del 5.90 W
ventilatore
3 .
Valori d'esercizio | SV | 0.49 (m /vcln)/
Assorbimento di
potenza in Psg | 0.271 W
standby
Livello di poten-
za sonora del  |Lwa| 58 dB(A)
ventilatore
Velocitd massima
dell'aria 1.62 m/s
Norma per la
determinazione | £ 0870.0019
dei valori di
esercizio

Alimentatore
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Questo simbolo ricorda di smalti-
re 'imballaggio nel rispetto
dell'ambiente.

=6 D

o
t

3
T

Il simbolo di riciclaggio (3 frecce)
contrassegna i materiali riutiliz-
zabili. Il materiale pud essere
specificato con il numero di rici-
claggio al centro (qui 21) e/o
una sigla (qui PAP).

Corrente continua

Tensione alternata




Si tratta di un prodotto riutilizzabi-
le sottoposto alla responsabilita
del produttore estesa nonché alla
raccolta differenziata dei rifiuti.

Notare che I'alimentatore non
deve essere utilizzato se i spinofti
di contatto della spina sono dan-
neggiati.

yod

USB-C

TYPE-C
G—

Con riserva di modifiche tecniche.

11. Garanzia della
HOYER Handel GmbH
per l'ltalia

Gentile cliente,

questo apparecchio & dotato di una garan-
zia di 3 anni a decorrere dalla data d'acqui-
sto. In caso di difetti del prodotto dispone di
diritti legali contro il venditore. Questi diritti
legali non sono limitati dalla garanzia da noi
prestata, che viene descritta di seguito.

Condizioni della garanzia

Il termine della garanzia inizia dalla data
d'acquisto. Conservi con cura lo scontrino
originale. Questo documento & necessario
come prova dell'acquisto.

Se entro tre anni dalla data d'acquisto di que-
sto prodotto si presenta un difetto di materiale
o di produzione, ripareremo o sostituiremo
gratuitamente il prodotto o ne rimborseremo il
prezzo di acquisto, a nostra scelta. Per avva-
lersi di questa garanzia occorre presentare
entro il termine di tre anni |'apparecchio difet-
toso e la prova d'acquisto (scontrino), descri-
vendo brevemente per iscritfo in cosa consiste
il difetto e quando si & presentato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia,
vi verrd consegnato il prodotto riparato o un
prodotto nuovo. La riparazione o sostituzio-
ne del prodotto non comporta I'inizio di un
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti per i
difetti

La prestazione della garanzia non prolunga
il periodo di garanzia. Cid si applica anche
ai pezzi sostituiti o riparati. Danni e difetti
eventualmente presenti gid al momento
dell'acquisto devono essere comunicati
dopo aver aperto la confezione. Le ripara-
zioni effettuate dopo lo scadere del periodo
di garanzia sono a pagamento.
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Entita della garanzia

L'apparecchio & stato prodotto con cura ba-
sandosi su severe direttive di qualita ed &
stato controllato scrupolosamente prima del-
la consegna.

La garanzia si applica agli errori di materia-
le o produzione.

La prestazione in garanzia vale per
difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio
capacita della batteria, calcificazio-
ne, lampade, pneumatici, filtri,
spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verifi-
cano su componenti delicati (esem-
pio interruttori, batterie, parti
realizzate in vetro, schermi, accesso-
ri vari) nonché danni derivanti dal
trasporto o altri incidenti.

La garanzia decade se il prodotto & stato
danneggiato o non & stato correttamente uti-
lizzato o softoposto a manutenzione. Per un
uso adeguato del prodotto occorre attenersi
strettamente a tutte le indicazioni riportate
nel manuale di istruzioni per |'uso. Occorre
evitare assolutamente usi o azioni sconsi-
gliati o evidenziati negativamente nel ma-
nuale di istruzioni per I'uso.

Il prodotto & destinato esclusivamente
all'uso privato e non commerciale. La garan-
zia decade in caso di maneggio scorretto e
inadeguato, ricorso alla forza e interventi
non autorizzati dal nostro centro assistenza.

180 (0D

Disbrigo nei casi contemplati

dalla garanzia

Per garantire un rapido disbrigo della richie-

sta, la preghiamo di attenersi alle seguenti

indicazioni:

e Per tutte le richieste mantenga a portata di
mano il numero di articolo
IAN: 410064 _2207 e lo scontrino
come prova.

* |l numero di articolo & riportato sulla tar-
ghetta di omologazione, su un'incisione
sul frontespizio del manuale (in basso a
sinistra) o su un adesivo situato sul lato
posteriore o inferiore dell'apparecchio.

® Qualora si presentassero errori di fun-
zionamento o altri difetti, si rivolga in-
nanzitutto ai centri assistenza indicati di
seguito, telefonicamente o tramite
e-mail.

¢ |l prodotto registrato come difettoso po-
trd poi essere inviato a carico del desti-
natario all'indirizzo del centro assistenza
che Le verrd comunicato, allegando la
prova d'acquisto (scontrino) e indicando
in che cosa consiste il difetto e quando si
& presentato.

All'indirizzo www.lidl-service.com & possibi-
le scaricare questo manuale, molti altri ma-
nuali, filmati sui prodotti e software di
installazione.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com




Con questo codice QR si passa direttamente
alla pagina dell‘assistenza Lidl
(www.lidl-service.com) e digitando il nume-

ro di articolo (IAN) 410064_2207 & pos-

sibile aprire il vostro manuale d’uso.

B conmiass
Centri assistenza

dD Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: hoyer@lidl.it

IAN: 410064_2207

A== -o Fornitore

Si tenga presente che il seguente indirizzo
non é un indirizzo di assistenza.
Rivolgersi innanzitutto ai centri assistenza ri-
portati sopra.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA

aD 181



12. Garanzia della
HOYER Handel GmbH
per Malta

Gentile cliente,

questo apparecchio & dotato di una garan-
zia di 3 anni a decorrere dalla data d'acqui-
sto. In caso di difetti del prodotto dispone di
diritti legali contro il venditore. Questi diritti
legali non sono limitati dalla garanzia da noi
prestata, che viene descritta di seguito.

Condizioni della garanzia

Il termine della garanzia inizia dalla data
d'acquisto. Conservi con cura lo scontrino
originale. Questo documento & necessario
come prova dell'acquisto.

Se entro tre anni dalla data d'acquisto di que-
sto prodotto si presenta un difetto di materiale
o di produzione, ripareremo o sostituiremo
gratuitamente il prodotto o ne rimborseremo il
prezzo di acquisto, a nostra scelta. Per avva-
lersi di questa garanzia occorre presentare
entro il termine di tre anni |'apparecchio difet
toso e la prova d'acquisto (scontrino), descri-
vendo brevemente per iscritto in cosa consiste
il difetto e quando si & presentato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia,
vi verrd consegnato il prodotto riparato o un
prodotto nuovo. La riparazione o sostituzio-
ne del prodotto non comporta l'inizio di un
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti per i
difetti

La prestazione della garanzia non prolunga
il periodo di garanzia. Cid si applica anche
ai pezzi sostituiti o riparati. Danni e difetti
eventualmente presenti gi& al momento
dell'acquisto devono essere comunicati
dopo aver aperto la confezione. Le ripara-
zioni effettuate dopo lo scadere del periodo
di garanzia sono a pagamento.
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Entita della garanzia

L'apparecchio & stato prodotto con cura ba-
sandosi su severe direttive di qualita ed &
stato controllato scrupolosamente prima del-
la consegna.

La garanzia si applica agli errori di materia-
le o produzione.

Sono escluse dalla garanzia i pezzi
soggetti a normale usura e i danni a
parti fragili quali interruttori, lam-
padine o altri pezzi realizzati in ve-
tro.

La garanzia decade se il prodotto & stato
danneggiato o non & stato correttamente uti-
lizzato o softoposto a manutenzione. Per un
uso adeguato del prodotto occorre attenersi
strettamente a tutte le indicazioni riportate
nel manuale di istruzioni per I'uso. Occorre
evitare assolutamente usi o azioni sconsi-
gliati o evidenziati negativamente nel ma-
nuale di istruzioni per I'uso.

Il prodotto & destinato esclusivamente
all'uso privato e non commerciale. La garan-
zia decade in caso di maneggio scorretto e
inadeguato, ricorso alla forza e interventi
non autorizzati dal nostro centro assistenza.

Disbrigo nei casi contemplati

dalla garanzia

Per garantire un rapido disbrigo della richie-

sta, la preghiamo di attenersi alle seguenti

indicazioni:

e Per tutte le richieste mantenga a portata di
mano il numero di articolo
IAN: 410064 _2207 ¢ lo scontrino
come prova.

¢ |l numero di articolo & riportato sulla tar-
ghetta di omologazione, su un'incisione
sul frontespizio del manuale (in basso a
sinistra) o su un adesivo situato sul lato
posteriore o inferiore dell'apparecchio.



®  Qualora si presentassero errori di fun-
zionamento o altri difetti, si rivolga in-
nanzitutto ai centri assistenza indicati di
seguito, telefonicamente o tramite
e-mail.

¢ |l prodotto registrato come difettoso po-
trd poi essere inviato a carico del desti-
natario all'indirizzo del centro assistenza
che Le verra comunicato, allegando la
prova d'acquisto (scontrino) e indicando
in che cosa consiste il difetto e quando si
& presentato.

All'indirizzo www.lidl-service.com & possibi-

le scaricare questo manuale, molti altri ma-
nuali, filmati sui prodotti e software di
installazione.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Con questo codice QR si passa direttamente
alla pagina dell‘assistenza Lidl
(www.lidl-service.com) e digitando il nume-

ro di articolo (IAN) 410064_2207 ¢ pos-

sibile aprire il vostro manuale d’uso.

B conmiass
Centri assistenza

@D Assistenza Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

IAN: 410064_2207

6% Fornitore

Si tenga presente che il seguente indirizzo
non é un indirizzo di assistenza.
Rivolgersi innanzitutto ai centri assistenza ri-
portati sopra.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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1. Attekintés

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 & Speed

20 & Swing
21 :5) Mist
22 :e: Light
23 ¥ Timer

Foganty( (a védéracs dénéséhez)

Permetkad kiereszté

Elilsé védérdcs (kifordithatd, levegékieresztés)
LED/hangulatvilagités

Hordozé foganty

Hatsé védérdcs (levegébemenet)
Csatlakozévezeték csatlakozédugéval

USB-C Csatlakozédugasz (a csatlakozévezetékhez)
USB-C Bajonettcsatlakozé (a csatlakozévezetékhez)
Asztali léghité/készilék

Kezeldfeltlet

Kémlelsablak a vizszinthez

Viztartaly

Szirétartd

Fedél (viztartdly)

|d8zitd funkcié kijelzése (LED-ek szama: 1-6 4ra)
Sebességfokozatok kijelzése

Be-/kikapcsold

Fordulatszdm-szabdlyozé:

1 fokozat (alacsony) / 2 fokozat (kézepes) / 3 fokozat (magas)
Forgds funkcié be-/kikapcsoldsa

Permetkdd funkcié be-/kikapcsoldsa

Fény- és szinvdlaszté kapesolé: be/szinvdltas/ki
Id8zité funkcié:

bekapcsolds (1 éra) / minden gombnyomdssal meghosszabbités
1 6réval max. 6 6rdig / kikapcsolds
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Koészonjik bizalmat!

Gratuldlunk 6j permetkdd funkciéval rendel-
kezé asztali léghltéhoz.

A készilék biztonsdgos haszndlata, tovdb-
bd a szolgdltatasok teljes kéri megismerése
érdekében:

¢ Az elsé haszndlatbavétel elott fi-
gyelmesen olvassa végig a keze-
Iési Utmutatét.

¢ Feltétlenil tartsa be az dtmutaté
biztonsagi utasitasait!

¢ A készilék kizarélag a kezelési
Utmutatéban ismertetett médon
Uzemeltetheto.
Orizze meg a kezelési otmutatét!

¢ Amennyiben késébb tovabbad-
ja a késziléket, kérjik, mellé-
kelje a kezelési Otmutatét is. A
hasznalati Otmutaté az eszkoz
részét képezi.

Sok 6rémét kivanunk a permetkdd funkcié-
val rendelkez8 0j asztali léghitdjéhez!

Jelek a késziiléken
W, Eza szimbélum arra utal, hogy az
egészségigyi kockdzatok elkerilé-

Eﬁh se érdekében a viztartalyt legké-
sébb 72 éra (3 nap) utdn ki kell
uriteni, meg kell tisztitani, és friss
vizzel Gjbdl fel kell tlteni.
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2. Rendeltetésszeru
hasznalat

A permetkad funkciéval rendelkezd asztali
ventilator szdraz belsé terek levegéjének
forgatésdra és hitésére alkalmas.

A készilék kizardlag héztartési célokra ké-
szUlt. A késziléket csak belsd terekben sza-
bad haszndlni.

A készilék nem alkalmas olyan kérnyezet-
ben t6rténé haszndlatra, amelyben finom
porok, vegyszerek, oldészerek vagy hason-
|6k vannak a helyiség levegdjében.

A késziléket nem szabad ipari célokra hasz-
ndlni.

3. Biztonsagi
tudnivalok

Figyelmezteto jelzések
A kezelési Gtmutatd szikség esetén a kdvet-
kez6 figyelmeztet6 jelzéseket haszndlja:
VESZELY! Magas kockézat: a fi-
gyelmeztetés figyelmen kivil hagyd-
sa stlyos, életveszélyes sérilést
okozhat.
FIGYELMEZTETES! Kozepes kockdzat: a
figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa séri-
léseket vagy silyos anyagi kdrokat okozhat.
VIGYAZAT: Alacsony kockdzat: a figyel-
meztetés figyelmen kivil hagydsa kénnyd
sériléseket vagy anyagi kérokat okozhat.
MEGJEGYZES: A késziilék haszndlatéhoz
szikséges tudnivaldk, specidlis jellemzdk.



Tudnivalék a biztonsagos izemeltetéshez

© 8 évesnél idsebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességekkel rendelkezé személyek, illetve akik nem ren-
delkeznek megfeleld tapasztalattal és/vagy tudéssal, csak feligye-
let mellett hasznélhatjdk a készuléket, illetve csak a készilék
biztonsdgos haszndlatardl sz4l6 megfeleld tdjékoztatds utdn, és ha
a lehetséges veszélyeket megértették. Gyermekek nem jdtszhatnak
a készilékkel. A tisztitast és a felhaszndléi karbantartast a gyerme-
kek feligyelet nélkil nem végezhetik.

®© A késziléket kizérélag a mellékelt csatlakozédugédval (lasd: M-
szaki adatok”) szabad haszndlni.
Ha a csatlakozédugd vagy a csatlakozévezeték megséril, akkor a
veszélyek elkerilése érdekében az 0j hélézati adaptert a szerviz-
kézpontban kell megrendelni (I&sd: ,Alkatrészrendelés”).

®© A készilék nem Gzemeltetheté kiilsé iddkapesolé rdval vagy kilén
tavvezérlé rendszerrel.

® Bizonyosodjon meg réla, hogy a ventildtort a véddberendezés elté-
volitdsa elétt levélasszdk a hdlézatrdl.

®© Vegye figyelembe, hogy a magasabb pdratartalom kedvez a pe-
nészgombdk (és mds mikroorganizmusok) képzédésének.

® Ugye||en arra, hogy a készilék kdrnyezete ne legyen nedves vagy
vizes. Ha nedvesseg lép fel, kapcsolja ki gyakrabban a Mist (per-
metkad) funkcidt, ill. mikadtesse gyakrabban viz nélkil a készilé-
ket. Az olyan nedvszivé anyagoknak, mint a szényegek,
figgonydk, sotétitdk vagy asztalteriték, nem szabad dtnedvesedni-
uk.

® A viztardly feltdltése és tisztitas eldtt hizza ki a csatlakozddugdt.

® Uritse ki a viztartdlyt, ha nem haszndlja a késziléket.

® Uritse ki a viztartdlyt, és fisztitsa meg a késziléket, mielétt elteszi. A
kovetkezé haszndlat eldtt tisztitsa meg a késziléket.

® FIGYELMEZTETES: Olyan mikroorganizmusok képzédhetnek és ke-
rilhetnek a levegébe, amelyek abban a vizben vagy kérnyezetben
fordulhatnak eld, amelyben a késziléket haszndljgk vagy taroljék.
Ez komoly egészségi kockdzatokat okozhat, ha a vizet nem cseré-
lik, és a tartdlyt hdromnaponta nem megfeleléen tisztitjak meg.
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® A mikroorganizmusok éltal okozott egészségigyi kockdzatok elke-
rilése érdekében a viztartdlyt legkésébb 3 nap utdn ki kell riteni,
meg kell tisztitani, és esetleg friss vizzel fel kell t8lteni. Tisztitasndl
minden lerakédést, koszréteget el kell tavolitani, amely a tartdly fe-
|iletein vagy a belsé feltleteken képz&dstt. Minden feliletet szG-

razra kell tordlni.

®© A helytelen haszndlat sériléseket okozhat.

® Vegye figyelembe a(z) ,Viztartdly feltd

JAN

O}

®

O}

®

fejezetet.

VESZELY a gyermekekre
nézve!

A csomagoléanyag nem gyermekjaték.
A gyermekek nem jdtszhatnak a
mianyag zacskékkal. A zacskék fulla-
ddst okozhatnak.

A késziléket gyermekektdl tavol kell tar-
tanil

VESZELY hézi- és

haszondllatokra nézve!
Az elektromos készilékek veszélyt je-
lenthetnek a hdzi- és haszondllatokra

nézve. Ezenkivil az dllatok is kdrosithat-

jak a késziléket. Ezért alapvetéen tartsa

tévol az dllatokat az elektromos készilé-

kektdl.

Nedvesség kovetkeztében
fellépé aramiités
VESZELYE!
A késziléket, a csatlakozdvezetéket és
a csatlakozédugédt nem szabad vizbe
vagy més folyadékokba martani.
Ovja a késziléket a nedvességtdl, froc-
csend vagy csdpogd viztél: ellenkezé
esetben dramiités veszélye all fenn.
Amennyiben folyadék keril az eszkéz-
be, azonnal hizza ki a hdlézati csatlo-
kozédugét. Az Gjbéli izembe helyezés
elétt ellendriztesse a késziléket.
Ne haszndlja a késziléket vizes kézzell
Ha a készilék mégis vizbe esne, akkor
azonnal hizza ki az adaptert, és csak
utdna vegye ki a késziléket a vizbél.
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tése” és ,Tisztitds és Gpolds”

llyen esetben ne haszndlja tovabb a ké-
sziiléket, hanem ellendriztesse szakszer-
vizzel.

A viztartdly feltdltése és tisztitds elétt
hizza ki a csatlakozédugét.

© A viztartdlyt legfeliebb a MAX jelzésig

®

t6ltse fel. Tordlje le a viztartalyt kivilrél,
miel6tt visszahelyezi a készilékbe.
Ovatosan helyezze be a feltsltstt viztar-
talyt a készilékbe dgy, hogy ne froc-
csenjen ki viz.

Ovatosan mozgassa a késziiléket behe-
lyezett, feltsltott viztartdllyal.

A Aramiités VESZELYE!

®

Ne mikddtesse a késziiléket, ha a ké-
sziléken, a csatlakozédugdn vagy a
csatlakozévezetéken sérilések latha-
tok, illetdleg ha a késziléket elézdleg
leejtették.

Az eszkdzt csak olyan rendeltetésszer(-
en szerelt, kdnnyen hozzéférhets aljzat-
hoz csatlakoztassa, amely fesziltsége
megfelel a tipustabldn megadott ada-
toknak. A csatlakozéaljzatnak a csatla-
koztatést kévetden is kdnnyen
hozzéférhetének kell lennie.

Ugyelien arra, hogy a csatlakozéveze-
ték ne sérilidn meg éles peremek vagy
forré feliletek miatt.

© A készilék haszndlata sordn tgyeljen

arra, hogy a csatlakozévezeték ne
akadjon vagy csipédién be.



© A készilék a kikapcsoldsat kovetéen
sincs levélasziva a hélézati dramellatés-
rél. Ehhez ki kell hdzni a csatlakozédu-
got.
® Az adaptert mindig a dugéndl fogja, és
ne a kdbelénél, amikor kihlzza a csat
lakozéaljzatbél.
©® Hizza ki a csatlakozédugédt az aljzat
bol:
- ha Gzemzavar Iép fel
- ha nem haszndlja az asztali ventils-
tort
- mielétt a viztartélyt behelyezi vagy
kihGzza
- mielétt az asztali ventilatort megtisz-
titja
- vihar idején
© A veszélyek megel&zése érdekében ne
végezzen dtalakitésokat a terméken.

FIGYELMEZTETES anyagi

karokra!

© A késziléket soha ne helyezze forré fe-

liletre (pl. tizhelyre), héforrasok vagy

nyilt lang kézelébe.

Csak eredeti tartozékokat hasznéljon.

A tisztitdshoz ne alkalmazzon erés

vagy sirolé hatdsu tisztitészereket.

©® Gondoskodjon réla, hogy a kérnyezeti
levegd portél és szennyezédés-részecs-
kéktél mentes legyen, hogy a készilék
ne hizza be Sket a levegével.

® Ne fedje le és ne tomitse el a két védé-
récsot (levegd be- és kiomlé nyildsok).
Mindig biztositson megfelel6 szabad te-
ret a készilék kérnyékén.

©® Csak eredeti szirét haszndljon. A sérilt
vagy szennyezett szirét ki kell cserélni.
Tartalék szirét rendelhet.

©® Ne dugjon térgyakat a hétsé védérd-
cson at, mialatt a ventildtor mikodik.

© A készijlék csiszdsmentes mianyag 16-
bakkal van felszerelve. A bitorok szé-
mos kiilénbdz6 festékkel és
méanyaggal vannak bevonva, és kilén-
b6z8 &poldszerekkel kezelik Sket, ezért
nem zdrhaté ki teljességgel, hogy az

O]
O]

ilyen anyagok olyan alkotérészeket tar-
talmaznak, amelyek a mianyag léba-
kat megrongdlhatjdk és feloldhatjdk.
Adott esetben helyezzen csiszdsmen-
tes aldtétet a készilék ald.

Az egészségre és higiéniara

vonatkozé TUDNIVALOK:

¢ Kizarélag hideg, friss, adalékanyagok-
16l mentes vezetékes vizet haszndljon.

* Ha a késziléket nem haszndlja, akkor
igyeljen arra, ...
... hogy a viztartdly ires,
... hogy a készilék belseje és a sziré
_ teliesen szdraz legyen.
Igy elkerili a penész és csira képzddé-
sét.

® Rendszeresen cserélje ki a sz(rét.

¢ Ne tegye ki kdzvetlen légaramnak a kis-
gyermekeket, a csdkkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentdlis képességekkel
rendelkezd személyeket és dllatokat.

4. A csomag tartalma

1 asztali ventildtor 10

1 csatlakozévezeték csatlakozédugédval 7
1 teljes haszndlati Gtmutaté (az interneten)
1 révid Gtmutatd (a készilékhez mellékelve)

Kicsomagolas
1. Vegyen ki minden tartozékot a csoma-
golésbdl.

2. Ellendrizze, hogy megvan minden tar-
tozék, és sértetlenek.

5. Hasznalat

5.1 Készilék szallitasa

* A hdtsé véddracs 6 felett (a késziilék
hétoldalan) talalhaté egy hordozé fo-
ganty 5 a készilék szdllitdsdhoz.

¢ Ha a viztartaly 13 fel van tsltve, akkor
a késziléket 10 dvatosan szdllitsa.
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5.2 A készilék elhelyezése

¢ Az asztali 10 ventildtort sima feliletre
helyezze, ahol a készilék biztonségo-
san all, és véletleniil sem lehet leverni.
e Vdlasszon ki egy helyet ...

.. kellé szabad térrel a készilék 10 ko-
ril.

.. asztalmagassdgban (pl. iréasztalon
vagy komédon) az optimdlis légke-
ringetéshez.

.. annak a helynek a kézelében, ahol
hiteni szeretne.

MEGJEGYZES: A hely kivélasztasandl ve-
gye figyelembe, hogy a csatlakoztatott ké-
sziilék legfeliebb 72 6ra utdn hangjelzéssel
emlékeztet a vizcserére. Ezen hangjelzés
napszakidl figgetlenil hallatszik.

5.3 Készilék csatlakoztata-
sa a tapellatashoz

Az elsé, majd minden ismételt tapel-
latashoz valé csatlakoztatasnal:
1. Dugja be a csatlakozédugét a halézati
aljzatba:

a LED 4 pirosan villog

t8bb hangjelzés hallhaté
Hizza ki a viztartdlyt 13.
Toltse fel a viztartdlyt friss csapvizzel,
vagy tisztitsa meg.
4. Tolja vissza a viztartdlyt a készilékbe.

@
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Ez a funkcié arra emlékeztet, hogy a viztar-
talyt 13 fel kell tslteni friss csapvizzel. Arra
is emlékezteti dnt, hogy a viztartdlyt lega-
l&bb 72 érénként meg kell tisztitani.

5.4 Késziulék csatlakoztata-
sa

1. Csatlakoztassa a csatlakozédugét 7
olyan szabdlyszerien felszerelt, {4l el-
érhetd aljzatba, amelynek fesziltsége
megfelel az adattdbldn megadott érték-
nek. A csatlakozéaljzatnak a csatla-
koztatdst kdvetden is |6l hozzaférhets-
nek kell lennie.

2. Dugja a USB-C csatlakozddugét 8 a
készilék 10 hatoldalén lévé USB-C ba-
jonettcsatlakozéba 9.

A LED 4 pirosan villog, és t8bb hangjelzés

hallatszik. Ez emlékeztetd arra, hogy a viz-

tartélyt 13 legaldbb 72 éranként meg kell
tisztitani, és friss vezetékes vizzel fel kell t5l-
teni. Ha utdna a viztartdlyt ismét haszndlja,
akkor a LED abbahagyja a villogdst.



5.5 Viztartaly feltoltése

Ha a =%) Mist 21 permetkdd funkciét sze-
retné haszndlni, akkor t8ltsén vizet a viztar-
talyba 13.

A késziiléket 10 viz nélkil is haszndlhatja.
Ilyenkor ventilatorként mikadik a leirt hité

hatds nélkl.

1. Hozza ki a viztartélyt 13 a készilék-
bsl 10.

2. Vegye le a fedelet 15 a viztartdly-
rél 13.

3. Aviztartdlyt 13 legfeliebb a kémle-
|6ablak 12 mellett Iévé MAX (450 ml)
jelolésig toltse. Hideg, friss, adaléka-
nyagoktél mentes vezetékes vizet hasz-
ndljon.

MEGJEGYZES: A hité hatds erésitése ér-
dekében a vezetékes vizet eléz8leg a hi-
t8szekrényben lehitheti.

B kép: A viztartalyt 13 a kilsé terileten jég-
kockakkal is fel lehet t3lteni — a jobb hités ér-

dekében.

4. Helyezze vissza a fedelet 15 a viztar-
talyra 13.

5. Szdaritsa meg a viztartdlyt 13 kivilrél.

6. Tolja vissza a viztartdlyt 13 a készilék-
be 10. Hallhatéan a helyére kattan.

Ha a viztartdlyt 13 a MAX jeldlésig tolti,
akkor az kb. 6 6ra izemeléshez elegendd
%) Mist 21 permetkdd funkciéval. Ha a
viz elfogyott, a készilék ugy emlékeztet a
feltsltésre, hogy a LED 4 pirosan villog, és
hangjelzések hallhaték. A készilék permet-
kéd funkeié nélkil miksdik tovabb.

5.6 A készilék be-/kikap-
csolasa

¢ Nyomja kb. 1 mdsodpercig a be-/ki-
kapcsols () Power 18 gombot a ké-
szilék 10 bekapcsoldsdhoz.
Egy hangjelzés hallhaté.
- A ventilator alacsonyabb sebesség-
gel indul. A kijelzé6 17 1 gombija vi-
lagit.
¢ Nyomija a be-/kikapcsolé (") Power 18
gombot kb. 1 mdsodpercig a készi-
lék 10 kikapcsoldsahoz. Egy hangjel-
zés hallhaté.
®  Minden haszndlat utén hizza ki a csat
lakozédugét 7, és iritse ki, ill. szikség
esetén tisztitsa meg a viztartalyt 13.

5.7 Légaram szabdlyozasa

o A készilék kikapcsolt dllapotdban
nyomija meg tobbszér egymds utdn a
& Speed 19 fordulatszam-szabdlyo-
z6t a 3 sebességfokozat kdzott véltds-

hoz:
KI::;II(::‘?I; Sebesség
| alacsony
2 kdzepes
3 magas
Pdrolgési mennyiség: 70 ml/h

Minden gombnyomasnél hangjelzés
hallhaté.

e C keép: A légdram irdnydt tgy tudja
befolydsolni, ha az elilsé védéracsot 3
a fogantyival 1 fel vagy le haijtja.
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5.8 Forgas funkcié

D kép: A készilék rendelkezik forgds funk-
ciéval. Ennek hatdsdra a készilék ide-oda
forog, és ezdltal egyenletesebben tudja el-
oszfani a kifijt levegét.

® Bekapcsolt késziléknél a &
Swing 20 gomb megnyomdsdval kap-
csolja be a forgds funkciét. Egy hang-
jelzés hallhatd. A ventilator forogni
kezd.

e A& Swing 20 gomb ismételt meg-
nyomdsdval kapcsolja ki a forgds funk-
ciét. Egy hangjelzés hallhaté.

5.9 Permetkod funkcio

A permetkéd funkciéval a viztartalyban 13
lévé vizet a gép finoman elporlasztia, és a
permetkdd kieresztén 2 keresztil vezeti. lly
médon a levegd a légdramban nedvessé vé-

lik.

MEGJEGYZESEK:

o Toltse fel a viztartalyt 13 o MAX. jels-
lésig, hogy a lehetd leggyorsabban él-
vezni tudja a permetkddat. A csak félig
feltsltott viztartdly 13 esetén kicsit to-
vdbb tart, amig a permetkdd dramlani
kezd.

* Mindig tgyelijen arra, hogy a viztar-
talyt 13 legkésébb 3 nap utdn tisztitsa
meg, és mindig haszndljon friss vezeté-
kes vizet. Ha rossz vagy dllott szag
aramlik ki, akkor mindenképpen tisztit-
sa meg a viztartdlyt.

e Bekapcsolt késziléknél nyomja meg a
=) Mist 21 permetkdd gombot a funk-
cié bekapcsoldséhoz. Egy hangjelzés
hallhaté.

e A funkcié kikapcsoldsdhoz nyomja meg
a %) Mist 21 permetkdd gombot. Egy
hangjelzés hallhaté.
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e ALED 4 pirosan villog, és/vagy hang-
jelzés hallatszik, ha nincs viz a viztar-
tdlyban 13, vagy kivették a viztartdlyt.
Toltsdn be vizet, és tolja vissza a viztar-
talyt a készilékbe. A funkcié ismételt
bekapcsoldséhoz nyomja meg a
=%) Mist 21 permetkdd gombot.

5.10 Vilagitas bekapcsolasa
és szin kivalasztasa

1. Bekapcsolds: Nyomja meg egyszer a -@*
Light 22 fény- és szinvdlaszté kapeso-
16t a hangulatvildgités bekapcesoldsahoz
szinvdltds médban. A kikapesoldsig az
Bsszes rendelkezésre dll6 szin kellemes
&tmenete l&thaté.

2. Amikor a szinvéltds méd aktiv, a O
Light 22 fény- és szinvdlaszté kapesold
Ujbdli megnyomdsdval kivalaszthat egyet
hét szin kdzil (minden szinhez ismételten
nyomja meg a 8- Light 22 fény- és
szinvdlaszté kapesolét). Utdna tartésan
ez lthaté.

Ha a 3@ Light 22 fény- és szinvdlaszté
kapcsolé megnyomdsa utdn nem lathatd
szin, akkor a fény/szin kijelzé kikap-
csolt.

3. AZe:Light 22 fény- és szinvdlaszté
kapcsolé ismételt megnyomdsdval vis-
szakapcsolja a hangulatvildgitdst szin-
vdltads médban.

Minden gombnyomdsndl hangjelzés hallha-
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5.11 Idozités funkcio

Az id8zités funkcidval azt az idét tudja be-
éllitani, amely utdn a ventilator automatiku-
san kikapcsol. 1 és 6 6ra kdzott idét tud
bedllitani 1 érds lépésekben.

e Bekapcsolt késziléknél nyomja meg is-
mét a ¥ Timer 23 (iddzité) gombot.
A gomb minden megnyomdsdval 1 éra
hozzdadédik. A kijelzd 16 vilagitd
LED-jei a bedllitott idét mutatjdk. A be-
dllitott idd leolvasdsdhoz adja éssze a
vilégité LED-e idejét:
- 1 H:16ra
- 2H:26ra
- 3H:36ra
Példaul:
A LED-ek vildgitanak:
ITH+3H.
Ez azt jelenti, hogy az idézitd erre van
bedllitva:
1 + 3 d6ra = 4 éra.

¢ Amig az idézit6 miksdik, a fennmaro-
dé id6 jelenik meg.

e A bedllitott idé letelte utan a készilék
kikapcsol.

6. Tisztitas és apolas

A Aramités VESZELYE!

® A késziilék tisztitdsa elétt minden eset-
ben hizza ki a csatlakozédugét 7.

® Soha ne meritse viz alé a készilé-
ket 10.

© Ne jusson viz vagy tisztitészer a készi-

lékbe 10.

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!
© A ftisztitdshoz ne alkalmazzon erds
vagy sirolé hatdso tisztitdszereket.

MEGJEGYZESEK:

¢ Ahhoz, hogy a készilék 10 mindig hi-
giénikusan kifogdstalanul mikadjén, a
viztartalyt 13 rendszeresen (legkésébb
72 éra utdn) tisztitsa meg, és a szirét
id8ben cserélie ki. Ezenkivil tgyeljen
arra, hogy a tartozékok szérazak és
tisztdk legyenek, amikor a készilé-
ket 10 ne haszndlja.

o Akészilék 10 legkésébb 72 éra utdn
emlékeztet a viztartaly 13 tisztitdsdra,
ehhez a LED 4 pirosan villog, és hang-
jelzés hallatszik.

6.1 A viztartaly tisztitasa

¢ Minden hasznalat utdan alaposan
blitse ki a viztartalyt 13 vezetékes viz-
zel.

¢ Legkésobb 3 nap utan (72 éra)
dblitse ki a viztartalyt 13 meleg ecetes
vizzel. Majd &blitse 4t alaposan tiszta
vezetékes vizzel.

e Szdritsa meg a viztartdlyt 13 kivilrdl.

* Ha akésziléket 10 nem azonnal hasz
ndlja, akkor hagyja a viztartdlyt 13 és
a sz0rét teljesen megszaradni.
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6.2 SzUro cseréje

Korilbelil félévente kell a szGrét jra cserél-

ni. Az 0j szGrék uténrendelhetdk (lasd ,Al-

katrészrendelés” a kovetkezd oldalon 196).

e Rendszeresen ellendrizze a sz(rét séri-
lések, szennyezddések vagy szagok
szempontjabdl. A sérilt, szennyezett
vagy kellemetlen szagt szirét ki kell
cserélni.

MEGJEGYZES: Behelyezett szird nélkil a
=%) Mist 21 permetkdd funkcié nem miks-
dik.

1. Hozza ki a viztartélyt 13 a készilék-
bsl 10.

2. Vegye le a fedelet 15 a viztartdly-
rél 13.

3. Vegye le a szirétartét 14 kis forgaté
mozgdssal (az dbrén lathaté médon) a
fedélrsl 15.
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4. Hozza ki a sz(rét a szirdtartébdél 14,
és drtalmatlanitsa.

-

b (

U

5. Helyezze a sz(rét a szirétartéba 14.

6. Alulrél helyezze a szirétartét 14 a fe-
dél 15 ald, és forditsa el (az &brén lat-
haté médon), amig nem régzil.

7. Helyezze vissza a fedelet 15 a viztar-
talyra 13.

8. Tolja vissza a viztartdlyt 13 a készilék-
be 10. Hallhatéan a helyére kattan.



6.3 Haz

1. A hdzat idérél idre megnedvesitett
kenddvel és kevés tisztitészerrel tisztitsa
meg.

2. Tordlie &t egy szdaraz kenddvel.

7. Problémamegoldas

Ha késziiléke nem megfeleléen miksdik, elé-
szor ellendrizze az ellenérzdlistan felsorolt
problémékat. Lehetséges, hogy csak kisebb
problémardl van sz, amelyet egyedil is ké-
pes megoldani.

A Aramijtés VESZELYE!
© Semmiképp ne kisérelje meg a készilé-
ket &ndlléan megjavitanil

p . Lehetséges okok /

robléma " )
Probléma elhéritasa

Nem - Van dram?

mikddik |- Ellendrizze a csatlakozast!

Rossz, - Tisztitsa meg a viztar-

dporodott talyt 13.

szag - Mindig friss csapvizet

haszndljon.

ALED4 |- A késziléket levdlasztot-

pirosan tak az elekiromos halézat

villog, és rél2 A(z) ,Készilék

hangjelzés csatlakoztatdsa a tdpellé-

ek tashoz” fejezetben ismerte-

hallhaték. tett médon jdrjon el.

Nincs - A sz0r8 be van helyezve?

permetkdd Helyezze be a szirét.

funkcié.

8. Eltavolitas

A terméket a 2012/19/EK
eurépai irdnyelvnek megfele-
|&en kell leselejtezni. Az Gtho-
zott kerekes szemetestdrold
szimbdlum azt jelenti, hogy a
termék az Eurépai Unidban
szelektiv hulladékgyijtés kere-
tében tavolithaté el. Ez a ter-
mékre, valamint az ezzel a
szimbdélummal ellatott minden
tartozékra érvényes. A megje-
5]t termékek nem dobhatdk a
hdztartdsi szemétbe; ezeket az elektromos
és elektronikus késziilékek Ujrahasznositdsa-
val foglalkozé gydijtéhelyeken kell leadni.
tésra alkalmasként jeldl meg. @
Az Gjrahasznositds segit a

nyersanyagok felhaszndlasanak, valamint a
kdrnyezetterhelés csdkkentésében.

i
-4

Az Gjrahasznositds szimbo-
luma példdul egy targyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznosi-

Csomagolds

A csomagolds kidobdsakor vegye figye-
lembe az On orszdgdban érvényes megfe-
lelé kdrnyezetvédelmi eldirdsokat.
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9. Alkatrészrendelés

A weboldalunkon elolvashatja, hogy melyik
alkatrészeket lehet utdnrendelni.

Online rendelés

shop.hoyerhandel.com

1. Szkennelje a QR-kédot az okostelefon-
javal/tabletjével.

2. A QRkéddal megnyit egy weboldalt,
ahol elintézheti az utdnrendelést.

196 HY)

10. MUszaki adatok

Modell: STLKS 10 A1

Asziali ventildtor:  |Bemenet:
50V==20A

Halézati adapter:  |Bemenet:

Dongguan Topman | 100 - 240V ~

Appliances Co., 50-60Hz 0.4 A

Limited. Kimenet:

(MODELL: ACO5- 50V==20A

0502000EU-Z) 10.0 W

Védelmi osztdly csat-

lakozédugé: II'[g]

Védettség: P20

Névleges kornyezeti

hémérséklet: ta=40 °C

Toltési mennyiség

Viztartdly: max. 450 ml

Parolgdsi mennyi-

ség: 70 ml/h

Uzemi hémérséklet:

+5 °C és +40 °C
kozott




Halozati adapter

Nyilvanos adatok

pa

Erték és
pontossag

Egység

Kotelezé adatok az elektromos

Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street,
Jiucun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Modellazonosité:
AC05-0502000EU-Z

Bemeneti fesziiltség

100 - 240

Bemeneti vdltakozé dram
frekvencidja

50- 60

Hz

Kimeneti fesziiltség

5.0

<

Kimeneti dram

2.0

>

Kimeneti teljesitmény

10.0

Aktiv izemmddban mért
dtlagos hatékonysdag

80.0

%

ventilatorokhoz
£
=2
Megnevezés _E Erték | Egység
‘N
vy
Maximélis venti-
l&tor-légtomeg- F | 2.87 | m*/min
daram
ernhlc:tor ener- | | 590 W
giafogyasztés
Uzemérték SV | 049 (m3/min)/
W
Energiafogyasz-
tés készenléti al- | Psg | 0.271 W
lapotban
Ventilator hang-
L
teljesitményszint | VA 58 dB(A)
{\AOXITC‘“S . c | 1.62 m/s
evegdsebesség
Mérési szabvany
az zemérték IEC 60879:2019
méréséhez

Hatékonység kisebb
terhelés esetén (10 %)

%

Uresjdratd izemmédban
fellépd elektromosaram-
fogyasztds

0.08
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Alkalmazott szimbdélumok

A biztonsdgi transzformator ré-
vidzarlat elleni védelemmel van
ellatva

&

Egy Gjrahasznosithaté termékrdl
van sz6, amely a bévitett gydrtéi
felelésségnek és a szelektiv hulle-
dékgyiijtésnek van alévetve.

Védészigetelés

NS

Fontos, hogy a tédpegységet nem
szabad hasznélni, ha a dugérész
érintkez8csapjai sériltek.

& [O

Gepriifte Sicherheit (fanUsitott
biztonsdg): a készilékeknek ele-
get kell tennitk az dltaldnosan el-
fogadott miszaki szabdlyoknak,
és meg kell felelniik a termékek
biztonsdgdardl sz6l6 térvény
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG) rendelkezéseinek.

N
m

A CE-jelzéssel a

HOYER Handel GmbH az uniés
rendelkezéseknek valé megfele-
ést jelzi.

Az ezzel a jelzéssel elltott készi-
lékeket kizdrdlag beltérben sza-
bad Gzemeltetni (szdraz
kdrnyezetben).

Kapcsoldizem{ tapegység

Ez a szimbélum a csomagolds
kdrnyezetbardt médon t6rténd ér-
talmatlanitdsara emlékeztet.

2O D

o
C

2
o

Az Ojrahasznositds szimbdluma-

val (3 nyil) az Gjrahasznosithaté

anyagokat jeldlik. Az anyagot a

kézépen taldlhaté Gjrahasznosi-

tasi szam (it: 21) és/vagy a rovi-
dités (itt: PAP) segitségével lehet

meghatdrozni.

Egyendram

Véltakozé dram
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TYPE-C
| G—]

USB-C

A miszaki véltoztatdsok joga fenntariva.




11. Garancia

@O JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék ASZTALI LEGHUTO PER-
megnevezése: |MET FUNKCIOVAL
Gydrtdsi szdm: |410064_2207

A termék tipusa: | STLKS 10 A1

A termék azono- |asztali ventilator,
sitasra alkalmas
részeinek meg-
hatdrozdsa:

kozédugéval

csatlakozévezeték csatlo-

A gydrté cégne- |Hoyer Handel GmbH
ve, cime és ema-|Kihnehodfe 12

il cime: 22761 Hamburg
GERMANY

Szerviz
Magyarosrzag
Teknihall Elektronik
GmbH

Breitefeld 15

64839 Minster
GERMANY

Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

A szerviz neve,
cime és telefon-
szdma:

Az importdlé és |Lidl Magyarorszag
forgalmazé cég- |Kereskedelmi Bt.
neve és cime:  |H-1037 Budapest
Radl arok 6

1. Ajotdllési idé a Magyarorszdg terile-
tén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi
Bt. izletében tortént vasdarlds napjatél

szamitott 1 év, amely jogveszté. A j6tdl-

l&si id8 a fogyasztd részére torténd at-

adéssal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazé, vagy annak megbizottja

végzi, az Uzembe helyezés napjdval

kezdédik.

. Ajétdllési igény a jotdllasi jeggyel érvé-
nyesithetd. A j6tdllasi jegy szabdlytalan
kidllitésa, vagy dtaddsénak elmaraddsa
nem érinti a j6tdllési kdtelezettség-vdlla-
l&s érvényességét. Kérjik, hogy a vasar-

5.

l&s tényének és idSpontjanak
bizonyitdsdra 6rizze meg a pénztdri fi-
zetésnél kapott j6tdllési jegyet a vdsar-
l&st igazold blokkot.

A vasarlastdl szamitott hdrom munkana-
pon belil érvényesitett csereigény ese-
tén a forgalmazé kételes a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszer( haszndlatot akaddlyozza. A jé-
téllési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvényesitheti az druhdzak-
ban, valamint a j6téllasi tajékoztatéban
feltintetett szervizekben.

(A magyar Polgdri Torvénykdnyv alap-
jan fogyaszténak minésil a szakmdja,
8ndll6 foglalkozdsa vagy Uzleti tevé-
kenysége korén kivil eljard természetes
személy.)

A j6tallas ideje alatt a fogyaszté hibas
teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tasdt, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithaté vagy cserélheté, vagy az
a forgalmazénak ardnytalan tébbletkslt-
séggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseréléshez fiz6d6 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz&déstdl és
visszakérheti a vételdrat. A kijavitas so-
rén a termékbe csak Uj alkatrész keril-
het beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a
lehetd legrévidebb iddn belil kételes a
hibat bejelenteni és a terméket a j6tdlla-
si jogok érvényesitése céljabdl dtadni.
A hiba felfedezésétd| szamitott két hé-
napon belil bejelentett jotallési igényt
id8ben kdzdltnek kell tekinteni. A kdzlés
elmaraddasdabdl eredé kérért a fogyasz-
16 felelds. A jotallasi igény érvényesithe-
t6ségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjdanak kicserélése esetén a csere
napjén Gjraindul.

A régzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl
stlyosabb, vagy témegkézlekedési esz-
kdzodn nem szdllithaté terméket az ize-
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
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az esetben, ha a javitds a helyszinen A j6tallas a fogyaszté torvénybél eredd sza-
nem végezhetd el, a termék ki- és vis- vatossdgi jogait és azok érvényesithetdsé-
szaszerelésérdl, valamint szallitdsarél a gét nem érinti.

forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem
rendeltetésszerl haszndlatbdl, dtalaki-
tasbél, helytelen tarolésbdl, vagy a
haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl,
vagy bdrmely a vésarldst kévetd beha-
tasbol fakad, vagy elemi kdr okozta, és
azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-
nyitia. A jétéllas nem vonatkozik a moz-
g6 kopé alkatrészek (vilagitétestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( el-
haszndéléddsdra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik
személyek dltal térolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a
megyei (févarosi) kereskedelmi és ipar-
kamardk mellett mikadd békéltetd testi-
let eljarasat is kezdeményezheti.

A www.lidl-service.com weboldalrél letdlt-
heti ezeket a kézikdnyveket, szdmos egyéb
kézikdnyvet, valamint telepité szoftvereket.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI =
i a]

Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a Lidl szervi-

zoldaléra juthat (www.lidl-service.com) és a
410064 2207 cikkszdm megaddsat ké-
vetéen megnyithatja a haszndlati utasitdst.
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Garanciakartya 410064 _2207

A jotdllasi igény bejelentésének és javitdsra divételi idépontia:

A hiba oka:

A fogyaszté részére t6rténé visszaadds idSpontja:

A hiba javitésdnak média:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirdsa:

A javitasra tekintettel a j6tdllas 0j hatarideije:
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1. Pregled

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 %, Speed

20 &, Swing
21 :¥) Mist
22 -e: Light
23 ¥ Timer

Ro&aj (za nagibanje zaicitne mreze)

Odprtina za meglico

Sprednja zascitna mreza (vriljiva, odvod zraka)
LED/razpolozenjska osvetlitev

Jamica za nosenje

Zadnja zadcita mreza (dovod zraka)

Omrezni napaijalni kabel z omreznim adapterjem
Vti¢ USB-C (omrezni napajalni kabel)

Vtiénica USB-C (za omrezni kabel)

Namizni ohlajevalnik zraka/naprava
Upravljalno polje

Okence za nivo vode

Posoda za vodo

Drzalo filtra

Pokrov (posode za vodo)

Prikaz funkcije éasovnika (vse lucke LED: 1-6 ur)
Prikaz stopenj hitrosti

Gumb za vklop/izklop

Regulator hitrosti:

stopnja 1 (nizka)/stopnja 2 (srenja)/stopnja 3 (visoka)

Vklop/izklop funkcije obra&anija
Vklop/izklop funkcije prienja meglice

Stikalo za lu¢ in izbiro barve: vklop/spreminjanje barve/izklop

Funkcija Easovnika:

vklop (1 ura)/z vsakim pritiskom tipke sledi podalj$anje za 1 uro do

najvec 6 ur/izklop
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Najlepsa hvala za vase
zaupanje!

Cestitamo vam za nakup novega namizne-
ga ohlajevalnika zraka s funkcijo prienja
meglice.

Za varno uporabo izdelka in informacije o
njegovi celotni zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo temeljito pre-
berite ta navodila za uporabo.

¢ Upostevaijte predvsem varnosine
napotke!

¢ Naprava se lahko uporablja
samo na nacin, ki je opisan v teh
navodilih za uporabo.
Shranite ta navodila za uporabo.
Ce aparat predate naprej, zra-
ven prilozite tudi ta navodila za
uporabo. Ta navodila za upora-
bo so sestavni del naprave.

Zelimo vam veliko veselja z vasim novim na-

miznim ohlajevalnikom zraka s funkcijo pr-
$enja meglicel

Simboli na napravi
|-
m kasneje po 72 urah (3 dneh) poso-
7n do za vodo izprazniti, odistiti in
ponovno napolniti s sveZo vodo, da
bi se izognili zdravstvenim tvego-
njem.
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Ta simbol oznaduje, da je treba naj-

2, Predvidena uporaba

Namizni ohlajevalnik zraka s funkcijo prie-
nja meglice je primeren za kroZenje in hla-
jenje zraka v suhih notranjih prostorih.
Aparat je zasnovan za uporabo v zaseb-
nem gospodinjstvu. Napravo lahko uporab-
ljate le v notranjih prostorih.

Naprava ni primerna za uporabo v okoljih,
kjer so v zraku prisotni fini prah, kemikalije,
topila in podobno.

Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v ko-
mercialne namene.

3. Varnosini napotki

Opozorilni napotki
Po potrebi upotevajte naslednje opozorilne
napotke v teh navodilih za uporabo:
NEVARNOST! Visoko tveganije:
Neupostevanje opozorila lahko
povzrodi telesne poskodbe in smrt.
OPOZORILO! Srednje tveganije: Neupo-
$tevanje opozorila lahko povzroéi poskod-
be ali vecjo materialno $kodo.
PREVIDNO: Majhno tveganje: Neupoite-
vanje opozorila lahko povzroéi laZje po-
$kodbe ali materialno 3kodo.
NAPOTEK: Dejanska stanja in posebnosti,
ki jih morate upostevati pri delu z napravo.



Navodila za varno uporabo

®©

© ©®© 6 ©

®©

©
©

®©

©

Ta aparat lahko ofroci, starejdi od 8 let, in osebe z omejenimi fizié-
nimi, &utilnimi ali miselnimi sposobnostmi oziroma pomanikljivimi
izku$njami in/ali znanjem uporabljajo samo, &e so pod nadzorom
odrasle osebe ali so bili pouceni o varni uporabi aparata in razu-
mejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci brez nadzora odrasle osebe na-
prave ne smejo Cistiti ali vzdrZevati.

Napravo lahko uporabljate le s priloZenim omreznim adapterjem
(glejte “Tehniéni podatki”).

Ce je omrezni adapter ali omreZni napajalni kabel poskodovan,
morate v servisnem centru naroditi nov omrezni adapter, da bi se
izognili nevarnostim (glejte “Narocanje delov pribora”).

Ta naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim ¢asovnim stika-
lom ali loéenim sistemom daljinskega vodenja.

Pazite, da boste ventilator pred odstranjevanjem zaséitne naprave
odklopili iz elektriénega omrezja.

Upostevaite, da vecja vlaznost spodbuja nastanek plesni (in drugih
mikroorganizmov). .
Poskrbite, da okolica naprave ne bo vlazna ali mokra. Ce se pojo-
vi vlaga, pogosteje izklopite funkcijo za prienje meglice Mist ali
pogosteje uporabljajte napravo brez vode. Vpojni materiali, kot so
preproge, zavese ali namizni prti, se ne smejo zmogiti.

Pred polnjenjem posode za vodo in pred ¢&iscenjem izkljuéite omre-
Zni adapter.

Ko naprave ne uporabljate, izpraznite posodo za vodo.

Pred shranjevanjem izpraznite posodo za vodo in napravo odisti-
te. Pred naslednjo uporabo napravo oistite.

OPOZORILO: Mikroorganizmi, ki so lahko v vodi ali v okolju, kjer
se naprava uporablja ali shranjuje, se lahko razmnozijo v posodi
za vodo in se prenesejo v zrak. Ce vode ne obnavljate in posode
ne Cistite pravilno vsake tri dni, lahko to resno ogrozi vase zdravie.
Naijpozneje po treh dneh je treba posodo za vodo izprazniti, odis-
fiti in po potrebi napolniti s sveZo vodo, da bi se izognili zdravstve-
nim tveganjem zaradi mikroorganizmov. Pri &idcenju je treba
odstraniti vse nakopiéene ostanke, usedline in plast umazanije, ki
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se je ustvarila na povr§inah posode ali notranjih povriinah. Vse
povrsine je treba obrisati do suhega.

® Napaéna uporaba lahko privede do poskodb.

® Upostevaife poglcvu "Polnjenje posode za vodo” in “Cis&enie in

vzdrZevanje”.

A NEVARNOST za otroke!

© Embalaza ni otrodka igraéa. Otroci se
ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami.
Obstaja nevarnost zadusitve.

® Napravo shranjujte izven dosega otrok.

NEVARNOST za hisne in
domace zivali ter zaradi
njih!
®© Elektricne naprave so lahko nevarne za
hisne ljubljengke in domaée Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrogijo
$kodo na napravi. Zato Zivalim prepre-
Cite stik z elekiri¢nimi napravami.

NEVARNOST elektricnega
vdara zaradi viage!

© Naprave, omreznega napajalnega ka-
bla in omreznega adapterja ne pota-
pliajte v vodo ali v katero drugo
tekogino.

© Aparat zaicitite pred vlago, kapljajoco
vodo ali prienjem vode. Lahko pride do
elektriénega udara.

® Ce v napravo vdre tekogina, takoj izvle-
cite omreZzni vtié. Pred ponovno upora-
bo napravo temeljito pregleite.

® Naprave se ne dotikajte z mokrimi roka-
mi.

® Ce se zgodi, da naprava pade v vodo,
omrezni adapter takoj izvlecite iz vtiéni-
ce in $ele nato napravo vzemite iz vo-
de. V tem primeru naprave ne
uporabljajte ve¢, ampak naj jo pregle-
da strokovnjak.

© Pred polnjenjem posode za vodo in
pred &is€enjem izklju¢ite omrezni adap-
ter.
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Posodo za vodo napolnite najve¢ do
oznake MAX. Preden vstavite posodo
za vodo nazaj v napravo, jo posusite
od zuna;.

Napolnjeno posodo za vodo previdno
vstavite v napravo, tako da voda ne
brizga ven.

Napravo s polno in vstavljeno posodo
za vodo premikajte previdno.

NEVARNOST elektriénega

udara!
Ne uporabljajte naprave, e so na njej,
na omreznem adapterju ali na omrez-
nem napajalnem kablu vidne pokodbe
ali &e je naprava padla na tla.
Omrezni adapter vtaknite samo v pravil-
no namesceno in lahko dostopno vtigni-
co, katere napetost ustreza navedbi na
tipski plos€ici naprave. Vtiénica mora
biti tudi po prikljucitvi lahko dostopna.
Poskrbite, da se omrezni napaijalni ka-
bel ne poskoduje na ostrih robovih ali
vrodih mestih.
Pri uporabi naprave bodite pozorni, da
omrezni napaijalni kabel ni ukleséen ali
stisnjen.
Naprava tudi po izklopu 3e ni popolno-
ma logena od omrezne napetosti. Ce
zelite popolnoma izklopiti napravo,
izvlecite omrezni adapter.
Ce zelite izvleci omrezni adopter iz vtié-
nice, vedno povlecite za omrezni adap-
ter in nikoli za kabel.



©® Omrezni adapter izvlecite iz vtiénice:
- ce se pojavi motnja,
- &e namiznega ohlajevalnika zraka
ne uporabljate,
- preden vstavite ali odstranite posodo
za vodo,
- pred &i3&enjem namiznega ohlajeval-
nika zraka,
- ob nevihtah.
© Da bi preprecili nevarnosti, izdelka ne
spreminjaijte.

OPOZORILO pred materialno

Skodo!

© Naprave ne postavljajte na vroée povr-

Sine (npr. plo3ce stedilnika) ali v blizino

virov vro€ine ali odprtega ognja.

Uporabljajte le originalni pribor.

Ne uporabljajte agresivnih ali abraziv-

nih &istil.

© Prepricajte se, da v okoliskem zraku ni
delcev prahu in umazanije, da jih no-
prava ne bo privladila skupaj z zrakom.

® Ne pokrivaijte ali zapirajte obeh
zaeitnih mrez (odprtine za dovod in
odvod zraka). Prepriéaite se, da je okoli
narave dovolj prostega prostora.

©® Uporabljajte samo originalni filter. Po-
$kodovan ali umazan filter je treba za-
menjati. Nadomestne filtre lahko
ponovno narocite.

©® Med delovanjem ventilatorja skozi zad-
njo zai&itno mreZo ne vstavljajte nobe-
nih predmetov.

® Naprava je opremliena z nedrseéimi
nogicami iz umetne mase. Ker je pohi-
$tvo zaéiteno z razliénimi vrstami lakov
in umetnih snovi ter se neguje z razli¢ni-
mi vrstami negovalnih sredstev, pri tem
ne moremo popolnoma izkljuiti moz-
nosti, da nekatera od teh sredstev vse-
bujejo sestavine, ki lahko nazirajo in
zmehéajo nogice iz umetne mase. Po
moznosti pod aparat polozZite nedrseéo
podlago.

O]
O]

NAPOTKI o zdraviju in higieni:

¢ Uporabljajte samo hladno, svezo vodo
iz pipe brez dodatkov.

¢ Ko aparata ne uporabljate, se prepri-
Cajte, da ...

... je posoda za vodo prazna,

... sta notranjost naprave in filter popol-
noma suha.

To bo preprecilo nastanek plesni ali mi-

krobov.

¢ Filter redno menijaite.

*  Maijhnih otrok, oseb z zmanj$animi fi-
ziénimi, senzoriénimi ali mentalnimi
sposobnostmi fer Zivali ne izpostavljajte
neposrednemu toku zraka.

4. Obseg dobave

1 namizni ohlajevalnik zraka 10

1 omrezni napajalni kabel z omreZnim
adapterjem 7

1 celotna navodila za uporabo (na interne-
tu)

1 kratka navodila (priloZena napravi)

Razpakiranje

1. Vzemite vse dele iz embalaZe.

2. Preverite, dli je ves pribor priloZen in
neposkodovan.

5. Upravijanje

5.1

¢ Nad zadnjo zaiéitno mrezo 6 (na zad-
nji strani naprave) je jamica za nose-
nje 5 naprave.

¢ Ko je posoda za vodo polna 13, previ-
dno prenaiaite napravo 10.

Prenasanje naprave
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5.2 Namestitev naprave

¢ Namizni ohlajevalnik zraka 10 postavi-
te na ravno povrsino, kjer naprava sta-
bilno stoji in je ne morete pomotoma
vredi na fla.
® |zberite prostor ...
.. z dovolj prostega prostora okoli na-
prave 10;
.. v vidini mize (npr. na pisalni mizi ali
komodi) za optimalno kroZenje zra-
ka;

.. v blizini mesta, ki ga Zelite ohladiti.

NAPOTEK: Pri izbiri mesta postavitve upo-
$tevaite, da vas priklju¢ena naprava z zvoé-
nimi signali opozori na zamenjavo vode po
najvec 72 urah. Ti zvoéni signali se spro3éa-
jo ne glede na &as dneva.

5.3 Prikljuéitev naprave na
elektricno omrezje

Ko prvi¢ prikljuéite napravo na elek-
triéno omrezje in vsaki¢, ko jo po-
novno prikljuéite:
1. Prikljugite omrezni adapter v vtiénico:
- LED-dioda 4 utripa rdece in

sprosti se ve¢ zvoénih signalov.
Izvlecite posodo za vodo 13.
Posodo za vodo napolnite s svezo vodo
iz pipe ali jo odistite.
4. Posodo za vodo potisnite nazaj v na-

pravo.

@
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Ta funkcija vas opomni, da morate napolniti
posodo za vodo 13 s sveZo vodo iz pipe.
Hkrati vas opominja, da morate posodo za
vodo oéistiti najmanj vsakih 72 ur.

5.4 Prikljuéitev naprave

1. Omrezni adapter 7 prikljuéite le v pra-
vilno nameséeno, dobro dostopno
omrezno vtiénico z napetostjo, ki ustre-
za podatkom na tipski ploséici. Vtiéni-
ca mora biti tudi po vkljuéitvi lahko
dostopna.

2. Vti¢ USB-C 8 prikljugite v vtiénico
USB-C 9 na zadnji strani naprave 10.

LED-dioda 4 utripa rdece in sprosti se veé

zvoénih signalov. To je opomnik, da posodo

za vodo 13 ocistite vsaj vsakih 72 ur in jo

pred vsako uporabo napolnite s svezo vodo
iz pipe. Ko ponovno vstavite posodo za vo-
do, LED-dioda preneha utripati.



5.5 Polnjenje posode za
vodo

Ce zelite uporabljati funkcijo prienja megli-
ce =% Mist 21, napolnite posodo za vodo z
vodo 13.

Napravo 10 lahko uporabljate tudi brez vo-
de. V tem primeru deluje kot ventilator brez
opisanega hladilnega uginka.

1. Povlecite posodo za vodo 13 iz napro-
ve 10.

2. Snemite pokrov 15 s posode za vo-
do 13.

3. Posodo za vodo 13 napolnite najved
do oznake MAX (450 ml), ki je ob
okencu 12. Uporabljajte hladno, sve-
Zo vodo iz pipe brez dodatkov.

NAPOTEK: Ce zelite vegii hladilni u&inek,
lahko vodo iz pipe predhodno ohladite v
hladilniku.

Slika B: Posodo za vodo 13 lahko v zuno-
njem delu napolnite tudi s kockami ledu in
tako dosezete bolje hlajenje.

4. Pokrov 15 namestite nazaj na posodo
za vodo 13.

5. Posodo za vodo 13 posusite od zunaj.

6. Posodo za vodo 13 potisnite nazaj v
napravo 10. Posoda se slisno zaskodi.

Ce posodo za vodo 13 napolnite do ozna-
ke MAX, to zadostuje za priblizno 6 ur de-
lovanja s funkcijo prienja meglice =€)
Mist 21. Ko se voda porabi, vas enota z
utripanjem rdeée LED-diode 4 opomni, da
jo je treba ponovno napolniti. Naprava e
naprej deluje brez funkcije prienja meglice.

5.6 Vklop/Izklop naprave

Pritisnite in za pribl. 1 sekundo pridrzi-
te gumb za vklop/izklop ()
Power 18, ée Zelite vklopiti napra-
vo 10.
- Oglasi se zvoni signal.
- Ventilator zaéne delovati z nizko hit-
rostjo. Sveti stopnja 1 prikaza 17.
Znova pritisnite in za pribl. 1 sekundo
pridrzite gumb za vklop/izklop ()
Power 18, e Zelite znova izklopiti
napravo 10. Oglasi se zvoéni signal.
Po vsaki uporabi odklopite omrezni
adapter 7 ter izpraznite in po potrebi
odistite posodo za vodo 13.

5.7 Regulacija pretoka zra-

ka

Ko je naprava vklju¢ena, veckrat zapo-
redoma pritisnite gumb regulatorja
hitrosti ¥» Speed 19, da preklopite
med fremi stopnjami hitrosti:

Prikar 17 Hitrost
| nizka
2 srednja
3 visoka
Koli¢ina izhlapevanja: 70 ml/h

Vsaki¢, ko pritisnete gumb, se oglasi
zvoéni signal.

Slika C: Na smer pretoka zraka lahko
vplivate tako, da sprednjo zas¢itno mre-
70 3 na ro¢aju 1 nagnete navzgor ali
navzdol.
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5.8 Funkcija obracanja

Slika D: Naprava ima tudi funkcijo obraca-

nja. Ta funkcija omogo&a, da se naprava
obra&a v obe smeri, tako da se izpihani
zrak enakomerno porazdeli po prostoru.

¢ Ko je naprava vklopliena, s pritiskom
tipke &%, Swing 20 (obracanije) vklopi-
te funkcijo obra&anja. Oglasi se zvoéni
signal. Ventilator se za&ne obradati sem
in fja.

® Funkcijo obracanja izklopite tako, da
ponovno pritisnete tipko %,
Swing 20. Oglasi se zvolni signal.

5.9 Funkcija prsenja megli-
ce

S funkcijo prienja meglice se voda iz poso-
de za vodo 13 drobno razprii in usmeri
skozi odprtino za meglico 2. Na ta nadin se
zrak v zra&nem toku navlazi.

NAPOTKI:

o Ce zelite ¢im prej uZivati v svezi megli-
ci, napolnite posodo za vodo 13 do
oznake MAX. Ce je posoda za vo-
do 13 napolnjena le do polovice, traja
nekoliko dlje, da se ustvari meglica.

*  Vedno bodite pozorni, da posodo za
vodo 13 ogistite najpozneje po treh
dneh in vedno uporabljajte svezo vodo
iz pipe. Ce se pojavi slab ali plesniv
von|, obvezno odistite posodo za vodo.

* Ko je naprava vklopliena, pritisnite tip-
ko :%) Mist 21, da vklopite funkcijo.
Oglasi se zvoéni signal.

® Znova pritisnite tipko =#) Mist 21, da
znova izklopite funkcijo. Oglasi se
zvoéni signal.

e LED-dioda 4 utripa rdede in/ali sprosti-
jo se zvoéni signali, & v posodi za vo-
do 13 ni vode ali &e je posoda za
vodo odstranjena. Napolnite posodo
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za vodo in jo potisnite v napravo. Zno-
va pritisnite tipko =) Mist 21, da zno-
va zazenete funkcijo.

5.10 Vklop luéi in izbira barve

1. Vklop: Enkrat pritisnite tipko za izbiro
luci in barve -:é:— Light 22, da vklopite
razpoloZenijsko osvetlitev v nacinu spre-
minjanja barv. Dokler funkcije ne izklopi-
te, bodo vidni gladki prehodi vseh
razpoloZljivih barv.

2. Medtem ko je nacin spreminjanja barv

aktiven, lahko s ponovnim prifiskom stika-
la za izbiro luéi in barve 30> Light 22
izberete eno od sedmih barv (za vsako
barvo znova pritisnite stikalo za izbiro
luci in barve - Light 22). Ta je nato
prikazana trajno.
Ce se po pritisku stikala za izbiro lui in
barve 8- Light 22 ne prikaze nobena
barva, je prikaz luéi/barve znova izklo-
plien.

3. Ce znova pritisnete stikalo za izbiro
luci in barve 8- Light 22, se razpolo-
Zenjska lu¢ ponovno vklopi v naéinu
spreminjanja barv.

Vsakig, ko pritisnete gumb, se oglasi zvoéni

signal.



5.11 Funkcija éasovnika

S funkcijo €asovnika lahko dologite &as, po
preteku katerega se ventilator samodejno
izklopi. Izberete lahko od 1 do 6 ur v kora-
kih po 1 uro.

¢ Ko je naprava vklopliena, veckrat za-
pored pritisnite tipko ) Timer 23. Z
vsakim pritiskom tipke se doda 1 ura.
Svetlege LED-diode prikaza 16 prika-
zujejo nastavljeni Eas. Sedtejte Ease
lugk, ki svetijo, da od&itate nastavljeni
cas:
I H: 1 ura
2 H: 2 ure
3 H: 3 ure
Primer:
Svetijo naslednije lugke:
ITH+3H.
To pomeni, da je ¢asovnik nastavljen
na:
1 + 3 ure =4 ure.
*  Med delovanjem &asovnika se prikaze
preostali &as.
¢ Po preteku nastavljenega ¢asa se na-
prava izklopi.

6. Ciscenje in
vzdrZevanje

NEVARNOST elektriénega
udara!
© Pred vsakim &is€enjem izvlecite omrezni
adapter 7.
® Naprave 10 nikoli ne potapljajte v vo-
do.
® Pazite, da v napravo 10 ne zaide voda
ali &istilo.

OPOZORILO pred materialno skodo!
© Ne uporabljajte agresivnih ali abraziv-
nih &istil.

NAPOTKI:

o Ce zelite zagotoviti, da bo naprava 10
vedno delovala higieniéno neoporeé-
no, redno Cistite posodo za vodo 13
(najpozneje po 72 urah) in pravocasno
zamenijaite filter. Prav tako poskrbite,
da je vsa dodatna oprema suha in &is-
ta, kadar naprave 10 ne uporabljate.

* Najpozneje po 72 urah vas napra-
va 10 opomni, da je treba odistiti poso-
do za vodo 13, in sicer tako, da
zacnejo LED-diode 4 utripati rdeée in
sprostijo se zvocni signali.

Ciséenje posode za
vodo

6.'

¢ Po vsaki uporabi temeljito sperite
posodo za vodo 13 z vodo iz pipe.

* Najpozneje po 3 dneh (72 urah)
sperite posodo za vodo 13 s toplo
vodo z dodatkom kisa. Nato jo temelji-
to sperite s Cisto vodo iz pipe.

* Posodo za vodo 13 posusite od zunaj.

¢ Ce naprave 10 ne boste takoj znova
uporabili, poéakaite, da se posoda za
vodo 13 in filter popolnoma posusita.
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6.2 Zamenjava filtra

Filter morate zamenijati z novim priblizno
vsakih 6 mesecev. Nove filtre lahko nakna-
dno naroéite (glejte “Naro&anije delov pri-
bora” na strani 214).

* Redno preverjaite, ali je filter poskodo-
van, umazan ali smrdi. Ce je filter po-
$kodovan, umazan ali ima neprijeten
vonj, ga je treba zamenijati.

NAPOTEK: Brez vstavljenega filtra funkcija
préenja meglice =) Mist 21 ne deluje.

1. Povlecite posodo za vodo 13 iz napro-
ve 10.

2. Snemite pokrov 15 s posode za vo-
do 13.

3. Drzalo filtra 14 odstranite s pokro-
va 15 tako, da ga obrnete rahlo
navzdol (kot je prikazano).

212 (SD

4.

Filter povlecite navzgor iz drzala fil-
tra 14 in ga zavrzite.

-

b (

U

V drzalo filtra 14 vstavite nov filter.
Drzalo filtra 14 vstavite od spodaj pod
pokrov 15 in ga zavrtite (kot je prika-
zano), dokler ni trdno name3cen.

&

Pokrov 15 namestite nazaj na posodo
za vodo 13.

Posodo za vodo 13 potisnite nazaj v
napravo 10. Posoda se slisno zaskodi.




6.3 Ohisje

1. Ohisje obcasno oistite z vlazno krpo
z malo teko&ine za pomivanje posode.

2. Nato jih do suhega obrisite z mehko kr-
po.

7. Odpravijanje tezav

Ce vasa naprava nenadoma ne deluje tako,
kot bi Zeleli, najprej preglejte spodnii se-
znam. Morda gre za manijso tezavo, ki jo
lahko odpravite sami.

NEVARNOST elekiriénega

udara!
© Nikoli ne poskuaijte sami popravljati
naprave.
5 Mozni vzroki/
Tezava s
odprava tezave
Naprava Ali je zagotovljeno elekt-
ne deluje riéno napajanje naprave?
Preverite prikljuek.
Slab, Otistite posodo za vo-
plesniv do 13.
vonj Vedno uporabljajte svezo
vodo iz pipe.
LED- Ali je bila naprava odklo-
dioda 4 plien iz elekiriénega om-
utripa rezja2 Ravnaijte, kot je
rdede in opisano v poglavju “Prikl-
sprostijo se ju¢itev naprave na elektrié-
zvolni no omrezje”.
signali.
Brez funkci-|-  Je filter name3cen?
je meglice. Namestite filter.

8. Odlaganje med
odpadke

Za ta izdelek velja evropska
direktiva 2012/19/EU. Sim-
bol preértanega smetidénega
kosa na koledckih pomeni, da se
mora proizvod v Evropski Uniji
odstranjevati v loéenem postop-
ku zbiranja odpadkov. To velja
za proizvod in za vse dodatne
kose proizvoda, ki so oznaeni
s fem simbolom. Ozna&ene pro-
izvode ne smete odstranjevati skupaj s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elektriéne in elektronske
aparate.

i P

Ta simbol za recikliranje ozna-
¢uje npr. predmet ali dele ma-
teriala, ki so primerni za
ponovno uporabo. Recikliranje
pomaga pri zmanjSevaniju po-
rabe surovin in tako razbreme-
njuje okolje.

&2

Embalaza

Kadar bi zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.
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9. Narocanje delov
pribora
Na nasi spletni strani se lahko pozanimate,

katere dele pribora lahko naknadno narogi-
te.

Narocanje prek spleta

shop.hoyerhandel.com

1. Oditajte kodo QR s svojim pametnim
telefonom/tabliénim racunalnikom.

2. S kodo QR odprete spletno stran, na
kateri lahko opravite naknadno narodi-
lo.

214 (SD

10. Tehnicni podatki

Model: STLKS 10 A1
Namizni hladilec  |Vhod:

zraka: 50V==20A
Omrezni adapter: | Vhod:

Dongguan Topman 100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A
Limited. Izhod:

(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Razred zaséite om-

reznega dela: II'[g]

Vrsta zascite: P20

Nazivna temperatura
okolice:

ta=40 °C

Prostornina
Posoda za vodo:

najved 450 ml

Koligina izhlapevan-
ja:

70 ml/h

Delovna temperatu-
ra:

+5 °C do +40 °C

Omrezni adapter

£5
%2 |
Objavljeni podatki 2% | %
°8 S
£3T
> c
Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street, - -
Jiveun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA
Oznaka modela:
ACO05-0502000EU-Z - -
Vhodna napetost 100-240| V




Uporabljeni simboli

Varnostni transformator z zas&ito
pred kratkim stikom

Zaséitna izolacija

& [O

Geprifte Sicherheit (preizkusena
varnost): naprave morajo biti v
skladu s splo3no priznanimi teh-
ni¢nimi predpisi in z nemskim za-
konom o varnosti izdelkov
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

£
52 B
Objavljeni podatki 2¥ | %

T8 S

£3

S c
!:rekve.rlco vhodnega 50-60 |Hz
izmeniénega toka
Izhodna napetost 5.0 \%
Izhodni tok 2.0 A
Izhodna mo¢ 10.0 |W
Povpreéna uc.inkovitost 80.0 | %
med delovanjem
Ucinkovitost pri nizki %
obremenitvi (10 %) °
Poraba n)o?i pri niéni 008 |W
obremenitvi

N
m

Z oznako CE podijetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

Obvezni podatki o elektri¢nih

Naprave s tem simbolom se lah-
ko uporabljajo le v domagem (su-
hem) okolju.

Stikalni napajalnik

=

Ta simbol vas opozarja, da em-
balaZo odstranite okolju prija-
zno.

2D

~
U

2
T

S simbolom za recikliranje (3 pus-
dice) so oznadeni materiali, ki so
primerni za ponovno uporabo.
Material je lahko specificiran s 3te-
vilko za recikliranie (tu: 21) in/ali
okrajSavo (tu: PAP) na sredini.

Enosmerni tok

Izmeniéna napetost

ventilatorjih
— %
o o
Opis 'E -,: Enota
5
Naijvisja stopnja
pretoka ventila- | F | 2.87 | m®/min
torja
Dov<.3d energiie | p | 500 W
ventilatorja
Servisna (m3/min)/
vrednost SV 0.49 W
Poraba energije
v stanju priprav- | Psp | 0.271 W
lienosti
Raven zvocne
modi ventilatorja Lwa 58 dB(A)
Najvisja hitrost c | 162 m/s
zraka
Standard merije-
nja servisne IEC 60879:2019
vrednosti
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Gre za izdelek, ki ga je mogoce
reciklirati in je podvrzen razsirjeni

vanju odpadkov.

odgovornosti proizvajalca ter loce-

Opomba, da elektriéne naprave
ni dovoljeno uporabljati, &e so
kontakti v vticu podkodovani.

&
T

USB-C

TYPE-C
| G—]

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.

216 (5D

11. Garancija

Ll Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednii naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

2276] Hamburg
NEMCIJI

B poobiasteni serv
Pooblaséceni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lidl.si

IAN: 410064 _2207

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Hoyer Handel GmbH jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
roditve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navede-
ni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.



5. Kupec je dolzan poobladcenemu servi-
su predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali e je iz-
delek kakorkoli spremenijen ali nepravil-
no vzdrZzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele e 3
leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh lodenih
dokumentih (garanciiski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0.k.d.

Pod lipami 1
S-1218 Komenda

Ta priroénik in 3e mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

[=] %% 4 m]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran
(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
Sete Stevilko artikla (IAN) 410064_2207
in odprete navodila za uporabo.
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1. Pregled

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 & Speed

20 & Swing
21 :5) Mist
22 :e: Light

23 ¥ Timer

Ruéka (za naginjanije zatitna resetka)

Oftvor za raspriivanje vodene maglice

Prednja zadtitna resetka (zakretna, izlaz zraka)

LED lampica / ambijentalna rasvijeta

Drika za nosenje

StraZnja zastitna redetka (ulaz zraka)

Mrezni prikljuéni kabel s mreznim utikac¢em

Utika¢ sa USB-C (mreznog prikljuénog kabela)

Utiénica sa USB-C (mreznog prikljuénog kabela)

Stolni hladnjak zraka / uredaij

Upravljagko polje

Prozoréi¢ za razinu vode

Spremnik za vodu

Drzaé za filtar

Poklopac (spremnika za vodu)

Prikaz funkcije tajmera (zbroj LED lampica: 1 - 6 sati)

Prikaz razina brzine

Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

Regulator brzine:

1. razina (mala) / 2. razina (srednja) / 3. razina (velika)
Uklju¢ivanije/iskljucivanie funkcije okretanija
Uklju¢ivanje/iskljugivanie funkcije raspriivanja vodene maglice
Prekida¢ za svjetlo i odabir boje: ukljuéivanje / promjena boje /
isklju¢ivanje

Funkcija tajmera: ukljuéivanje (1 sat) / svakim pritiskom na tipku pro-
dulienje za 1 sat do maks. 6 sati / iskljucivanje
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Zahvadljujemo vam na
povjerenju!

Cestitamo vam na novom stolnom hladnjaku
zraka s funkcijom raspriivanja vodene ma-
glice.

Kako biste sigurno upotrebljavali uredaj te
se upoznali sa svim njegovim radnim zna-
éajkama:

¢ Prije prve uporabe pailjivo pro-
itajte ove upute za koristenje.

¢ Prije svega pridrzavaite se sigur-
nosnih napomenal!

¢ Uredaj se smije upotrebljavati
samo kako je opisano u ovim
uputama za koristenje.

¢ Saduvajte ove upute za koriste-
nje.

¢ Ako uredaj namjeravate dati u
trece ruke, prilozZite i ove upute
za koristenje. Upute za koriste-
nje sastavni su dio uredaja.

Uzivajte u uporabi novog stolnog hladnjaka
zraka s funkcijom raspriivanja vodene mo-
glice!

Simboli na uredaju
1\ .y
kon najvise 72 sata (3 dana) po-
7n trebno isprazniti i o&istiti spremnik
za vodu i napuniti ga svieZom vo-
dom kako bi se izbjegli zdravstveni
rizici.
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v/ Ovaj simbol ukazuje na to da je na-

2, Namjenska uporaba

Stolni hladnjak zraka s funkcijom raspriiva-
nja vodene maglice namijenjen je za cirku-
laciju i hladenje zraka u suhim unutradnjim
prostorijama.

Uredaij je predviden za uporabu u privat-
nom kucanstvu. Uredaj se smije rabiti samo
u unutradnjim prostorijoma.

Uredaij nije prikladan za uporabu u okruze-
njima u kojima u zraku ima fine prasine, ke-
mikalija, otapala i sl.

Ovaij se uredaj ne smije upotrebljavati u ko-
mercijalne svrhe.

3. Sigurnosne
napomene

Oznake upozorenja

Po potrebi ée se u ovim uputama za koriste-

nje primijeniti sliedeée oznake upozorenja:
OPASNOST! Visoki rizik: neposti-
vanje upozorenja moze biti opasno
po zdravlje i Zivot.

UPOZORENUJE! Sredniji rizik: nepostivanje

upozorenja moze uzrokovati ozljede ili veli-

ku materijalnu 3tetu.

OPREZ: Niski rizik: nepostivanje upozore-

nja moze uzrokovati lak3e ozljede ili materi-

jalnu stetu.

NAPOMENA: stanja i posebnosti kojih se

prilikom uporabe uredaja potrebno pridrza-

vati.



Upute za siguran rad
® Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe

©

®©

®©

©

© 06006

s ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumijele opasnosti koje proiz-
laze iz nje. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Eistiti
ili odrzavati uredaj bez nadzora.

Uredaj se smije upotrebljavati iskljucivo s isporuéenim mreznim uti-
kacem (vidi ,Tehnicki podaci”).

U sluéaju osteéenja mreznog utikaca ili mreznog prikljuénog kabe-
la u servisnom centru treba naruéiti novi mrezni adapter kako bi se
izbjegla opasnost (vidi ,Narucivanje pribora”).

Ovaij uredaj nije predviden za uporabu s vanjskim uklopnim satom
ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

Provjerite je li ventilator iskljuéen iz mreZe prije nego $to uklonite
zastitu.

Imaijte na umu da veéa koliéina vlage zraka pogoduije stvaranju
plijesni (i ostalih mikroorganizama).

Pazite da prostor oko uredaja nije vlaZan ili mokar. Pri pojavi vlo-
ge &esée ugasite funkciju Mist tj. Eesée upotrebljavaite uredaj bez
vode. Upijajuéi materijali poput tepiha, zavjesa, zastora ili stolnjo-
ka ne smiju biti vlazni.

Prije punjenja i ¢iséenja spremnika za vodu izvucite mrezni utikad.
Ispraznite spremnik za vodu ako ne upotrebljavate ureda;.
Ispraznite spremnik za vodu i odistite uredaj prije spremanja. O¢i-
stite uredaj prije sliedeée uporabe.

UPOZORENJE: Mikroorganizmi koji se mogu nalaziti u vodi ili
okolini blizu mjesta gdje upotrebljavate ili spremate uredaj mogu
rasti u spremniku za vodu i uredaj ih moZe rasprsiti po zraku. To
moze dovesti do ozbiljnih zdravstvenih rizika ako se svaka 3 dana
ne promijeni voda i ako se spremnik ispravno ne odisti.
Najkasnije nakon 3 dana potrebno je isprazniti i odistiti spremnik
za vodu te ga po potrebi napuniti sviezom vodom kako bi se izbje-
gli zdravstveni rizici zbog mikroorganizama. Pri Ciséeniju je potreb-
no ukloniti svaku naslagu i svaki talog i sloj prljavstine koji se
stvorio na povriinama spremnika ili unutarnjim povr§inama. Sve
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povriine potrebno je oribati dok su suhe.
® Pogresna uporaba moze uzrokovati ozljede.
® Obratite pozornost na poglavlja ,Punjenje spremnika za vodu” i

,Ciséenje i odrzavanije”.

A OPASNOST za djecu!

® Ambalaza nije diegja igracka. Djeca se

ne smiju igrati plastiénim vreéicama. Po-

stoji opasnost od gusenija.
©® Uredaj drzite izvan dohvata djece.

OPASNOST za kucne i
domace zivotinje i zbog
njih!
© Elektronieki uredaji mogu predstavljati
opasnost za kuéne i domaée Zivotinje.
Nadalje, Zivotinje takoder mogu uzro-
kovati $tetu na uredaju. Stoga u nadelu
Zivotinje drzite podalje od elektroni¢kih
uredaija.

OPASNOST od strujnog
vdara zbog viage!

© Uredaj, mrezni prikljuéni kabel i mrezni
utika¢ nikada nemoijte uranjati u vodu ili
druge tekuéine.

©® Zastitite uredaj od vlage, kapanja ili pr-
skanja vode: postoji opasnost od elek-
tri¢nog udara.

©®© Ako tekuéina dospije u uredaj, odmah

izvucite mrezni utika¢. Prije ponovne

uporabe zatrazite provjeru uredaja.

Ne rukujte uredajem vlaznim rukama.

U sluéaju da vam uredaj ipak padne u

vodu, odmah izvucite mrezni utikac iz

struje i tek nakon toga izvadite uredaj iz

vode. U tom sluéaju vide ne upotrebljo-

vajte uredaj, veé zatraZite provjeru u

struénoj radionici.

© Prije punjenja i &i¥éenja spremnika za
vodu izvucite mrezni utikad.

® Spremnik za vodu napunite najvise do
oznake MAX. Osusite spremnik za
vodu izvana prije nego $to ga vratite
natrag u ureda.
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©® Oprezno stavite spremnik za vodu u
uredaj, tako da voda ne moze Siknuti
van.

© Budite oprezni prilikom pomicanja ure-
daja s umetnutim i napunjenim spremni-
kom za vodu.

OPASNOST od strujnog
vdara!

@ Uredaj nemoijte uklju¢ivati ako na ure-
daju, mreznom utikadu ili mreznom pri-
klju¢nom kabelu uocite vidljiva
odtedenja ili vam je prije toga uredaj
pao na pod.

© Priklju&ite mrezni utika& samo na pravil-
no instaliranu, lako dostupnu utiénicu
&iji napon odgovara podacima na tip-
skoj oznaci. Uti¢nica mora biti lako dos-
tupna i nakon prikljucivanija.

© Pazite da se mrezni prikljuéni kabel ne
odteti o3trim rubovima ili vruéim mjesti-
ma.

©® Pri uporabi uredaja pazite da se mrezni
prikljuéni kabel ne priklijesti ili zgnijedi.

©® Uredaj ni nakon iskljugivanija nije u pot-
punosti iskljuéen iz mreze. Ako ga Zelite
iskljuéiti iz mreZe, povucite mrezni uti-
kag.

© Za izvlagenje mreznog utikaca iz utiéni-
ce uvijek povucite utikag, a ne kabel.

© lzvucite mrezni utikad iz utiénice:

- u sluéaju pojave smetnje
- ako ne upotrebljavate stolni hladnjak

zraka

- prije stavljanja ili vadenja spremnika
za vodu

- prije ¢i¢enja stolnog hladnjaka zra-
ka

- u sluéaju nevremena.
©® Kako biste izbjegli opasnosti, ni na koji
nadin nemojte mijenjati uredaj.



UPOZORENJE na materijalnu

stetu!

©® Nikada ne stavljajte uredaj na vruée po-

vriine (npr. grijade ploce $tednjaka) ili u

blizinu izvora topline ili otvorenog plo-

mena.

Upotrebljavajte samo originalni pribor.

Ne upotrebljavaijte jaka ili nagrizajuéa

sredstva za ¢&idcenje.

©® Pazite da u okolnom zraku nema prasi-
ne i prljavitine kako ih uredaj ne bi usi-
sao zajedno sa zrakom.

©® Nemoijte prekrivati niti zagepiti dvije za-
$titne redetke (otvori za ulaz i izlaz zra-
ka). Pazite da oko uredaja ima
dovoljno slobodnog prostora.

® Upotrebljavaite iskljugivo originalni fil-
tar. Osteéeni ili zaprljani filtar treba za-
mijeniti. Zamjenske filtre mozete naruditi
naknadno.

©® Za vrijeme rada ventilatora nemojte
stavljati predmete u straznju zadtitnu re-
Setku.

® Uredaj je opremljen plasti¢nim noZica-
ma koje spriecavaju klizanje. Buduéi da
je namjestaj oblozen razligitim lakovi-
ma i umjetnim materijalima koji se odr-
Zavaju posebnim sredstvima za njegu,
postoji moguénost da neki od tih materi-
jala sadrze sastojke koji nagrizaju ili
omek3avaju plastiéne nozice. Po potrebi
stavite protukliznu podlogu ispod ureda-
ja.

(ONO)

NAPOMENE o zdravilju i higijeni:

¢ Upotrebljavaite iskljugivo hladnu, sviezu
vodovodnu vodu bez dodataka.

® Ako ne upotrebljavate uredaj, pazite
da...
... spremnik za vodu bude prazan,
... unutrasnjost uredaja i filtar budu pot-

puno suhi.

Tako sprieavate stvaranie plijesni ili kli-
ca.

® Redovito mijenjaite filtar.

¢ Nemojte izlagati malu djecu, osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima ni Zivotinje izrav-
nom strujanju zraka.

4. Opseg isporuke

—_

stolni hladnjak zraka 10

mrezni prikljuéni kabel s mreznim utika-
em 7

potpune upute za uporabu (dostupne na
internetu)

1 kratke upute (prilozene uredaju)

—_

—_

Raspakiravanje

1. lzvadite sve dijelove iz ambalaze.

2. Provjerite jesu li priloZeni i neosteéeni
svi dijelovi pribora.

5. Rukovanje

5.1

* |znad straznje zadtitne redetke 6 (na
straznjem dijelu uredaja) nalazi se dr¥-
ka za no3enije 5 koja sluzi za transporti-
ranje uredaja.

¢ Kada je spremnik za vodu 13 napu-
njen, oprezno premjestite uredaj 10.

Premjestanje uvredaja
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5.2 Postavljanje uredaja

¢ Postavite stolni hladnjak zraka 10 na
ravnu povriinu na kojoj moze sigurno
stajati i s koje ne moze slu&ajno pasti
na pod.

e Odaberite mjesto...

... s dovoljno slobodnog prostora oko
uredaja 10.

.. u visini stola (npr. na radnom stolu ili
komodi) kako biste postigli optimalnu
cirkulaciju zraka.

.. u blizini prostora koji Zelite rashladi-
ti.

NAPOMENA: Pri odabiru mjesta imajte
na umu da prikljuéeni uredaj do 72 sata si-
gnalnim zvukovima podsje¢a na zamjenu
vode. Signalni zvukovi ogla3avaiju se neovi-
sno o dobu dana.

5.3 Prikljuéivanje uredaja
na struju

Pri prvom i svakom narednom pri-
kljuéivanju na struju:
1. Mrezni utikag utaknite u utiénicu:
- LED lampica 4 treperi crveno
- oglasava se vide zvuénih signala.
2. lzvadite spremnik za vodu 13.
3. Napunite spremnik za vodu sviezom
vodom iz slavine ili ga odistite.
4. Umetnite spremnik za vodu natrag u
ureda;j.
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Ova funkcija podsjeéa vas da napunite
spremnik za vodu 13 svjezom vodom iz slo-
vine. Ujedno vas i podsje¢a da oéistite spre-
mnik za vodu barem svaka 72 sata.

5.4 Prikljuéivanje uredaja

1. Utaknite mrezni utika¢ 7 u pravilno in-
staliranu, lako dostupnu mreznu utiéni-
cu ¢iji napon odgovara podatku s
tipske oznake. Utiénica mora biti lako
dostupna i nakon priklju¢ivanija.
2. Utaknite utikaé sa USB-C 8 u uti¢nicu
sa USB-C 9 na straznjoj strani ureda-
ja 10.
LED lampica 4 treperi crveno i oglasava se
vise signalnih zvukova. To je podsjetnik na
to da spremnik za vodu 13 treba odistiti mi-
nimalno svaka 72 sata i napuniti ga svje-
zom vodovodnom vodom prije svake
uporabe. Ako nakon toga spremnik za vodu
ponovno stavite u uredaj, LED lampica pre-
staje treperiti.



5.5 Punjenje spremnika za
vodu

Ako Zelite upotrebljavati funkciju raspriiva-
nja vodene maglice %) Mist 21, stavite
vodu u spremnik za vodu 13.

Uredaj 10 mozete upotrebljavati i bez vo-
de. U tom sluéaju radi kao ventilator bez
opisanog uéinka rashladivania.

1. lzvucite spremnik za vodu 13 iz uredo-
ja 10.

2. Skinite poklopac 15 sa spremnika za
vodu 13.

3. Napunite spremnik za vodu 13 najvide

do oznake MAX (450 ml) kraj prozor-

¢i¢a 12. Upotrebljavaijte hladnu, svje-
Zu vodovodnu vodu bez dodataka.

NAPOMENA: Kako biste pojaéali uéinak
rashladivanja, vodovodnu vodu prethodno
mozete ohladiti u hladnjaku.

Slika B: Radi boljeg hladenja mozete sta-
viti kockice leda u vanijski dio spremnika za

vodu 13.

4. Postavite poklopac 15 natrag na spre-
mnik za vodu 13.

5. Osusite spremnik za vodu 13 izvana.

6. Gurnite spremnik za vodu 13 natrag u

uredaj 10. Spremnik se ¢ujno uglavlju-

ie.

Punjenje spremnika za vodu 13 do oznake
MAX dovoljno je za ofprilike 6 sati rada s
funkcijom rasprsivanja vodene maglice
%) Mist 21. Kad se voda potrosi, uredaj
podsjeéa da je potrebno doliti vodu, tako
da LED lampica 4 treperi crveno i da se
oglasavaiju signalni zvukovi. Uredaj radi i
bez funkcije raspriivanja vodene maglice.

5.6 Ukljucivanje/iskljuciva-
nje uvredaja

®  Za ukljugivanje uredaja 10 drzite tipku
za ukljucivanje/iskljuéivanje (9
Power 18 pritisnutom ofprilike
1 sekundu.
- Ogladava se signalni zvuk.
- Ventilator kreée s radom u maloj brzi-

ni. Na prikazu 17 svijetli broj 1.

¢ Da biste ponovno iskljuéili uredaj 10
drzite tipku za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje () Power 18 ponovno
pritisnutom otprilike 1 sekundu. Oglasa-
va se signalni zvuk.

¢ Nakon svake uporabe izvucite mrezni
utika¢ 7 te po potrebi ispraznite i oisti-
te spremnik za vodu 13.

5.7 Regulacija struje zraka

®  Pri ukljuéenom uredaiju pritisnite regula-
tor brzine %, Speed 19 nekoliko puta
uzastopno kako biste prebacivali izme-
du 3 razine brzine:

Stupanj .
Prikaz 17 Brzina
| mala
2 srednja
3 velika
Koli¢ina isparavanja vode: 70 ml /h

Kod svakog pritiska tipke ogladava se
signalni zvuk.

¢ Slika C: Naginjanjem prednije zastitne
redetke 3 prema gore ili prema dolje s
pomodu rucky 1 mozete prilagoditi
smijer struje zraka.
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5.8 Funkcija okretanja

Slika D: Uredaj ima funkciju okretanja. Ta
funkcija omoguéava okretanje uredaja,
cime se zrak koji izlazi ravnomjernije raspo-
djeljuje u prostoriji.

¢ Pri ukljuéenom uredaju ukljucite funkciju
okretanja pritiskom na tipku &,
Swing 20. Ogla3ava se signalni
zvuk. Ventilator se pocinje okretfati u
jednu pa u drugu stranu.

e Iskljucite funkciju okretanja ponovnim
pritiskom na tipku &% Swing 20.
Ogla3ava se signalni zvuk.

5.9 Funkcija rasprsivanja
vodene maglice

Funkcija raspriivanja vodene maglice pre-
tvara vodu iz spremnika za vodu 13 u finu
maglicu i vodi je kroz otvor za rasprsivanje
vodene maglice 2. Time se zrak u struji zra-
ka ovlazuje.

NAPOMENE:

¢ Da biste odmah mogli uZivati u svjeZoj
vodenoj maglici, napunite spremnik za
vodu 13 do oznake MAX. Stvaranje
vodene maglice moZe potrajati ako je
spremnik za vodu 13 samo djelomié&-
no napunijen.

e Uvijek pripazite na to da je spremnik
za vodu 13 potrebno odistiti najkasnije
nakon 3 dana i da uvijek treba upotre-
bljavati sviezu vodovodnu vodu. U slu-
Zaju neugodnog ili pliesnivog mirisa
obvezno odistite spremnik za vodu.

e Pri ukljuéenom uredaiju pritisnite tipku
=%) Mist 21 da biste ukljucili funkciju.
Oglasava se signalni zvuk.

e Pritisnite tipku %) Mist 21 da biste po-
novno iskljuéili funkciju. Ogla3ava se si-
gnalni zvuk.
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e Ako u spremniku za vodu 13 nema
vode ili ako ste uklonili spremnik za vo-
du, LED lampica 4 treperi crveno i/ili
ogladavaju se signalni zvukovi. Dolijte
vodu i gurnite spremnik za vodu natrag
u uredaj. Ponovno pritisnite tipku
+%) Mist 21 da biste ponovno ukljuéili
funkciju.

5.10 Ukljucivanje svjetla i
odabir boje

1. Ukljuivanie: Pritisnite prekida& za svietlo
i odabir boje 3@ Light 22 jednom kako
biste ukljucili ambijentalnu rasvietu u no-
&inu rada promijene boje. Sve dostupne
boje postupno ée se izmjenjivati sve do
iskljucivanja.

Dok je nagin rada promjene boje jo$ uvi-
jek akfivan, ponovnim pritiskom prekido-
¢a za svietlo i odabir boje -@- Light 22
mozZete odabrati jednu od sedam boja
(za svaku boju ponovno pritisnite preki-
dag za svjetlo i odabir boje ¢

Light 22). Odabrana boja zatim ée biti
trajno prikazana.

Ako se nakon pritiska prekidaéa za svije-
flo i odabir boje 8- Light 22 ne prika-
zuje nijedna boja, prikaz svjetla i boje
ponovno je iskljuéen.

Ponovnim pritiskom prekidaga za svje-
tlo i odabir boje 3@ Light 22 ponovno
ukljuéujete ambijentalnu rasvietu u na-
&inu rada promjene boje.

Kod svakog pritiska tipke oglasava se si-
gnalni zvuk.
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5.11 Funkcija tajmera

S pomodu funkcije tajmera mozete postaviti
vrijeme nakon kojeg ée se ventilator auto-
matski iskljuciti. MoZete postaviti vrijeme iz
medu 1 i 6 sati u koracima od 1 sata.

e Pri ukljuéenom uredaju vise puta priti-
snite tipku ) Timer 23. Pritom se sva-
kim pritiskom dodaje po 1 sat.
Svjetle¢e LED lampice prikaza 16 pri-
kazuju postavljeno vrijeme. Da biste
oditali postavljeno vrijeme, zbrojite vre-
mena svijetleéih LED lampica:

- T H:1 sat
- 2 H:2 sata
- 3 H: 3 sata
Primjer:
Svijetle LED lampice:
ITH+3H.
To znadi da je tajmer postavljen na:
1 + 3 sata = 4 sata.

e Dok tajmer radi, prikazuje se preostalo
vrijeme.

® Nakon isteka namjedtenog vremena
uredaj se iskljuduje.

6. Ciscenje i odrzavanje

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
®© Prije svakog ¢iséenja izvucite mrezni uti-
ka¢ 7 iz uticnice.
©® Uredaj 10 nikada nemojte uranjati u
vodu.
© Pazite da u uredaj 10 ne ude voda ili
sredstvo za &idcenje.

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
® Ne upotrebljavajte joka ili nagrizajuéa
sredstva za &idéenje.

NAPOMENE:

e Kako bi vas uredaj 10 uvijek bio u sklo-
du s higijenskim uvjetima i time osigu-
rao besprijekoran rad, redovito
(najkasnije nakon 72 sata) Eistite spre-
mnik za vodu 13 i pravodobno mije-
njajte filtar novim. Osim toga, ako ne
upotrebljavate uredaj 10, pazite da svi
dijelovi pribora budu suhi i &isti.

¢ Najkasnije nakon 72 sata uredaj 10
podsje¢a da je potrebno ogistiti spre-
mnik za vodu 13 time $to LED lampi-
ca 4 treperi crveno, a oglaavaju se i
signalni zvukovi.

6.1 Ciséenje spremnika za
vodu

¢ Nakon svake uporabe temeljito is-
perite spremnik za vodu 13 vodovod-
nom vodom.

¢ Najkasnije nakon 3 dana
(72 sata) isperite spremnik za vo-
du 13 toplom vodom pomije3anom s
octom. Zatim ga temeljito isperite &-
stom vodovodnom vodom.

e Osusite spremnik za vodu 13 izvana.

®  Ako necete odmah ponovno upotrijebiti
uredaj 10, pustite da se spremnik za
vodu 13 i filtar potpuno osuse.
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6.2 Zamjena filtra

Otprilike svakih 6 mjeseci filtar treba zami-

jeniti novim. Nove filire moZete naruéiti na-

knadno (pogledaijte “Narucivanje pribora”
na stranici 230).

()

NAPOMENA: Funkcija raspriivanja vode-

Redovito provjeravaite filtar u pogledu

oteéenja, onecidéenija ili neugodnih miri-

sa. Osteéen ili zaprljan filtar ili filtar neu-
godnog mirisa treba zamijeniti novim.

ne maglice %) Mist 21 ne radi bez umet-
nutog filtra.

1.

2.

Izvucite spremnik za vodu 13 iz uredo-
ja 10.

Skinite poklopac 15 sa spremnika za
vodu 13.

Drza€ za filtlar 14 laganim okretanjem
(kao 3to je prikazano) skinite prema
dolje s poklopca 15.

4. lzvucite filtar prema gore iz drzaca za
fillar 14 i bacite ga.
—
~—r
p N
5. Postavite novi filtar na drza¢ za fil-
tar 14.
6. Stavite drzaé za filtar 14 odozdo is-

pod poklopca 15 i okrenite ga (kao
§to je prikazano) sve dok &vrsto ne na-
siedne.
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Postavite poklopac 15 natrag na spre-
mnik za vodu 13.

Gurnite spremnik za vodu 13 natrag u
uredaj 10. Spremnik se ¢ujno uglavlju-
je.




6.3 Kuciste

1. Kudiste povremeno ocistite navlazenom
krpom s malo sredstva za pranje posu-

da.

2. Posusite mekom krpom.

7. Rjesavanje problema

Ako va3 uredaj ne funkcionira na Zeljeni na-
&in, najprije provjerite ovaj kontrolni popis.
Mozda se radi o malom problemu koji moze-
te sami ukloniti.

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
©® Niposto ne pokusavajte sami popravlja-
ti uredaj.

Problem Mogucéi uzroci /
uklanjanje problema

Uredaj ne |- Je li osigurano napajanije

radi elektri¢nom energijom?

- Provjerite prikljuéak.
Neugodan,|-  O¢istite spremnik za vo-
pliesnivi du 13.
miris - Uvijek upotrebljavaijte svje-

Zu vodovodnu vodu.
LED - Je li uredaj bio iskljuéen iz
lampica 4 struje? Postupite kao 3to je
treperi opisano u poglavlju ,,Pri-
crveno i kljucivanje uredaja na stru-
oglasavaju ju”.
se zvucni
signali.
Funkcija |- Je li filtar umetnute
rasprsivani Umetnite filtar.
a vodene
maglice ne
radi.

8. Uklanjanje otpada

Ovaij proizvod podlijeze europ-
skoj smjernici 2012/19/EU.
Simbol prekrizene kante za
smece na kotacima znadi da
proizvod spada u obvezno raz- S
vrstavanije otpada unutar Eu-

ropske unije. To vrijedi za proi-

zvod i za sve dijelove opreme

koji su oznadeni ovim simbo-

lom. Oznaceni se proizvodi ne

smiju bacati u normalan kuéanski otpad ved
se moraju predati na odgovarajuéem mjestu
za reciklazu elektri¢nih i elektronskih ureda-

ja.
Ambalaza

Za zbrinjavanje ambalaZze obratite paznju
na odgovarajuée propise za okoli u Vasoj
zemlji.

Ovaj simbol za recikliranje
oznacava npr. da se odredeni
predmet ili dijelovi materijala
mogu oporabiti. ReciklaZa po-
maze pri redukciji potro3nje si-
rovine i rasterecuje okolis.
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9. Narudivanje pribora

Na nasoj internetskoj stranici moZete sazna-

ti koje dijelove pribora mozete naknadno
naruditi.

Narucivanje putem
inferneta

shop.hoyerhandel.com

1. Skenirajte QR kod svojim pametnim te-
lefonom / tabletom.

2. Putem QR koda otvorit éete internetsku
stranicu na kojoj moZete naknadno no-
ruditi dijelove.
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10. Tehnicki podaci

Model: STLKS 10 A1
Stolni hladnjak zra- |Ulaz:

ka: 50V==20A
Mrezni adapter: Ulaz:

Dongguan Topman 100 - 240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 0.4 A
Limited. Izlaz:

(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Razred zastite utika-

cem: Il [O]

Vrsta zastite: P20

Nazivna temperatura

okoline: ta=40 °C
Koli¢ina punjenija

Spremnik za vodu: |maks. 450 ml
Koli¢ina isparavanja

vode: 70 ml /h

Radna temperatura:

+5 °C do +40 °C




Mrezni adapter

Obvezni podaci o elektriénim

— ventilatorima
Objavljeni podaci s |.E o c
28 |3 Naziv 'E v | Jedinica
Tk |5 E 2
> o wE
Dongguan Topman Maksimalni
Appliances Co., Limited. T stma mt K F | 287 | m*/min
91441900MA4UJUYI3U; vorumni profo
1/F Block A, 5th Buildings, Potrodnja elektric-
Yuangang 3rd Street, - - ne energije venti-| P | 5.90 %%
Jiucun Village, Huangjiang latora
Town, Dlongguan City, Servisna v | 0.49 (m*/min)/
PEOPLE’S REPUBLIC OF vriiednost : W
CHINA
Oznaka modela Potrodnja elektrié-
zna : - - ne energije u sta-| Psg | 0.271 W
AC05-0502000EU-Z nju pripravnosi
Ulazni napon 100-240| V | [pozing zvucne ) sg dB(A)
!:relfvepvciio ulo;ne 50.60 |Hz| |$n9ge ventilatora| VA
izmjenicne struje Maksimalna
|zlazni napon 5.0 V| |brzina zraka c | 1.62 m/s
Izlazna struja 2.0 A Norma mijerenja
lzlazna snaga 100 | W | |[servisne vrijed- [EC 60879:2019
nosti
Prosjeéna uéinkovitost pod 80.0 | %
optere¢enjem ' °
Uginkovitost pri niskom o
opterecenju (10 %) °
Potro$nja elekiriéne energije 008 |W

pri nultom optereéenju
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Koristeni simboli

Sigurnosni transformator otporan
na kratki spoj

&

Rije je o proizvodu koji se moze
reciklirati te podlijeze prosirenoj
odgovornosti proizvodaéa i pravi-
lima o odvajaniju otpada.

Zastitna izolacija

Geprifte Sicherheit (provjerena
sigurnost): uredaji moraju ispu-
njavati opée priznata pravila teh-
nike i moraiju biti u skladu sa
Zakonom o sigurnosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -

ProdSG).

NS

Napomena: jedinica za napajo-
nje ne smije se upotrebljavati ako
su kontaktni zatici sklopa utikaéa
osteceni.

S CE oznakom drustvo
HOYER Handel GmbH daje izjo-
vu sukladnosti EU-a.

Uredaiji s ovim znakom smiju se
upotrebljavati samo u kuéi (suho
okruZzenie).

Prekidacki izvor napajanja

Ovaij simbol podsjeéa na zbrinja-
vanie pakiranja u skladu s propi-
sima o zadtiti okolisa.

Simbolom za recikliranje

(3 strelice) ozna&eni su materijali
koji se mogu reciklirati. Materijal
se moze odrediti s pomocu
reciklaznog broja u sredini (ov-
dje: 21) i/ili skracenice (ovdje:
PAP).

Istosmjerna struja

[zmjeniéni napon
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TYPE-C
| G—)

USB-C

Zadrzavamo prava na fehnicke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici wwwe.lidl.hr.




11. Jamstvo tvrike
HOYER Handel GmbH

Postovani korisnici,

Na ovaj uredaj mozete ostvariti 3 godine
jamstva koje vrijedi od datuma kupnie.

U sluéaju neispravnosti uredaja, mozete
iskoristiti svoja zakonska prava kod proda-
vaéa proizvoda. Kao 3to je opisano u na-
stavku, ta zakonska prava nisu ograni¢ena
nasim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapoginje datumom kup-
nje. Sacuvaite svoj originalni raun. Ovaij je
dokument potreban kao dokaz o kupniji.

Ako se u roku od fri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda pojavi greska u proizvodu,
materijalu ili izradi, prema vlastitoj procjeni
¢emo besplatno popraviti ili zamijeniti proi-
zvod ili vam vratiti novac. Ovo jamstvo zahti-
jeva da u roku od tri godine predate
neispravan proizvod i dokaz o kupnii {racun),
te u pismenom obliku ukratko opi3ete o kojem
je nedostatku rije¢ i kada je nastupio pro-
blem.

Ako kvar pokriva na3e jamstvo, dobit éete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili zo-
mjenom proizvoda ne zapoginje novo
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije u vezi s ne-
dostacima

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je ku-
pac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok podi-
nje teci ponovno od zamijene, odnosno
od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.

Ve¢ pri kupnji mozete uoéiti prisutno ostede-
nje ili nedostatke koje odmah treba prijaviti
nakon otpakiravanja proizvoda. Nakon iste-
ka jomstvenog roka, neophodne popravke

obavljamo uz naknadu.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pazljivo i
savjesno ispitan.

Jamstvo se odnosi na gredke u materijalu ili
izradi.

Iz jamstva su iskljuéeni svi potrosni
dijelovi, koji su izlozeni uobicaje-
nom trosenju i oste¢enja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, rasvjetna tijela
ili drugi dijelovi koji su izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod oste-
éen ili nije propisno koristen ili odrzavan.
Kako bi se osiguralo pravilno koristenije proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
ritenje. Treba izbjegavati sve vrste koristenja
i rukovanja protivno navedenim uputama i
upozorenjima.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U sluéa-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovania,
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli
nasi ovlasteni serviseri, jamstvo se ponistava.

Jamstveni postupak

Za osiguravanje brze obrade zahtjeva slije-

dite sliedeée napomene:

* Kod svih upita uvijek pri ruci imaijte broj
artikla IAN: 410064_2207 i racun
kao dokaz kupnije.

® Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
&ici, ugravirani, na naslovnoj strani va-
$ih uputa (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
uredaija.
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e Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-

gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-postom.

¢ Neispravan proizvod na taj nacin mo-
Zzete uz priloZeni ra¢un kupnie (izvadak)
i opis postoje¢eg nedostatka i datum

pojavljivanja problema, besplatnom po-
Silikom poslati na adresu servisnog cen-

tra koji ¢e vam biti naveden.
Na www.lidl-service.com mozZete preuzeti

ove i brojne druge priruénike, videozapise o
proizvodima i instalacijske softvere.

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putem ovog QR koda dospijet éete izravno
na stranicu s uslugama tvrtke Lid|

(www.lidl-service.com), a unosom broja arti-

kla (IAN) 410064_2207 mozete otvoriti

upute za koristenje.

B
Servisni centar

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lid|.hr

IAN: 410064_2207
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(L Dobavlja¢

Ne zaboravite da sliedeéa adresa nije ad-
resa servisnog centra. Najprije kontak-
tirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NJEMACKA
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1. Imagine de ansamblu

VONOCCUBRWN=—

5.0V 2.0A

16 1H/2H/3H
17 1/2/3

18 () Power
19 & Speed

20 & Swing
21 :5) Mist
22 :e: Light

23 ¥ Timer

Maéner (pentru inclinarea grilajului de protectie)
Evacuare pentru ceata

Grilaj de protectie anterior (rotativ, evacuare aer)
LED/lumind ambianta

Adanciturg

Grilaj de protectie posterior (admisie aer)

Cablu de conexiune la refea cu sursa de alimentare

Fis&d USB-C (a cablului de conexiune)

Mufa USB-C (pentru cablul de conexiune)

Récitor de aer pentru masd/aparat

Panou de comanda

Vizor pentru nivelul apei

Rezervor de apa

Suport de filtru

Capac (al rezervorului de apd)

Afisaj functie cronometru (totalul LED-urilor: 1 - 6 ore)
Afisaj trepte de viteza

Buton de pornire/oprire

Mecanism de reglare a vitezei

treapta 1 (redus) / treapta 2 (mediu) / treapta 3 (ridicat)
Pornire/oprire functie de oscilatie

Pornire/oprire functie de pulverizare ceatd

Buton de selectare a luminii si a culorii: pornit/schimbarea culorii/
oprit

Functie cronometru: pornire (1 ord) / cu fiecare apdsare a butonului
se prelungeste cu 1 or& pand la max. 6 ore / oprire
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Va multumim pentru
increderea
dumneavoastra!

V& felicitdm pentru achizitia noului dumnea-
voastrd rcitor de aer pentru masd cu func-
tie de pulverizare ceatd.

Pentru o manipulare sigurd a aparatului si
pentru a cunoaste toate functionalitatile
acestuia:

¢ Cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare inainte de prima uti-
lizare.

* Respectati in primul rénd instruc-
tiunile de siguranta!

¢ Aparatul poate fi folosit doar in
modul si pentru scopurile descri-
se in aceste instructiuni de utili-
zare.

* Pastrati aceste instructiuni de uti-
lizare.

¢ In cazul in care imprumutati apa-
ratul unei alte persoane, oferiti-i
si instructiunile de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare
sunt parte componentd a apara-
tului.

V& dorim s& utilizati cu placere noul dum-
neavoastrd rdcitor de aer pentru masd cu
functie de pulverizare ceatd.

Simboluri de pe aparat
It Acest simbol va atrage atentia asu-
LIJ pra faptului c& dupa cel mult 72 de
2n ore (3 zile), rezervorul de apd trebu-
ie golit, curdtat si reumplut cu apd
curatd, pentru a evita posibile ris-
curi asupra sanatatii.
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2. Utilizare
corespunzatoare

Récitorul de aer pentru masa cu functie de
pulverizare ceatd este potrivit pentru recircu-
larea si récirea aerului in spatii interioare,
ferite de umezeala.

Aparatul este conceput pentru uzul casnic.
Aparatul poate fi utilizat numai in inferior.
Aparatul nu este adecvat pentru utilizarea in
medii in care aerul din incapere contine pul-
beri fine, substante chimice, solventi sau
substante similare.

Aparatul nu trebuie utilizat pentru scopuri
comerciale.

3. Instructiuni de
sigurantd

Simboluri de avertizare
Dacd este necesar, in manualul de utilizare
se vor folosi urmétoarele simboluri de aver-
tizare:
PERICOL! Grad crescut de risc:
A Nerespectarea avertizdrii poate
provoca vat&mdri corporale si poa-
te pune in pericol viata utilizatoru-
lui.
AVERTIZARE! Grad mediu de risc: Neres-
pectarea avertizdrii poate provoca rdniri
sau pagube materiale semnificative.
ATENTIE: Grad scazut de risc: Nerespecta-
rea avertizdrii poate provoca rdniri sau pa-
gube materiale usoare.
OBSERVATIE: Situatii normale si speciale
care trebuie respectate Tn timpul manipuldrii
aparatului.



Instructiuni pentru o functionare sigura

®©

©
©
©
©

©
©
©
©

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu vérsta de peste 8 ani
si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de experientd si/sau cunostinte, numai dacd
sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la utiliza-
rea sigurd a acestui aparat si la pericolele care reies din utilizarea
acestuia. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Aparatul nu tre-
buie curdtat si intretinut de catre copii fard ca acestia sa fie supra-
vegheati.

Functionarea aparatului este permisd numai cu sursa de alimentare
(consultati ,Date tehnice”) livratd impreund cu aparatul.

Daca sursa de alimentare sau cablul de conexiune la refea este de-
teriorat(d), trebuie comandatd o noud sursd de alimentare de la
centrul de service, pentru a evita pericolele (consultati ,Comando-
rea accesoriilor”).

Acest aparat nu este conceput pentru a fi operat cu ceas cu tem-
porizator sau cu un sistem separat de comandd la distanta.
Asigurati-va cd ventilatorul a fost decuplat de la retea inainte de in-
depdrtarea dispozitivului de protectie.

Retineti faptul ca o umiditate crescutd a aerului favorizeaza formo-
rea de ciuperci de mucegai (si de alte microorganisme).

Aveti grijd ca locul din jurul aparatului sd nu devind umed sau ud.
Dacd apare umiditate, opriti mai des functia Mist resp. folositi
aparatul f&rd apd, in mod mai frecvent. Materialele absorbante,
precum covoare, perdele, draperii sau fete de masd, nu trebuie sa
se umezeasca.

Scoateti stecherul din priza inainte de a umple rezervorul de apd
si inainte de curdtare.

Goliti rezervorul de apa dacé nu folositi aparatul.

Goliti rezervorul de apad si curdtati aparatul inainte de depozitare.
Curdtati aparatul inainte de urmdtoarea utilizare.

AVERTIZARE: Microorganismele care pot exista in apd sau in me-
diul in care este folosit sau depozitat aparatul pot creste in rezervo-
rul de apd si pot fi suflate in aer. Acest lucru poate duce la riscuri
grave pentru sdndtate, dacd apa nu este inlocuitd si rezervorul nu
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®©

este curdfat corect o datd la 3 zile.

Cel térziu dupd 3 zile, rezervorul de apa trebuie golit, curdtat si,
la nevoie, umplut cu apd curatd, pentru a evita posibilele riscuri
asupra sandtdatii, datorate microorganismelor. La curdtare trebuie
indepartatd orice depunere sau peliculd de murdarie care s-a for-
mat pe suprafetele rezervorului sau pe suprofetele interioare. Toate
suprafetele frebuie sd fie sterse astfel incat s fie uscate.

® In caz de utilizare necorespunzétoare, se pot produce leziuni.
Respectati capitolul ,,Umplerea rezervorului de apd” si ,Curdtare si

ingrijire”.

A PERICOL pentru copii!

®

Ambalajul nu este o jucdrie pentru co-
pii. Nu |&sati copiii s& se joace cu pun-
gile din plastic. Exista pericolul de
sufocare.

Nu l&sati aparatul la indemdna copiilor.

PERICOL pentru animalele

domestice si pentru cele

crescute la ferma!
Aparatele electrice pot fi un pericol pen-
fru animalele domestice si pentru cele
crescute la fermd. In plus, animalele pot
provoca deteriordri ale aparatului. Prin
urmare, este esential s& tinefi animalele
departe de aparatele electrice.

PERICOL de electrocutare
in caz de umiditate!
Nu introduceti in ap& sau in alte lichide
aparatul, cablul conexiune la refea si
sursa de alimentare.
Protejati aparatul de umiditate, picaturi
de apd sau apd pulverizatd: Exista peri-
colul de electrocutare.
In cazul in care ajunge lichid in aparat,
deconectati imediat sursa de alimenta-
re. Verificati aparatul inainte de ol re-
pune in functiune.
Nu manipulati aparatul cu méinile ume-

de.
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© Dacé totusi se intdmpl& ca aparatul s&
fie scufundat in apd, scoateti imediat
sursa de alimentare, dupd care scoatei
aparatul din apé. In acest caz, nu mai
utilizati aparatul, ci duceti-l la un atelier
specializat pentru a fi verificat.

® Scoateti stecherul din prizd Tnainte de a
umple rezervorul de apd si inainte de
curdtare.

©® Umpleti rezervorul de apd cel mult
pénd la marcajul MAX. Uscati rezervo-
rul de apd la exterior, inainte de ol in-
troduce din nou in aparat.

© Introduceti cu grija rezervorul de apa
umplut in aparat, astfel incét sa nu sard
apa.

© Miscati cu atentie aparatul cu rezervo-
rul de apd umplut.

A PERICOL de electrocutare!

© Nu puneti aparatul in functiune daca
observati deteriordri vizibile ale acestu-
ia, ale sursei de alimentare sau ale ca-
blului de alimentare sau dacd aparatul
a fost sc&pat din maini.

© Introduceti sursa de alimentare doar
ntr-o prizd instalatd corespunzator, usor
accesibild, a cdrei fensiune corespunde
cu cea indicatd pe placuta de identifica-
re a aparatului. Priza trebuie s& raménd
usor accesibild si dupd conectare.



©® Cablul de alimentare nu trebuie deterio-
rat prin trecerea peste muchii ascutite
sau locuri fierbinti.
® n momentul utilizarii aparatului, avei
grij@ s& nu prindeti sau s& nu striviti ca-
blul de alimentare.
® Nici dupd oprire, aparatul nu este deco-
nectat complet de la refeaua de alimen-
tare cu energie electricd. Pentru ol
deconecta, scoateti din priza sursa de
alimentare.
® Pentru a scoate sursa de alimentare din
prizd, frageti intotdeauna de sursa de
alimentare si niciodatd de cablu.
©® Scoateti sursa de alimentare din priza:
- daca apare o defectiune
- daca nu folositi récitorul de aer pen-
tru masa
- nainte de a introduce sau de a scoa-
te rezervorul de apd
- finainte de a curdta r&citorul de aer
pentru masd
- in caz de furtung
©® Pentru a evita riscurile, nu intreprindefi ni-
cio modificare la acest produs.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

©® Nu asezati niciodatd aparatul pe supra-

fete fierbinti (de exemplu, pe plitd) sau

n apropierea unei surse de caldurd sau

a unui foc deschis.

Folositi numai accesoriile originale.

Nu folositi materiale de curdtare ascuti-

te sau care zgdrie.

® Asigurati-va c& aerul ambiental este [i-
ber de praf si particule de murdarie,
pentru ca aparatul s& nu le atragd im-
preund cu aerul.

© Nu acoperiti si nu obturati cele doud
grilaje de protectie (deschiderile pentru
admisia si evacuarea aerului). Asigurati
suficient spatiu liber in jurul aparatului.

® Folositi numai filtrul original. Un filtru
deteriorat sau murdar frebuie nlocuit.
Puteti comanda ulterior filtre de schimb.

(ONO]

Nu introduceti obiecte prin grilajul de
protfectie posterior, in timp ce functio-
neazd ventilatorul.

Aparatul este echipat cu picioare din
cauciuc antiderapant. Intrucét mobila
este acoperitd cu diferite tipuri de lacuri
si materiale plastice si este tratatd cu di-
verse solutii de intretinere, nu se poate
exclude complet posibilitatea ca unele
dintre aceste solutii s& contind substante
care sd atace sau s Tnmoaie picioarele
din cauciuc. Eventual, pozitionati apa-
ratul pe un suport rezistent la alunecare.

OBSERVATII cu privire la
sdndtate si igiend:

Utilizati exclusiv apd rece, proaspdtd,

de la robinet, fara aditivi.

Atunci cénd nu folositi aparatul, aveti

grija ca...

... rezervorul de apa sa fie gol,

... interiorul aparatului si filtrul sa fie
complet uscate.

Astfel evitati formarea de mucegai sau

germeni.

Schimbati periodic filtrul.

Nu expuneti direct copiii mici, persoa-

nele cu capacitdti fizice, senzoriale sau

mentale reduse si nici animalele, la cu-

rentul de aer.

4. Continutul livrdrii

1
1

—_

r&citorul de aer pentru masé 10

cablu de conexiune la retea cu sursa de
alimentare 7

manual de utilizare complet (pe internet)
instructiuni pe scurt (insofesc aparatul)

Despachetarea

1.
2.

Scoateti toate piesele din ambala;.
Verificati dacd aveti toate accesoriile si
dacd acestea nu sunt deteriorate.
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5. Utilizarea

5.1 Transportarea

aparatului

¢ Deasupra grilajului de protectie posteri-
or 6 (pe spatele aparatului) se aflé o
addnciturd 5 pentru transportul apara-
tului.

* Dacd rezervorul de apd 13 este plin,
transportati aparatul 10 cu atfentie.

5.2 Montarea aparatului

e Asezali racitorul de aer pentru ma-
sa 10 pe o suprafatd pland, unde apa-
ratul sta Tn sigurantd si nu poate fi
aruncat din greseald pe jos.

*  Alegeti un loc...

.. cu suficient spatiu liber in jurul apo-
ratului 10.

.. la indltimea mesei (de ex. pe un bi-
rou sau o comodd) pentru o circula-
fie optimd a aerului.

.. In apropierea locului in care dorii
rdcirea.

OBSERVATIE: La alegerea locului de am-
plasare, tineti cont de faptul ca aparatul co-
nectat reaminteste dupd maximum 72 de
ore, prin semnale sonore, ¢ trebuie schim-
batd apa. Aceste semnale sonore sunt emise
indiferent de ora din zi.

5.3 Conectati aparatul la re-
teaua de curent electric

La prima conectare si la fiecare noud
conectare la refeaua de curent elec-
tric:
1. Introduceti stecarul in priza:

- Ledul 4 lumineazd intermitent rosu

- se aud mai multe semnale sonore
2. Scoateti rezervorul de apa 13.
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3. Umpleti rezervorul de ap& cu apé cura-
1 de la robinet sau curdtati-.

4. Tmpingeti din nou rezervorul de apd in
aparat.

Aceastd functie va aminteste s umpleti re-
zervorul de apd 13 cu apd curatd de la ro-
binet. Ea va aminteste si s& curdtati
rezervorul de apa cel putin o datd la fiecare
72 de ore.

5.4 Conectarea aparatului

1. Introduceti sursa de alimentare 7 intr-o
prizd usor accesibild, instalatd cores-
punzdtor, a cdrei tensiune corespunde
cu cea indicatd pe placuta de identifi-
care. Priza trebuie s& rdménd usor ac-
cesibila si dupd introducerea
stecherului.

2. Introduceti fisa USB-C 8 in mufa USB-
C 9 de pe spatele aparatului 10.

LED-ul 4 lumineazd rosu intermitent si se

aud mai multe semnare sonore. Aceasta

este o reamintire a faptului c& rezervorul de
apéd 13 trebuie curdtat cel putin o datd la

72 de ore si c& trebuie umplut cu apd curatd

de la robinet inainte de fiecare utilizare.

Dacd dupd aceasta, folositi din nou rezervo-

rul de apd, LED-ul nu mai lumineazd intermi-

tent.



5.5 Umplerea rezervorului
de apa

Dacd doriti s& folositi functia de pulverizare
ceatd =%) Mist 21, umpleti cu apd rezervo-
rul de apa 13.

Puteti folosi aparatul 10 si fard apd. Tn
acest caz, functioneazd ca ventilator fara
efectul de racire descris.

1. Scoateti rezervorul de ap& 13 din apo-
rat 10.

2. Scoateti capacul 15 de pe rezervorul
de apa 13.

3. Umpleti rezervorul de apd 13 cel mult
pdnd la marcajul MAX (450 ml) langa
vizor 12. Folositi apd rece, proaspdtd,
de la robinet, fara aditivi.

OBSERVATIE: Pentru a intensifica efectul
de r&cire, putefi raci in prealabil, la frigider,
apa de la robinet.

Imaginea B: Rezervorul de ap& 13 poate
fi umplut pentru exterior si cu cuburi de ghea-
18 — pentru o rdcire mai bund.

4. Asezati capacul 15 din nou pe rezervo-
rul de apd 13.

5. Uscati rezervorul de apa 13 pe exteri-
or.

6. Tmpingeti din nou rezervorul de
ap& 13 in aparat 10. Acesta se fixea-
z& cu un clic.

O umplere a rezervorului de apd 13 péna
la marcajul MAX este suficientd pentru o
functionare de cca 6 ore cu functia de pulve-
rizare ceafd %) Mist 21. Dacd apa este
consumatd, aparatul reaminteste cd este ne-
cesard o umplere; LED-ul 4 lumineaza rosu
infermitent si se aud semnale sonore. Aparo-
tul functioneazd in continuare fard functia
de pulverizare ceatd.

5.6 Pornirea/oprirea
aparatului

* Apdsati cca 1 secundd butonul pornit-/
oprit () Power 18, pentru a porni
aparatul 10.

- Se aude un semnal sonor.
- Ventilatorul porneste cu viteza redu-
sa. 1 al ofisajului 17 lumineaza.

* Apdsati din nou cca 1 secundd butonul
pornit-/oprit () Power 18, pentru a
opri din nou aparatul 10. Se aude un
semnal sonor.

¢ Dupa fiecare folosire, deconectati sursa
de alimentare 7 si goliti si curdtati re-
zervorul de ap& 13, dacd este cazul.

5.7 Reglarea curentului de
aer

e Cu aparatul pornit, apasati de mai mul-
te ori succesiv mecanismul de reglare a
vitezei % Speed 19, pentru a comuta
intre cele 3 trepte de vitezd:

Tr ta ..
afaiszy Viteza

1 redusé

2 medie

3 ridicatd
Cantitatea de evaporare: 70 ml/h

La fiecare apdsare a butonului se aude
un semnal sonor.

* Imaginea C: Puteti influenta directia
curentului de aer, prin inclinarea in sus
sau n jos a grilajului de protectie ante-
rior 3, cu ajutorul méanerului 1.
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5.8 Functia de oscilatie

Imaginea D: Aparatul are o functie de os-

cilatie. Aceasta face ca aparatul sa oscileze
stanga-dreapta, iar astfel aerul care iese
este distribuit mai uniform in incdpere.

e Cu aparatul pus in functiune, porniti
functia de oscilatie, apdsand butonul
& Swing 20. Se aude un semnal so-

nor. Ventilatorul incepe s& oscileze stan-

ga-dreapta.

e Opriti functia de oscilatie, apdsénd din
nou butonul &% Swing 20. Se aude un
semnal sonor.

5.9 Functia de pulverizare
ceata

Cu functia de pulverizare ceatd, apa din re-

zervorul de apd 13 este pulverizatd fin sub
form& de ceatd si evacuatd prin evacuarea
pentru ceatd 2. Astfel, aerul din curentul de
aer este umezit.

OBSERVATII:

¢  Pentru a va bucura cel mai repede de
ceata pulverizatd proaspdtd, umpleti
rezervorul de apd 13 pdand la marcajul
MAX. In cazul unui rezervor de
apd 13 umplut pe jumétate dureazd
mai mult pénd se formeaz& ceata pul-
verizatd.

®  Aveli intotdeauna grijd s& curdtati re-
zervorul de apd 13 cel tarziu dupd 3
zile si sa folositi intotdeauna apé cura-
td de la robinet. Dacd este degajat un
miros urdt sau de mucegai, curdfati ne-
apérat rezervorul de apa.
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e Cu aparatul pornit, apasati butonul =5
Mist 21, pentru a porni functia. Se
aude un semnal sonor.

*  Apdsati butonul =) Mist 21, pentru a
opri din nou functia. Se aude un sem-
nal sonor.

e LED-ul 4 lumineazd rosu intermitent si/
sau se aud semnale sonore, dacd nu
mai este apd n rezervorul de apd 13
sau dacd rezervorul de apd a fost inde-
partat. Umpleti cu apd si impingeti re-
zervorul de apd in aparat. Apasati din
nou butonul =¢) Mist 21, pentru a por-
ni din nou functia.

5.10 Pornirea luminii si
selectarea culorii

1. Aprindere: Apasati o datd butonul de se-
lectare a luminii si a culorii %

Light 22, pentru a porni lumina ambi-
antd in modul de schimbare a culorii.
Veti vedea franzitii fluide ale tuturor culo-
rilor disponibile, pana la oprire.

2. Apasand din nou butonul de selectare a
luminii si culorii 8- Light 22, in timp ce
modul de schimbare a culorii este activ,
puteti selecta una dintre cele sapte culori
(ap&sati din nou butonul de selectare a
luminii si culorii <@ Light 22 pentru fie-
care culoare). Aceasta este apoi afisatd
permanent.

Dacd, dupd apésarea butonului de selec-
tare a luminii si culorii <@ Light 22 ny
mai apare nicio culoare, afisajul luminii/
culorii este oprit din nou.

3. Printro noud apdsare a butonului de
selectare a luminii si culorii J8¢
Light 22, porniti din nou lumina ambi-
antd in modul de schimbare a culorii.

La fiecare apdsare a butonului se aude un

semnal sonor.



5.11 Functia cronometru

Cu functia cronometru puteti seta un timp,
dupd care ventilatorul se opreste automat.
Puteti seta un timp intre 1 si 6 ore, in trepte
de céte 1 ord.

Cu aparatul pornit, apdsati in mod re-
petat butonul i Timer 23. Cu fiecare
apdsare se adaugd céte 1 ord. LED-uri-
le aprinse ale afisajului 16 indica ora
setatd. Adunati timpii LED-urilor aprinse
pentru a citi timpul setfat:

- Th1ora

- 2h:2ore

- 3h:3ore

Exemplu:

Sunt aprinse LED-urile:

1h+3h.

Aceasta inseamnd cd sefarea cronome-
trului este:

1 + 3 ore = 4 ore.

In timp ce cronometrul functioneazg,
este afisat timpul rdmas.

Dupad scurgerea timpului setat, aparatul
se opreste.

6. Curdtare si ingrijire

A PERICOL de electrocutare!

®

O}

O]

Inainte de curdtare, scoateti sursa de

alimentare 7 din prizd.

Nu scufundati niciodatd aparatul 10 in
apa.

Nu |&sati sa p&trundé in aparat 10 apd
sau detergenti.

AVERTIZARE cu privire la pagube
materiale!

O]

Nu folositi materiale de curdtare ascuti-
te sau care zgdrie.

OBSERVATII'

Pentru ca aparatul 10 dvs. s& functio-
neze infotdeauna impecabil si igienic,
curdtati periodic rezervorul de apa 13
(cel tarziu dupd 72 de ore) si schimbati
la timp filtrul. In afard de aceasta, aveti
grijd ca toate accesoriile s& fie uscate
si curate, atunci cand nu folositi apara-
tul 10.

Cel térziu dupd 72 de ore, aparatul 10
v3 reaminteste cd trebuie sa curdtati re-
zervorul de ap& 13, prin faptul c& LED-
ul 4 lumineazd rosu intermitent si se
aud semnale sonore.

6.1 Curdtarea rezervorului

de apada

Dupa fiecare utilizare, cldtiti bine
rezervorul de apd 13 cu apd de la ro-
binet.

Cel tarziu dupd 3 zile (72 de
ore), clatiti rezervorul de ap& 13 cu
apé calda cu ofet. Dupd aceasta, clatiti
bine cu apd curatd de la robinet.
Uscati rezervorul de apd 13 pe exteri-
or.

Dacé nu refolositi imediat apara-

tul 10, lasati rezervorul de ap& 13 si
filirul s& se usuce complet.
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6.2 Schimbarea filtrului

Aproximativ la fiecare 6 luni trebuie s&

schimbati filtrul cu unul nou. Puteti comanda

ulterior filtre noi (vezi “Comandarea acceso-

rillor” de pe pagina 248).

¢ Controlati periodic filtrul cu privire la
deteriordri, murddrie sau mirosuri. Un
filtru deteriorat, murdar sau care are un
miros nepl&cut trebuie Tnlocuit.

OBSERVATIE: Functia de pulverizare ceatd
%) Mist 21 nu functioneaza farg filtrul in-
trodus.

1. Scoateti rezervorul de apd 13 din apo-
rat 10.

2. Scoateti capacul 15 de pe rezervorul
de apa 13.

3. Scoateti in jos suportul de filtru 14, cu
o usoard miscare de rotatie (ca in figu-
ra) de pe capac 15.
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4. Trageti filtrul in sus din suportul de fil-
tru 14 si eliminati-.

-

b (

U

5. Introduceti noul filtru in suportul de fil
tru 14.

6. Asezati suportul de filiru 14 de jos sub
capac 15 si rofitil (ca in figurd), pana
este bine fixat.

il

7. Asezati capacul 15 din nou pe rezervo-
rul de ap& 13.

8. Impingeti din nou rezervorul de
apd 13 in aparat 10. Acesta se fixea-
24 cu un clic.




6.3 Carcasa

1. Curdtati periodic carcasa cu o lavetd
umezitd, cu putin detergent.

2. Stergeti apoi cu o lavetd moale si usca-
ta.

7. Remedierea
problemelor

Dacd se intampl& ca aparatul sé nu functio-
neze asa cum doriti, parcurgetfi mai intdi
aceastd listd de verificare. Poate este doar o
micd problemd pe care o puteti solutiona
dumneavoastrd.

A PERICOL de electrocutare!
® Nu incercati in niciun caz s@ reparati
singur aparatul.

Cauza posibila/

Probleméd | ; ,. .
Inlaturarea problemei

Nu -

functioneaza

Este asiguratd alimenta-
rea cu energie electrica?
- Verificati racordul la re-

teaua electricd.

Miros - Curdtati rezervorul de
neplacut, de apd 13.
mucegai - Folositi intotdeauna apa
curatd, de la robinet.
Ledul 4 - Aparatul a fost deconec-
lumineaza tat de la refeaua de cu-
intermitent rent electric? Procedai
rosu si se conform instructiunilor
aud semnale de la capitolul ,Conec-
sonore. tati aparatul la refeaua

de curent electric”.
F&ra functie Este introdus filtrul2

de pulveriza-| V& rugdm sd introduceti
re. filtrul.

8. Eliminarea

Acest produs este Tn conformi-
tate cu Directiva Europeand
2012/19/UE. Simbolul for-
mat dintr-un tomberon de gu-
noi taiat inseamnd c& elimina-
rea produsului trebuie sd se
faca separat in Uniunea Euro-
peand. Acest lucru este valabil
atdt pentru produs, cét si pen-
tru accesoriile marcate cu
acest simbol. Produsele marcate nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile menajere,
ci predate la un centru de reciclare a apara-
telor electrice si electronice.

valoroase pentru reciclare. Re- @
ciclarea ajutd la scaderea con-

sumului de materiale prime si la diminuarea

efectului negativ asupra mediului inconjurg-
tor.

i
-4

Acest simbol de reciclare mar-
cheazd de exemplu un obiect
sau piese de material ca fiind

Ambalajul

Tn cazul in care doriti s& aruncati ambalajul,
respectati prevederile nationale in vigoare
privind protectia mediului.
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9. Comandarea
accesoriilor

Pe pagina noastrd de internet primiti infor-

matii cu privire la accesoriile pe care le pu-

teti comanda.
Comanda online

shop.hoyerhandel.com

1. Scanati codul QR cu smartphone-ul /to-

bleta dumneavoastrd.

2. Prin codul QR sunteti directionat pe o
pagind de internet, unde puteti efectua
comanda urmdtoare.
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10. Date tehnice

Model: STLKS 10 A1
Ré&citorul de aer pen- |Intrare:

tru masa: 50V==20A
Adaptor de refea: Intrare:
Dongguan Topman [100-240V ~
Appliances Co., 50-60Hz 0.4 A
Limited. legire:

(MODEL ACO5- 50V==20A
0502000EU-Z) 10.0 W

Clasa de protectie

sursd de alimentare: |Il [O]

Tip de protectie: P20

Temperaturd

ambiental& nominald: [ta=40 °C
Cantitate de umplere

rezervor de apd: max. 450 ml
Cantitatea de

evaporare: 70 ml/h
Temperatura de ope- |+5 °C pénd la
rare: +40 °C




Adaptor de retea

Informatii obligatorii pentru
ventilatoare electrice

Te e o
N s -
Informatii publicat g5 2 S| &
nrormajil publicate o § £ Denumire 'E H Unitate
so (2 o= IG]
> w >
Dongguan Topman Debit volumetric .
Appliances Co., Limited. maxim F 1 2.87 | m¥/min
91441900MA4UJUJJ3U; C q
1/F Block A, 5th Buildings, onsum de P | 590 W
putere ventilator
Yuangang 3rd Street, - -
Jiucun Village, Huangjiang Raport de sv | 049 | (m*/min)/
Town, Dongguan City, service ) \Y;
PEOPLE’S REPUBLIC OF Consum de pute-
CHINA re in stare gata | Psg | 0.271 W
Identificator de model: _ _ | |de functionare
AC05-0502000EU-Z Nivel de putere ) sg dBIA)
Tensiunea de intrare 100-240| V acusticd ventilator | VA
Frecvenp de intrqre a 50-60 |Hz Vitezq.quimc'n al o162 m/s
curentului alternativ aerului
Tensiunea de iesire 5.0 V | |Normé de
Curentul de iesi 20 A mdsurare pentru
orentv e. |e?|re determinarea IEC 60879:2019
Puterea de iesire 100 /W igportului de
Ffluejn!c medie la 800 | o | |service
unctionare
Eficienta cu sarcing redu- o
s& (10%) °
Puterea consumatd la 008 |wW

sarcind zero
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Simboluri utilizate

Transformator de sigurantd cu re-
zistentd la scurtcircuit

Este vorba despre un produs reci-
clabil, care este supus raspunderii
extinse a producdtorului precum si
separdrii deseurilor.

Izolare de protectie

Gepriifte Sicherheit (sigurantd ve-
rificatd): aparatele trebuie sa co-
respundd standardelor tehnice
recunoscute si s fie in acord cu
Legea privind siguranta produse-
lor (Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

¥zl

Retineti faptul cd unitatea de ali-
mentare nu trebuie utilizatd daca
pinii de contact ai prizei sunt de-
teriorati.

TYPE-C
[ G—

USB-C

Prin marcajul CE,
HOYER Handel GmbH declard
conformitatea UE.

Aparatele prevézute cu acest sim-
bol pot fi utilizate doar in casé
(mediu uscat).

Sursa de alimentare in regim de
comutatie

Acest simbol aminteste de faptul
c& ambalajul trebuie eliminat in
mod ecologic.

Materialele reciclabile sunt mar-
cate cu simbolul de reciclare

(3 s&geti). Materialul poate fi
identificat prin numarul de reci-
clare din mijloc (in acest caz: 21)
si/sau o abreviere (in acest caz:

PAP).

Curent continuu

Tensiune alternativa
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11. Garantat de
HOYER Handel GmbH

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest aparat primifi o garantie de

3 ani de la data cumpérérii. In caz de defec-
fiuni la acest produs aveti drepturi legale ce
se vor exercita in raport cu vanzétorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garantia noastrd prezentatd in cele ce ur-
meazd.

Conditii ale garantiei

Termenul de garantie incepe la data de cum-
pdrare. V& rugdm pdstrati cu grija bonul de
casd original. Acest document este necesar
pentru a dovedi achizitia dumneavoastrd.
Dacd in termen de trei ani de la data cum-
pdrdrii acestui produs apare o defectiune de
material sau de fabricatie la acest produs,
atunci acesta va fi reparat gratuit sau inlocu-
it de noi - in functie de alegerea noastrd.
Aceastd garantie presupune sd ne prezen-
tati in termenul de trei ani aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casé) impreund
cu o scurtd descriere scrisd cu detalii privind
defectiunea si momentul in care aceasta a
apdrut.

Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, veli primi produsul reparat sau un
produs nou Tnapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si drepturi-
le legale privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusd la cunostinta véinzdatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pdnd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si,

respectiv, al notificgrii Tn scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenu-
lui de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Daunele si defectele prezente eventual chiar
de la cumpdrare trebuie s& fie comunicate
imediat dupd despachetarea produsului. Re-
paratiile necesare dup& scurgerea termenu-
lui de garantie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, cu respectarea

strictd a directivelor privind calitateq, si a fost

testat constiincios inainte de livrare.

Garantia se aplica pentru defectiuni ale mate-
rialului sau de fabricare.

Garantia nu acopera piese ale pro-

dusului care sunt afectate de uzura

normala a aparatului si nici deteri-

orari ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, lampi sau alte elemente din sti-
cla.

Aceastd garantie nu mai este valabild dacé
produsul este deteriorat fiind folosit sau intrefi-
nut necorespunzdtor. Trebuie respectate toate
indicatiile prezentate in manualul de utilizare
pentru a asigura utilizarea corespunzdtoare a
produsului. Trebuie evitate Tn special scopurile
de utilizare si actiunile despre care in manualul
de utilizare se precizeazd cd nu sunt recoman-
date sau impotriva cdrora existd avertizdri.
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat
si nu pentru scopuri comerciale. In cazul unui
tratament necorespunzdtor sau nepotrivit, unei
manevrdri agresive sau al unor interventii care
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garantia.
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Procedura in cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cét mai rapidé
a solicitdrii dumneavoastrd, urmati vé ru-
g8m urmdtoarele indicatii:

® V& rugdm retineti numarul articolului
IAN: 410064 _2207 ce va fi mentio-
nat in orice solicitare, si tineti la dvs. bo-
nul de casd, ca dovadd a achizitiei.

e Numdarul de articol il gasiti pe placuta
indicatoare, o gravurd, pe pagina de ti-
tlu a instructiunilor dumneavoastrd (stén-
ga jos) sau ca si autocolant pe partea
posterioard sau inferioard a aparatului.

® In cazul in care apar erori de functiona-
re sau alte defecte, contactati mai intdi
Centrul de Service prezentat mai jos
prin telefon sau pe email.

¢ Un produs inregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis impreund cu
dovada achizitiei (bonul de casd) si in-
formatiile cu privire la defectiune si mo-
mentul aparitiei acesteia, la adresa
Centrului de Service pusé la dispozitia
dumneavoastrd, cu taxare la destinatie.

La www.lidl-service.com puteti descarca

aceste si multe alte manuale, videoclipuri
despre produse si software de instalare.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR, puteti accesa direct pagi-
na de service Lidl (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare in-
troducénd numérul articolului

(IAN) 410064_2207.
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) .
ﬂ Centru de Service

®O Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 410064_2207

A®® pistribuitor
Atentie: urmdtoarea adresd nu este adresa

unui centru de service. Confactati mai
ntai Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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1. [lpeaned

1 Opbxka (3a HaknaHsiHe Ha nNpepgnasHaTa peLleTka)
2 M3xogq 3a pasnpbckBaHe Ha Mbrna
3 MpenHa npegnasHa pelleTka (BbpTaLa ce, U3xos 3a Bb3ayxa)
4 CeeToaunoa/ocseTneHme 3a HacTpoeHve
5 BkonaHa apbxKa 3a TpaHcnopTupaHe
6 3apgHa npegnasHa peluetka (OTBOP 3a Bb3ayX)
7 3axpaHBall kaben ¢ MpexoB aganTep
8 LLlencen USB-C (Ha 3axpaHBawus kaben)
9 5.0V 2.0A [llopt USB-C (3a 3axpaHBsaluyusi kaben)
10 HacTtoneH Bb3gyxooxnaguten/ypeg
11 Manen 3a obcnyxBaHe
12 KoHTponeH npo3opeL, 3a HUBOTO Ha BodaTa
13 PesepBoap 3a Boga
14 [bpxay Ha hunTbpa
15 Kanak (Ha pe3sepBoapa 3a Boaa)
16 1H/2H/3H WHankaums 3a doyHKUmMATa 3a Tanmep
(obwo ceetognoaun: 1 — 6 yaca)
17 1/2/3 VHaunkaumna 3a cteneHuTe Ha cKkopocTTa
18 () Power ByToH 3a BknoYBaHe/M3knoYBaHe
19 %, Speed Perynatop Ha ckopocTTa:
cteneH 1 (Hucka) / cteneH 2 (cpegHa) / cteneH 3 (Bucoka)
20 ,::0, Swing BkntouBaHe/nsknoyBaHe Ha PyHKLMATa 3a BbpTEHE
21 sz-{) Mist BkrtouBaHe/u3knouBaHe Ha yHKUMATA 32 pa3npbCKBaHe Ha Mbrma
22 6 Light MpeBknioyBaTen 3a 0CBETNEHNETO M N3BOpP Ha LBAT: BKMtoYBaHe/
CMsiHa Ha LiBeTa/usknioyBaHe
23 Y Timer ByToH 3a dyHKUMATa 3a Tanmep:

BKItouBaHe (1 vac)/c Bcsiko HaTuckaHe Ha ByToHa yabrxaBaHe ¢ 1
Yyac o Makc. 6 Yaca/usknioyBaHe
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CbpdeyvyHo Bu 6nazodapum
3a doeepuemo!

[No3gpasaBame Bu 3a Bawumsa HOB HacToneH
Bb34yxooxnaguTen ¢ yHKLMS 3a pas3npbe-
KBaHe Ha Mbrna.

3a GesonacHa pabora c ypena v 3a ga ce
3aro3HaeTe C BCUYKUTE MY Bb3MOXXHOCTH:

e [pean nbpBa ynotpeba npoyerere
BHUMaTENTHO TOBa PbLKOBOACTBO 3a
ekcnyioaTaums.

* [peau Bcuuko cnassante
yKasaHusTa 3a 6esonacHocT!

* PaGorteTe c ypeaga camMo No Ha4uHa,
onucaH B TOBa pPbLKOBOACTBO 3a
eKkcnyioaTaums.

e 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoartauus.

* B cnyuvan ye npegapete ypepa Ha
Apyrv nuua, npurnoxere ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcnyioaTtauus.
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnjioataums e
HepasfernHa yacT oT ypeaa.

Xenaewm Bu mHoro pagocT ¢ HoBus Bu Ha-
CTOMeEH Bb3AyxooxnaauTen ¢ hyHKUmMs 3a
pa3npbCckBaHe Ha Mbrmal

Cumeonu no ypeda
ht Tosn cumBon yka3ea, 4e Ha-KbCHO
EI\_,/ cnep 72 vaca (3 gHu)
72n PE3EPBOAPLT 3a BoAda TpsibBa Aa
ce u3npasHu, NOYUCTU U HaMbIHU

OTHOBO C NpsicHa Boja, 3a Ja ce
nsberHaT puckoBe 3a 3[paBeTo.
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2. Ynompeba no
npedHa3HayeHue

HacTonHusT Bb3gyxooxnaauten ¢ pyHKUms
3a pasnpbCkBaHe Ha MbITa e npeaHasHa-
YeH 3a npean3BukBaHe Ha LUMPKynupaHe u
oxnaxaaHe Ha Bb3gyxa B CyXu 3aTBOPEHU
NnomeLLeHns.

YpenwT e npegHa3HayeH 3a ynotpeba B
YaCTHWM AOMAKMHCTBA. YpeabT MOXe [a ce
M3Mon3Ba camo Ha 3aKpuUTO.

YpeabT He e NpegHa3HayeH 3a 13nosssaHe
B MOMeELLIEHMS], BbB Bb3[yXa Ha KOUTO CE Cb-
Obpxar ouH npax, XuMuKanu, pasteopuTe-
nn unv apyru.

Tosm ypen He e NpegHasHayeH 3a npode-
cmoHanHa ynotpeba.

3. Yka3aHus 3a
6e3onacHocm

lMpedynpexdeHus
B cnyyan Ha He06GXx0OMMOCT B TOBa PbKO-
BOZCTBO 3a eKcrnoarauus Lwe ce U3nons3sar
cregHuTe NpenynpexaeHus:
OMACHOCT! Bucok puck:
MpeHebpersaHeTo Ha
npegynpexaeHneTo Moxe aa
[oBefe J0 yBpexaaHe Ha
30paBeTo U Aa 3acTpally XUBoTa.
NPEAYNPEXAEHWUE! CpeneH puck: MNpe-
HebpereaHeTo Ha NpeaynpPeXaeHNeTo
MOXe [a [AoBeae 40 HapaHsABaHUS Unu ce-
PVO3HU MaTepuarnHm LWeTu.
BHUMAHME: Hucbk puck: MpeHebpersa-
HETOo Ha NpesynpeXaeHNeTo Moxe Aa LoBe-
[e [0 NeKn HapaHsBaHUst UNn matepuanHi
LweTm.
YKA3AHMUE: O6cTtoatenctea 1 ocobe-
HocTu Npu paboTa ¢ ypeaa, kouto Tpsibea
Aa vmare npeasua.



Yka3zaHus 3a 6e3onacHa paboma
© YpeaobT MOXe Aa ce U3nos3ea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu

M OT NUa C HamaneHu U3nN4eckn, CETUBHN NN YMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTW UMK TakMBa C Nnnca Ha onuT U/Mnn NO3HaHUs, ako
ca nof HabnogeHe unm ca MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u ca pasbpanu nocnegsalumre
puckoBe. [leuata He TpsibBa ga cu UrpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO M NoaapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT OT
neua 6e3 HabnoaeHue.

© YpeobT Moxe ga 6bae n3nonseaH camo C BKITHOYEHMS B

(OXO]

AocTaBkaTa MpexoB aganTep (BxTe “TexHn4eckn AaHHN").
AKO MpPeXoBUAT aganTep Unmn 3axpaHeawmnAaT kaben ce nospeau,
TpsibBa Aa ce nopb4a AOMBbIHUTENHO HOB MPEXOB aganTep B
LieHTbpa 3a CepBU3HO 0BCnyxBaHe, 3a Aa ce n3berHat puckose
(BrxTe “TopbYka Ha NpuHaanexHocTn”).

Toan ypen He e npegHasHa4yeH 3a U3os3BaHe C BbHLLEH TanmMep
UNn oTAenHa AMCTaHUMOHHA cucTema.

Ybenete ce, Yye npean OTCTPaHSABAHETO Ha NPEeAnas3HoTo
CbOPbXEHVE BEHTUNATopbLT € b1 oTaeneH oT Mpexara.
WmanTte npeasua, Ye noBuvLLIeHaTa BAaXHOCT Ha Bb3gyxa
BGnaronpuaTcTBa 06pasyBaHETO Ha NNeceHHU rou (1 gpyru
MUKPOOpPraHn3mn).

BHumaBawiTe obnactTa okono ypeaa oa He ce OBnaXHU Unm
HaMoKkpu. AKO ce NosiBu Bnara, U3knioyBanTe no-4ecTo
dyHkumsaTa Mist unu nsnonasante no-4ecrto ypeaa 6e3 soaa.
ABcopbvpaly matepuanu, Kato KUNnuMu, nepaeTa, 3aBecu Unm
MOKPVBKM 3a Maca, He TpsibBa [ia ce OBMaXHsBar.

MNpean ga HanbNHUTE pe3epBoapa 3a Boda 1 npeau
MOYMCTBAHETO N3BaXJanTe MPEeXoBUA adanTep OT KOHTaKTa.
M3npasBante pesepBoapa 3a BoAa, ako He u3nornasaTte ypeaa.
MNpeawn oa octaBuTe ypeaa Ha CbXpaHeHue, ro novmcTeTe u
n3npasHeTe pesepBoapa 3a Boga. [Nouncrete ypena npeau
crnepfBallara ynorpeba.

MPEOAYNPEXOEHWE: MukpoopraHmsmmnte, KOMTO MoraT fa ce
HamupaT BbB BoJaTa uUnv B cpefara, B KOATO ce u3nonssa unu
CbXpaHsiBa ypeabT, MoraT Aa ce pa3sBusiT B pesepBoapa 3a Boda
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©
©

1 na 6baat pasnpbcHaTH BbB Bb3dyxa. ToBa MOXe Aa foBeae Ao
CEPUO3HM PUCKOBE 3a 34paBETO, ako BoAaTa He ce No4HOBSIBA U
pe3epBOapbT HE CE NOYMCTBA NPaBUMHO Ha BCEKM 3 OHW.
Han-kbcHo cnen 3 aHKM pe3epBoapbT 3a Boga Tpsibea Aa 6vae
N3MNpasHeH, NOYMCTEH N HAaMbIHEH C NpsiCHa BoAa, 3a Aa ce
n3berHat puckoBeTe 3a 34paBETO Nopaan MUKpoopraHmamu. Mpu
NoYMCTBaHETO TPsAOBa Aa ce OTCTPaHAT BCAKAKBU Hanenu,
oTnaraHus, cnoeee 3ambpcsiBaHe, 0bpasyBanu ce Bbpxy
NMOBBLPXHOCTUTE Ha pe3epBoapa Ui BbTPELLHUTE NOBbPXHOCTH.
Bcuukn noBbpxHOCTU TpsibBa Aa ca U3TpUTK A0 CyXO.

Mpun HenpaBunHa ynotpeba Moxe aa ce CTUrHe 4O HapaHsBaHUS.
OG6bpHeTe BHUMaHWe Ha rmaeu “HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a
Boaa” u “IMouncreaHe n nogapwuxka’.

© Ako B ypeda nonagHe TEYHOCT,
A OlNIACHOCT 3a deua! BeJHara ussagete aganrtepa ot
©® OnaKkoBBLYHWAT MaTepuan He e KOHTaKTa. YpeawbT Tpsabea Aa ce
urpadka 3a geua. fleuarta He TpsAbBa npoeepwu nNpean NoBTOPHO BKIO4YBAHE.

Aa C1 UrpasiT C HaNroHOBMTE TOP6U. © He paGoreTe ¢ ypeaa ¢ BriaxHu pbLe.
CbLUECTBYBa OMNACHOCT OT © B cnyvavi 4ye ypeabT Bce nak nonagHe
3afyluaBaHe. BbB BoAa, He3abaBHO M3KnoveTe
CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha He[OCTbIHO MpexXoBnA afanTep OT KOHTaKTa v
3a Aeua MAcTo. efiBa crnepg ToBa u3BageTe ypega. B
nogobHM criyyamn He n3nonasanTe
OlACHOCT 3a u om ypena noBTopHO, Npeam Toi aa 6bae
domawiHu xueomHru! npernegaH ot cneumanuampaH cepaua.
EnektpuyeckuTe ypegu morat ga ca © T[peav ga HaMbNHUTE pe3epBoapa 3a
onacHMW 3a JOMaLLHU 1 BOZA Y NPeAy NOYUCTBAHETO
CEeNCKOCTONaHCKMN XMBOTHM. OCBeH nsBaxganTte MpexoBus agantep ot
TOBA XWMBOTHWUTE MOraT Aa NpUYUHAT KOHTaKTa.
nospeaw Ha ypeaa. Mopaau Tasm ®© T[TbnHeTte pesepBoapa 3a Boda Hau-
npu4YMHa ce cTapanTe ga He gonyckare MHOro 1o Mapkuposkata MAX.
XXMBOTHM B BNN30CT [0 enekTpuyecku Mopacylete pesepBoapa 3a BoAa
ypeau. OTBbH, Npeau OTHOBO Aa ro NnoctaBuTe
OIMACHOCT om mokoe ydap B ypena.

®© [locTaBanTe pesepBoapa 3a Boga
BHUMATENHO B ypeaa, 3a a He NpbCHe
HaBbH BOAA.

©® BHumaTenHo npuaswxeavite ypeaa c
NMoCTaBeH HamMbJIHEH pe3epBoap 3a
BOAda.

nopadu enazal
YpenbT, 3axpaHBawuaT kaben un
MPEXOBUAT aganTtep He TpsbBa aa ce
noTanaT BbB BOAa Unu apyru
TEYHOCTMW.
Ma3eTe ypena ot Bnara, kanewia unu
npbckalla Boga: CbluectsyBa
OMacHOCT OT enekTpuYeckun yaap.
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A OIMACHOCT om mokoe ydap!

®© He n3nonsgaite ypeaa, ako camusaT

ypea, MpexoBuaT aganTtep unu

3axpaHBalLmaT kaben nmart BuaMMm

noBpeau UNn ako ypeawT € oun
n3nycHaTt npeam Toea.

BkntouBanTe mpexoBust agantep camo

B NPaBUITHO MOHTMPaH, NecHo

[OCTbMNEH KOHTAKT, YXETO HanpexeHne

CbOTBETCTBA Ha NapameTpuTe Ha

Tabenkata Ha ypefa. KoHTakTbT

TpsibBa oa e NecHO JOCTBINEH U cneg

BKIMOYBaAHE Ha Lencena.

BHumaBawTe 3axpaHBawwmaT kaben ga

He Moxe fa Obae NoBpedeH OT OCTpU

pbOoBe MK ropeLLy NpeameTn.

Mpu n3nonaeaHe Ha ypena

BHMMaBanTe Aa He NPUTUCHETE Unn

OrbHeTe 3axpaHBalus kaben.

[opwv v cnen usknovBaHe, Bpb3kaTa

Ha ype[a cbC 3axpaHBaliara Mpexa

He e HanbITHO NpekbcHaTa. 3a aa

npekbCcHeTe Bpb3kaTa, n3BageTe

MpPEXOBUSA afanTep OT KOHTaKTa.

3a ga usgbpnaTte MpexoBus aganTtep

OT KOHTaKTa, Abprante BuHaru

MpeXoBusl aganTtep, a He kabena.

M3abpnante mpexoBusi aganTtep oT

KOHTaKTa:

- B CNny4an 4Ye Bb3HMKHE NoBpeaa;

- B CNny4van 4ye He nsnonssare
HACTOINMHUA Bb34yX00xnaguTern;

- npegu ga nocraBuTe pe3epBoapa 3a
BOAA B ypeaa unu aa ro ussagute
OT HEro;

- npegu Aa novmcTeaTe HaCTONHUSA
Bb3AyXxooxnaauTen;

- MpV rPbMOTEBUYHK Bypu.

3a na nsberHete puckose, He

npeanpuemariTe NPOMEHN Mo ypeaa.

TNPEAQYNPEXOEHUE 3a
mamepuanHu wemu!
© B HuMKaKbB cryyan He nocrassanTe

ypeaa BbpXy ropeLim noBbpXHOCTH
(Hanp. KOTMNOHW) nnn B 6NMM30CT A0
W3TOYHMLUM Ha TOMMMHA NN OTKPUT
OlbH.

M3nonaeaiTte camo opurmHanHm
NPUHaANEXHOCTL.

He nanonsgsanTte ocTpu unmn abpasueHn
noYMcTBaLLy cpeacTaa.

MorpwxeTe ce OKONMHMAT Bb3ayX Aa
ObAe YNCT OT Mpax u YacTuum
MPBbCOTUSA, 3a 4a HE T1 3acMy4e
ypenbT 3aefHo C Bb3ayxa.

He nokpusaiiTe 1 He briokuparnTe
OBeTe npeanasHy peLueTku
(cmykaTenHuTe u

N3XO4HUTE OTBOPYU 3a Bb3ayxa).
Ocurypete goctaTb4yHO CBOOOOHO
NPOCTPaHCTBO OKOIO ypeaa.
M3nonsgavite camo opuruHaneH
GunTtbp. MNMpn noBpeaa nnu
3ambpcsBaHe unTbpbT TpsibBa Aa
Obae cmeHeH. MoxeTe ga nopbyarte
OOMbITHUTENHO pe3epBeH hunTbp.

He nbxaiTe npeameTun B 3agHara
npegnasHa pelueTtka, oKaTo
BEHTUMATOPBLT paboTu.

YpenbT e 0bopyaBaH ¢ Henmb3aralm ce
nnacTtMacoBu kpayeTa. Tbi KaTo
BbpXy MebennTe ce HaHaCAT PasnNnyHn
TUNoBe 6oV U CUHTETUYHM NOKPUTUS,
KOWTO ce nopabpXKaT C pasnuyHu
npenapaTu, He € HaMbITHO U3KIMYEHO
HsIKOe OT Te3u BelllecTBa Aa CbAbpXa
CbCTaBKWU, KOUTO [a pearmpar ¢
nnacTtMacoBuTe KpayeTa n aa v
pa3smekHat. B nogo6bHu cnyyvan
nocTaBsiiTe NoA ypeaa Henmbarawa ce
noasoxka.
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YKA3AHWS5T omHocHO 30pasemo u
XuaueHama:
» W3nonseaiiTe camo cTygeHa, yucra
YyelumsHa Boaa 6e3 obaBKu.
+ Korato He usnonsearte ypeaa, ce
norpwxere...
... pe3epBoapbT 3a BoAa Aa € npaseH,
... BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa u
GunTLPBT TpsabBa Aa ca HambHO
CyXW.
Taka e npegoTBpaTtuTe

o6pa3yBaHeTo Ha MyXbn nnu MVIKp06VI .

* PepoBHO cMmeHaNTe unTbpa.

* He u3naraiite Ha QMPEKTHUSI MOTOK Ha
Bb3AyX Marnku geua, nuua c HamaneHu
h13nYecKmn, CEH30PHM UNn
WHTENEKTYarH1 CnocobHOCTH U
XUBOTHM.

4. 0O6xeam Ha
docmaekama

1 HacToneH Bb3gyxooxnaguten 10

1 3axpaHBaLy kaben ¢ mpexos agantep 7

1 NbNHO PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauuns
(B MHTEpPHET)

1 KpaTKO PBLKOBOACTBO (MPUMOXEHO KbM
ypeaa)

Pa3sonakoeaHe
1. W3BapeTe BCUYKM YacTu OT onakoBKa-
Ta.

2. [lpoBepeTe ganu BCMYKM YacTu ca Ha-
JINYHN N HENnoBpeaeHW.
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5. Paboma c ypeda

5.1 TpaHcnopmupaHe Ha

ypeda

* Hap 3agHaTa npegnasHa peluetka 6
(Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypega) uma
BKOMaHa Apbxka 5 3a TpaHcnopTMpaHe
Ha ypena.

* Ako pesepBoapbT 3a Boga 13 e nbheH,
TpaHcnopTupanTe ypega 10
BHUMaATEIHO.

5.2 PasnonazaHe Ha ypeda

» [locTtaBete HacTONMHUA
Bb3ayxooxnaauten 10 Ha paBHa
NMOBBLPXHOCT, Taka Ye ypeabT Aa e
cTabuneH n ga He Moxe aa obae
cbbopeH No HeBHMMaHMe.

* W3bepete mscTo...

.. C JocTaTb4yHO CBOOOAHO
NPOCTPaHCTBO OKOro ypeada 10.

. Ha BMCOYMHATa Ha Maca (Hanp. Ha
©1OpO UNK CKpWH) 3a onTUmarnHa
UMpKynaums Ha Bb3ayxa.

. B Gnn30CT OO MSCTOTO, KOETO
uckaTe ga oxnaxgare.

YKA3AHME: MNpu n3dop Ha MACTOTO Ha
rnocTaesiHe UMaiTe npeasusd, yYe
CBbP3aHWAT Ypes HanoMHs 0 OKOJO

72 yaca cnep ToBa CbC CUrHarHu 3ByLu 3a
CMsiHa Ha Bogata. Teau curHasiHm 3ByLm ce
n3gaBaT He3aBUCKHMO OT BPEMETO Ha AEHS.



5.3 Cebp3eaHe Ha ypeda kbM 5.4 Cebp3eaHe Ha ypeda

3axpaHeaHemo 1. BknioveTte mpexosus agantep 7 B
Mpu NbPBOTO M NOcneaBalUTE CBbP3- npaBUnHO MHCTanMpaH, NecHo A0CTb-
BaHMs C eNleKTpMuecKaTa Mpexa: MEH KOHTAKT, YNETO HaNpeXeHne CboT-
1. BKniovyeTe MpexoBUA agantep B KOH- BETCTBA Ha jaHHWTE Ha habpuyHaTta
TakTa: Tabenka. [lo koHTakTa Tpabea fa nma
- cBeToaMoabT 4 cBeTBa B YepBeEHO CBO60,E|,€H AO0CTBbN U cnef BKI4YBaHe
- 4YyBaT ce HSAKOIKO CUrHamnHu 3Byka Ha wencena.
2. WagbpnaiiTe 1 usBagete pesepeoapa 2. Bkniodete wencena USB-C 8 B nopTa
3a Boga 13. USB-C 9 ot 3agHaTa cTpaHa Ha ype-
3. HambnHeTe peaepeoapa 3a Boga ¢ Aa 10.
UKCTa YeLLMsiHa BOAA WK ro nouucTe- CBETOAUOABLT 4 MUra B YEPBEHO 1 ce YyBar
Te. Ce HSIKOMKO CuUrHanHu 3Byka. ToBa e Hamnom-
4. TocTaBeTe pe3epBoapa 3a Bofja OTHo-  HsIHe, Ye pesepBoapbT 3a Bofa 13 Tpsibea
BO B ypeaa. [a ce No4ncTBa Haln-mMarnko Ha BCeku

72 Yaca v npegy Besika yrnoTpeba aa ce
MbIIHKU C YMCTa YelmsHa Boga. Creg kaTto
nocTaBuTe OTHOBO pe3epBoapa 3a Boaa,
CBETOAMOABLT Crpa Aa Mura.

Taan dpyHkumst Bu HanomHs ga HanmbnHWUTE
pesepBoapa 3a Boga 13 ¢ uMcTa YyewmsiHa
Boga. Ta Bu HanomHs cbLuo Taka, Ye Tpsib-
Ba ja noyMcTBaTe pe3epBoapa 3a Boja Hal-
Marko Ha Bceku 72 yaca.
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5.5 HanwbneaHe Ha
pe3epesoapa 3a 8oda

AKO nckaTe Aa usnonsearte yHKUMsITa 3a
pasnpbckBaHe Ha Mbrna %) Mist 21, Ha-
MbIHETE C BOAA pe3epBoapa 3a Boga 13.
MoxeTe aa nsnonsearte ypeaa 10 n 6e3 Bo-
na. B To3n cnyyaii Ton paboTu kaTto BEHTU-
natop 6e3 onucaHnsi ePeKT Ha oxnaxaaHe.

1. W3BageTte pesepBoapa 3a Boga 13 ot
ypena 10.

2. Caanerte kanaka 15 ot pesepBoapa 3a
Boga 13.

3. HanbnHete pesepBoapa 3a Boga 13
MakcumarnHo 0o mapkuposkata MAX
(450 ml) o koHTponHMs nNpo3opel, 12.
Manonagavite ctygeHa, yncra vyewms-
Ha Boga 6e3 nobaBku.

YKA3AHME: 3a na ce ycunu epekTsT Ha
oxnaxaaHe, MOXeTe npeaBapuTeNnHo aa
oxnaguTe YellMsiHaTa Boda B XflagunHuK.
®durypa B: PesepBoapbT 3a Boga 13 moxe
na 6be HanmbIiHEH U ¢ Kyb4ueTa nef BbB
BbHLUHAaTa 30Ha — 3a N0-406p0o oxnaxaaHe.

4. T[loctaseTe kanaka 15 0THOBO BbpXy
pesepBoapa 3a Boga 13.

5. Tlopcywerte pesepBoapa 3a Boga 13
OTBbH.

6. [locraBete pesepBoapa 3a Boga 13
OTHOBO B ypeaa 10. Ton wpaksa.

HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a Boga 13 go
MapkmpoBkata MAX e JocTaTbyHO 3a OKO-
no 6 yaca paborta ¢ hyHKUMSATa 32 pa3npbC-
kBaHe Ha MbIma %) Mist 21. Korato Bogarta
Obae nspasxodBaHa, ypeabT HanoMHs 3a
JonbrBaHe, Kato CBeToaMoabT 4 Mura B
YepBEHO 1 Ce YyBaT CUrHamnHm 3syLm. Ype-
ObT NpoabkaBa Aa paboTtu 6e3 dyHKUMS-
Ta 3a pa3npbCKBaHE Ha MbIMa.
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5.6 BknoyeaHe/usKksroyeaHe
Ha ypeda

* HartucHete 3a okono 1 cekyHaa
OyToHa 3a BkntoYBaHe/uskno4uBaHe (D)
Power 18, 3a ga Bkntouute ypeaa 10.
- [MposByyaBa akycTU4eH curHarn.

- BeHTMRaTOpbT cTapTMpa C H1cka
ckopocT. Ha ungukauuata 17 cesetu
1.

* HatucHete 0THOBO 3a OKONO
1 cekyHga 6yToHa 3a BknouBaHe/
nsknioyBaHe (D) Power 18, 3a ga
n3Kno4nTe oTHOBO ypeda 10.
Mpo3By4yaBa aKyCTUYEH CcurHar.

* Cneg Bcaka ynoTtpeba nssaxganirte
MpexXoBUs aganTep 7 U nsnpassanTe
pesepBoapa 3a Boga 13, a npu
HeobXoAMMOCT ro NoYncTBanTe.

5.7 PeaynupaHe Ha
8b30yWHUST MOMOK

Mpu BKMOYEH ypea HaTUCHeTe
HAKONKOKPaTHO efiHO crneq, Apyro
perynartopa Ha

ckopocTTa <», Speed 19, 3a fja
npesknoyBaTe mexay 3-Te cteneHn
Ha ckopocTTa:

CreneH
Wnpukaums 1 CkopocTt
7
1 HUCKa
2 cpegHa
3 BUCOKA
KonuyecTtBo Ha usnapsasaHe: 70 mi/h

Mpw BcAKo HaTUCKaHe Ha ByTOH
Npo3ByYaBa aKkyCTUYeH curHarn.

®durypa C: MoxeTte ga npomeHsTe
nocokaTa Ha Bb34yLUHWS NOTOK, KaTto
HaknaHaATe npegHaTa npegnasHa
peweTka 3 4Ypes gpbxkaTta 1 Harope
U Hagony.



5.8

®durypa D: YpenbT pasnonara ¢ hyHKUMs
3a BbpTeHe. Ypes Hes ypeabT ce BbpTU Ha-
NSIBO M HAQSICHO U MO TO3W HaYUH U3nunsa-
LLUMAT Bb3AYX Ce pa3npenens paBHOMEPHO B
NMOMELLEHNETO.

DYHKUUS 3a ebpMmeHe

* [pw BkntoYeH ypen BknoyeTe
hyHKUMATa 3a BbPTEHE, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa 3%, Swing 20.
[Mpo3ByyaBa akyCTU4eH curHan.
BeHTunaTtopbT 3anoysa e ce BbPTU B
ABeTe MOCOKW.

*  Uskniovete pyHKUMATa 3a BbPTEHE,
kaTo HaTucHeTe ByToHa o, Swing 20
OTHOBO. [1po3ByyaBa akycTuyeH
curHan.

5.9 @dyHKyus 3a

pasnpbCcKeaHe Ha Mbasna

C cbyHKUMATaA 32 pa3npbCKBaHE HA Mbrna
BOAda OT pe3epBoapa 3a Boaa 13 ce npasu
Ha (pMHM NPBCKM KaTo MbIMa U ce Haco4Ba
KbM M3X0[a 3a pasnpbCkBaHe Ha Mbrma 2 .
Mo TO31 HauYVH Bb3OYXbT BbB Bb3AYLLUHUS
MOTOK Ce OBaXHsBa.

YKA3AHUA:

* 3a ga moxerte no-6Lp30 Aa ce
HacnaguTe Ha CBEXWTE NPbCKN MbIMa,
HanbNHeTe pe3epBoapa 3a Boga 13 oo
mapkuposkata MAX. NMpu nbneH camo
HanonoBWHa pesepBoap 3a Boga 13 e
Heo6xoQuMO Marko NnoBeve BpeME,
[OKaTo 3anoyHaT aa nanuaar
npbck1MTEe Mbrna.

* [pwxeTe ce HenpekbCHATO
pes3epBoapbT 3a Boga 13 oa 6bae
MOYMCTBAH Hal-Marnko Ha BCEKN 3 OHN
W Ja ce 13nonaea BUHaru npsicHa
YyelwmsiHa Boga. KoraTo ce nosieu
noLla MupmuamMa unu MUpmuc Ha Myxbrl,
noyncTeTe HeNpeMeHHo pesepBoapa
3a Bofa.

* Mpwn BKkntodeH ypen HaTucHeTe 6yTOHa

%) Mist 21, 3a aa BknounTe
dyHkumsTa. Mpo3Byyasa akycTUYeH
curHan.

+ HatucHete oTHOBO GyToHa =+ ) Mist 21,

3a Aa uskniounte yHKUmUSTa.
Mpo3By4yaBa aKyCTU4eH curHarn.

* CaetoamogbT 4 Mura B YepBEHO U/Mnn
Ce 4yBaT CUrHasmHm 3Byuu, ako B
pesepBoapa 3a Boga 13 HaAma Boaa
UITN aKo pe3epBoapbT 3a Boaa € 6un
n3BageH. Hanente Boga n noctasete
pe3epBoapa 3a BoAa B ypeaa.
HaTtucHeTe noBTOpHO GyTOHA :4)

Mist 21, 3a ga ctaptupare dyHKuUMaTa
OTHOBO.

5.10 BknroyeaHe Ha
oceemJsieHUemo u u3éop
Ha uesim

1. BknouBaHe: HatucHeTe eaHokpaTHO
NPeBKIoYBaTENS 32 OCBETIEHNETO U
n3bop Ha uBAT 5 Light 22, 3a ga
BKJIHOUMTE OCBETIIEHMETO 3a HAcTpoe-
HME B PEXUM 3a CMsiHa Ha LBeTa. [1o ca-
MOTO M3KITHOYBaHeE LLie BKOaTe NnaBHU
NPEXOAN Ha BCUYKM HaMNWYHU LIBETOBE.

2. Ypes NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha MpeB-

KrtouBaTens 3a OCBETNEHNETO U n3bop
Ha uBAT -:éZ-Light 22, npu aKTMBMpaH
PEXMM 3a CMsIHA Ha LiBeTa, MOXeTe aa
n3bepeTe eanH oT cegemTe LBaTa (3a
BCEKW LIBAT HaTMCKalTe OTHOBO Mpes-
KrtouBaTens 3a OCBETNEHMETO U n36op
Ha uBAT 5 Light 22). Hakpas Toau
LIBAT LLIE Ce MOKa3Ba MPOgbIKUTENHO.
AKO crieq] HaTVCKaHe Ha NpeBKIYBarTe-
NS 3a OCBETIIEHMETO 1 1360p Ha LBAT
3@ Light 22 He ce nosesBa LBAT, Npe-
KbCBaYbT 3a OCBETIIEHWNETO U n3bopa
Ha LBSIT Ce U3KIoYBa OTHOBO.

3. Ypes NOBTOPHO HATMCKaHE Ha Mpes-
KroYyBaTesns 3a OCBETNEHNETO U U3-
6op Ha uBsT -- Light 22
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OCBET/IeHNETO 3a HacTpoeHune ce

BKI1H0O4Ba B pE€XMM Ha CMAHa Ha LUBeTa.

[pwn BCSAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOH npossy4vaBa
aKyCTU4YEeH curHarn.

5.11 ®yHkyus 3a maimep

C dyHKUUATa 3a Tanmep MoXeTe Aa Ha-
CTpouTe BpeMe, crief KOETO BEHTUNATOPbT
Le ce MU3Kn4Kn aBTomatuyHo. MoxeTe aa
HacTpouTe Bpeme mexay 1 n 6 yaca Ha
CTbIMKKM OT No 1 yac.

»  [pw BKNOYEH ypen HaTUCHeTe
HekornkokpaTHo 6yToHa ¥ Timer 23.
Mpu TOoBa Ypes BCAKO HATUCKaHE ce
nobaes 1 yac. Ceetelumte
cBeToAMoan Ha nHavkaumsTta 16
nokassaT HaCTPOEHOTO BpeEME.
CbbepeTe BpeMeTo OT cBeTelunTe
cBeToamMoau, 3a Aa otyeteTe
HaCTPOEHOTO BpeMe:

- 1H:1uyac

- 2H:2vyaca

- 3H:3uyaca

Mpumep:

CeeTaT cBeTOoAMOaUNTE:
1TH+3H.

ToBa 03Ha4aBa, Ye TanMepbT €
HaCTpOeH Ha:

1+ 3 yaca = 4 yaca.

« [lokaTo Teye BpPeMETO Ha Tarimepa, ce
rnokassa OCTaBaLLOTO BpeMe.

» Cneg nstuyaHe Ha HAaCTPOEHOTO
BpeMe ypeabT ce U3KIoYBa.
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6. [MloyucmeaHe u
nooopwbXKa

A OMNACHOCT ot TokoB yaap!

© Tlpeamn BCSKO NoYMCTBaHe
nsabpneanite MpexoBust agantep 7 oT
KOHTaKTa.

® Hukora He notansnTe ypega 10 BbB
BOAa.

® He ponyckavite B ypeaa 10 ga
nonagart Boda Unu noYncTeaLlm
npenaparu.

NPEAYNPEXAEHUE 3a maTepuanHm

weTu!

® He nanonseante ocTpy UNn abpasmseHN
nouncTeaLLy CpeacTsa.

YKA3AHUA:

» 3a pa pabotu ypeaobT 10 BMHaru
N3MpaBHO OT XUIMEHHA rMeaHa TouKa,
PEAOBHO NoYncTBanTe pesepBoapa 3a
Boada 13 (Hal-kbCHO Ha BCcekn 72 yaca)
N CBOEBPEMEHHO CMeHANTE punTbpa.
OcBeH ToBa BHMMaBanTe BCUYKU
NPUHaANEXHOCTU a ca CyXu U YUCTH,
KoraTo He nsnonseare ypega 10.

* Hawm-kbecHo cnep 72 yaca ypegsT 10
HaMoOMHS 3a NOYUCTBaHe Ha
pesepBoapa 3a Boga 13, kato
cBeTOAMOABLT 4 MUra B YEpPBEHO U ce
4YyBaT CUrHaIHu 3ByLU.

6.1 [MoyucmeaHe Ha

pe3epeoapa 3a eoda

* Cnep Bcsika ynotpeba vannakeanTe
cTaparenHo pesepBoapa 3a Boga 13 ¢
YelmsiHa Boja.

* Hamn-kbcHo cnea 3 aeHa (72 vyaca)
n3nnakeanTe pesepsoapa 3a soga 13
¢ Tonna Boga c ouet. Cnen ToBa



nannakHeTe obMnHo ¢ YncTa YewmsHa
BoAa.

* [loacywerte pesepBoapa 3a Boga 13
OTBBH.

* Axo HsMa ga usnonseare ypega 10
BeHara, ocTaBeTe pesepBoapa 3a
BoAa 13 1 punTbpbT Aa U3CbXHAT
HanbIHO.

6.2

MpubnnantenHo Ha Bcekn 6 meceua TpsAbBa

0a cmeHaTe untbpa ¢ HoB. MoxeTe aa no-

pbYaTe AOMbIHUTENHO HOB (OUNTBP (BUKTE

LI lopbyka Ha NPUHALNEXHOCTN® Ha CTPaHK-

ua 267).

* PepoBHO npoBepsiBaiTe unTbpa 3a
noBpeaun, 3ambpcsiBaHMSA Unn
MUPU3MN. AKO PUNTBPBT € NOBpeaeEH,
3aMbPCEH MMM MUPULLE HENPUSITHO,
ToN TpsiGBa oa 6bae CMEHeH.

CmsiHa Ha punmbpa

YKA3AHME: ®yHkuusTa 32 pa3npbCckBaHe
Ha Mbrmas:+) Mist 21 He pyHKUMOHMpPa Ge3
noctaeseH hunTLP.

1. V3BageTte pesepsoapa 3a Boga 13 ot
ypega 10.

2. Ceanerte kanaka 15 ot pesepsoapa 3a
Boga 13.

3. Caanerte gbpxaya Ha puntbpa 14 ¢
NeKo 3aBbpTaHe (KakTo € NoKa3aHo)
OT Kanaka 15.

4. Wsgbpnavite ounTbpa Harope oT obp-
»ada Ha unTtbpa 14 1 ro nsxebpne-
Te.

]

U

5. TlocTtaBeTe HOBUS OUNTHP B AbpXKaya
Ha counTbpa 14.

6. [ocraBete abpxaya Ha huntbpa 14
oTaony noa kanaka 15 u ro 3aBbpTeTe
(kakTo € nokasaHo), JoKaTo He ce hu-
Kcupa.

[

7. TocTaeete kanaka 15 0THOBO BbPXY
pesepBoapa 3a Boga 13.

8. [locTtaBeTe pesepBoapa 3a Boga 13
OTHOBO B ypeaa 10. Ton wwpaksa.
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6.3

1. Tlo4yncTBaviTe OT BpemMe Ha Bpeme Kop-
nyca c BraxHa Kbpra ¢ Marnko npena-
part 3a usnnakeaHe.

2. Cnep ToBa noacyliaBanTe ¢ Meka
Kbpna.

Kopnyc

7. OmcmpaHsieaHe Ha
Heu3snpasHocmu

B cnyyai 4ye ypenbT He paboTu KakTo Tpsio-
Ba, MbPBO MNperneaanTe To3M KOHTPONEH
cnmcbk. BeposTHO ce kacae 3a Manbk npo-
6nem, KoWTo BUXTe MOIMM 4a OTCTPaHUTe
camu.

A OITACHOCT ot ToKoB yaap!
®© B HukakbB cnyyaii He ce onuTBanTe aa
peMOHTMpaTe ypeaa camu.

Bb3amoxHa npuyunHa /

Mpo6nem OTcTpaHsABaHe Ha npo-
6nema
YpennbT He - OcurypeHo nu e
pabotu 3axpaHBaHe?

- [poBepeTe Bpb3KaTa.

Jlowa mnpuns-
Ma Ha rHuno

MouuncTeTe pesepBo-
apa 3a Boga 13.

- BwHaru usnonsearnte
npsacHa 4YelwMsaAHa Boaa.

Csetoguoa-
bT 4 Mura B
YepBEeHO U ce
yyBaT curHar-

Belue nn ypeabT us-
KITFOYEH OT enekTpuye-
ckaTta mpexa?
MpoueanpanTte kakTo e

HU 3BYLIN. onucaHo B rmaea
“Cebp3BaHe Ha ypeaa
KbM 3axpaHBaHeTo”.

OyHkunaTasza|- PuUNTbPBLT NOCTaBEH U

pasnpbCKkBaH e? lNocTtaBeTe punTb-

€ Ha Mbrma pa.

He paboTu.
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8. MUsxewbpnsiHe

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA HA
eBponeKckaTa AMpeKTBa
2012/19/EC. CumBON®BT CbC
3agpackaH KOHTelHep 3a OT-
nagbLUm C Konena o3Ha4vaea,
Ye NpoayKTbT NOASIEXN Ha
pasgenHo cbbupaHe B EBpo-
nenckus cbto3. ToBa ce OTHa-
€S 3a NpoAyKTa U BCUYKK
0003Ha4YeHn C TO31 CUMBOJ
akcecoapu. O6o3HayeHnTe NPOayKTU He
TpsibBa fja ce U3XBLPIAT 3aeHO C 06LuTe
ouTOoBM OTNagbUK, a TpsibBa Aa ce nNpena-
BaT B ONpeerieH 3a LenTa NyHKT 3a cbou-
paHe Ha eneKkTPUYECKM N ENEKTPOHHN
ypeau ¢ uen peuunknmpaHe.

Tosn cumBonn 3a peuyKknmMpaHe

obosHavaBa gageH npegmet

WnK YacTu OT MaTepuan kaTo

CTOWHOCTHU 3a peLyKnpaHe.
PeuuknumpaHeTo cnomara 3a

HamansiBaHe U3non3BaHeTo Ha

CYpPOBUHHM MaTepuann n HamansasaHe Ha
BpeaHUTe BINUAHNA BbPXY OKOMHaTa cpeaa.

Onakoeka

Mpu n3xBbPNsIHE Ha onakoBkaTa cnassanTe
CbOTBETHUTE pa3nopenby OTHOCHO OKOJHa-
Ta cpefla BbB BallaTta AbpXaBa.



9. [lopbyka Ha
npuHaonexHocmu
Ha HawaTa yeb cTpaHuua e nonyynte nH-

hopmaumsi ko NpUHaANEeXHOCTU MoraT aa
ce nopbyaT AOMbIHUTENHO.

3a nopbYKU OHNAUH

shop.hoyerhandel.com

1. Ckanupaiite QR koga cbc cmapTdo-
Ha/TabneTta cu.

2. C QR koga wwe cturHete go yeb ctpa-
HULA, KbAETO MOXETE Aa HanpaBuTe
OOMbIHUTENHU MOPBYKN.

10. TexHu4Yecku OaHHU

Mogen: STLKS 10 A1
HactoneH Bxon;:
Bb3ayxooxnaguten: |50V =—==20A
MpexoB aganTtep: Bxona:

Dongguan Topman 100 -240V ~
Appliances Co., 50-60Hz; 04 A
Limited. M3xoa:

(MOLOEN 50V==20A

ACO0502000EU-Z) 10.0 W

Knac Ha 3awuTa Ha
3axpaHBaLloTo

YCTPOWCTBO: Il [O]
Bug 3awumTa: IP20

HomuHanHa
Temneparypa Ha

oKornHata cpega: ta=40 °C

Kanauntet

PesepBoap 3a Boga: |makc. 450 ml

KonunyecTtBo Ha

n3napsiBaHe: 70 mi/h
PaboTtHa
Temneparypa: +5°C pgo +40°C

Mpexoe adanmep

My6nukyBaHu AaHHW

[ o
oo

60 g
I I

)Sg §
El— =}
Os w

Dongguan Topman
Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street,
Jiveun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Kon Ha mopena:
AC05-0502000EU-Z
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3adnbsmKumeriHu 0aHHU 3a eJlek-
mpuyecku eeHmunamopu

HanmeHoBaHue

EavHuua

CumBon

MakcumaneH
neourt

o |CtouHoCT

-n
N
~

m®min

MoTpebsiBaHa
MOLLIHOCT OT
BeHTUnNaropa

)
o
©
o

W

KoednumneHT Ha
nonesHo
aencTene

(m*/min)/

SV W

0.49

- =
88 | %
My6nukyBaHu faHHN = F I
°ee | g
O s w
BxogHo HanpexeHne 100-240| V
BxogHa yecTtoTa Ha 50-60 |Hz
NPOMEHNMBUS TOK
M3xoaHo HanpexxeHune 5.0 V
M3xogHa cuna Ha Toka 2.0 A
MN3xogHa MoLUHOCT 10.0 W
CpenHa ecpmkacHocT npu 80.0 o
ekcnnoarauus
EdukacHocT npu orpaHu- o
o - %
YyeHo HatoBapeaHe (10%)
MoTpebsiBaHa MoOLLHOCT 0.08 W

npu HyneBoO HaTOBapBaHe
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MoTpebsiBaHa
MOLLIHOCT B
rOTOBHOCT 3a
paborta

0.271 w

HuBo Ha wyma
Ha BeHTunarTopa

Lwa 58 dB(A)

Makcumanna
CKOPOCT Ha
Bb3gyxa

c 1.62 m/s

CtaHgapT 3a
n3mepBaHe Ha
KoeduumneHTta
Ha nonesHo

Jenctemne

IEC 60879:2019




UN3nonseaHu cumeosu

MpepnaseH TpaHcopmaTop
CbC 3aliMTa OT KbCO CbeauHe-
HWe

To3u NpoayKT NoANexu Ha peuu-
KnvpaHe 1 pasaernHo U3XeBbpns-
He Ha oTnaabuuTe nopaau
M3KMHYMTENHATa OTTOBOPHOCT
OT CTpaHa Ha npousBoanTens.

3alumTHa nsonaums

& [O

Geprtfte Sicherheit (MposepeHa
BesonacHocT): YpeauTe Tpsbsa
[a oTroBapsT Ha obLonpueTute
TEXHUYECKMTE M3NCKBAHWA 1 Aa
ca CbBMECTUMM CbC 3akoHa 3a
©e30nacHOCT Ha NpoayKTUTE
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

¥ad

WmanTe npeasua, Ye 3axpaHsa-
HeTo He TpsAbBa Aa ce M3nons3Baa,
aKo KOHTaKTHUTE LmndToBE Ha
LlencernHara 4acT ca noBpeaeHu.

TYPE-C
G—

USB-C

YUpes mapkuposkarta ,,CE®
HOYER Handel GmbH yka3sBa
CbBMECTMMOCTTA C U3UCKBaHUSI-
Ta Ha EC.

Ypeau ¢ 1031 cMmBON MoraT Aa
Ce 13ron3saT camo B 3aKpUTu
nomelleHns (cyxa cpeaa).

MMﬂyﬂceH CTa6MﬂM3aTOp Ha
HanpexeHune

To3n cMMBOJT HANOMHS OMNaKoB-
KMTE Aa ce U3XBbPNAT cbobpas-
HO €KONMOrMYHUTE N3UCKBaHMSI.

r
[~

CoC cmBoOna 3a peuyknvpaHe

(3 cTpenku) ca 06o3HayYeHn marte-
puanuTe, KOMTO NoAnexar Ha BTO-
pvyHa ynotpeba. Matepuanst
mMoxe aa 6bae cneundmumpaH
Ypes HoMepa 3a peLuKnMpaHe B
cpegarta (Tyk: 21) uvnm ypes cb-
KpaLLeHve (Tyk: PAP).

[NocTosiHeH Tok

MpomeHnuBo HanpexeHue

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHNYECKN

NPOMEHMU.
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11. FapaHyus Ha
HOYER Handel GmbH

lapanyus

YBaxkaemu KNMeHTW, 3a TO3u ypea, nony4ya-
BaTe 3 roguHW rapaHumsa OT gartarta Ha no-
Kynkara. B cny4an Ha HeCbOTBETCTBME Ha
npogykTa ¢ foroeopa 3a npopaxba Bre
nmaTe 3aKOHHO MpaBso Aa nNpeasiBuTe pe-
Knamaums npeg npogaBaya Ha NpoaykTa
npu ycroBusiTa 1 B CPOKOBETE, onpeaerne-
HW B rmaea TpeTa, pasgen |l u lll u rasa
yeTBbpTa OT 3aKOoHa 3a NpegocTaBsHe Ha
LUMEPOBO ChAbPXKaHME U LMAPOBM yCIyrn
1 3a npogaxba Ha ctoku (3MLCLYTMC)*.

BalwuuTe npasa, NpouaThYaLLmM OT Nocove-
HUTe pasnopenbu, He ce orpaHMyaBar ot
HalaTa rno-gony npeacTtaBeHa TbproBcka
rapaHums, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a
notpebuTennuTe 1 HE3aBUCUMO OT Hes MPo-
[aBaybT Ha NpofyKTa OTroBaps 3a nurca-
Ta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
CTOKa C [oroBopa 3a npopaaxbta CbracHo
anucuyyric.

apaHyuoHHU ycrnosusi
[apaHUMOHHMAT Cpok e 3 roanHW OT Aartata
Ha norny4aBaHe Ha cTokata. [1a3ete gobpe
opurMHanHarta kacosa 6enexka. To3n go-
KYMEHT € Heobxoaum KaTo JoKa3aTernicTBo
3a nokynkara. AKO B paMKWUTe Ha TpW roau-
HW OT Aartarta Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3u npo-
OYKT ce nosiBu AedekT Ha Matepuana unm
NMPOM3BOACTBEH AedeKT, NPoayKTbT Lie
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPaH Ny 3ame-
HeH. MapaHumaTa npegnonara B pamkute
Ha TPMroguLLHMA rapaHUMOHEH CPOoK Aa ce
npeactaBaT AedeKkTHUAT ypen, kacosara
Benexka (kacoBusiT 6OH), KAKTO U BCUYKM
OPYrv BOKYMEHTU, YCTaHOBABALUM Hanuyn-
€TO Ha AedeKT 1 NMCMeHo Aa ce 0b6sCHM B
KaKkBO ce CbCToM AedeKTbT U Kora e Bb3-
HWKHan. Ako AedeKkTbT e NOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue we nonyunte obpartHo
PEMOHTMPaHUS NN HOB NPOAYKT. B cnyyan
Ha 3aMsHa Ha AedeKkTHa CToKa MbpBOHa-
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YarnHuTte rapaHuMoHeH CpPOK U rapaHuUMoH-
HW ycroBus ce 3anassart. B cnyvaii Ha
PEMOHT Ha ledpeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NpubaBsi KbM rapaHLUNOHHMS
CPOK. 3a eBEeHTyarHoO HanNM4YHUTE U yCTaHo-
BEHW nospean n gedekTn oLLe nNpu NoKyn-
kaTa TpsibBa ga ce cboOLWM BeagHara cnea
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU
cnep U3TM4yaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK ca
cpelLly 3annallaHe.

PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha NpoaykTa He
rnopagaTt HoBa rapaHuusi.

O6xeam Ha 2apaHyusIma

YpenbT e NpousBedeH rpuxknBo cnopep,
CTpOrnTe U3NCKBaHMS 3a Ka4ecTBO U J0-
OpPOCHBECTHO M3NWUTaH Npean AoCTaBKa.
lapaHumaTa Baxu 3a gedekTn Ha matepu-
ana unu npomusBoacTeeHn aedektu. Ma-
paHuusiTa He obxBalLa KOHCyMaTuBuTe,
KaKTO M YacTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO Noa-
nexart Ha HopmarHo M3HocBaHe, nopaaun
KOETO MoraT Aa obaat pasrnexagaHu Kato
Obp30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
UNTPKU UNK NPUCTaBKN) UK NoBpeanTe
Ha YynnunBun YacTu (HanpuMep NpPeKkbLCBaYK,
GaTepun Unu TakMBa NPOU3BELAEHN OT
CTbkNo). MapaHumsaTa oTnaga, ako ypeobT
€ noBpeaeH nopaan HenpaBWUHO U3MON3-
BaHe Unu B pe3ynTaT Ha HeoCblLlecTBsiBa-
He Ha TexHM4ecka noaapbxka. 3a
npasunHaTa ynotpeba Ha npogykta Tpsib-
Ba TOYHO [a Ce cnasBaT BCUYKM YKa3aHUs B
yNbTBaHETO 3a ekcnnoartauus. NpegHas-
HayYeHne N OeNCTBUS, KOUTO He Ce Mpeno-
pbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrioaTaums
Uy 3a KOUTO TO Npeaynpexaaea, Tpsibsa
3a4bMmKUTENHO Aa ce u3bsaraeart. MNpoayKTbT
€ npefHasHavYeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a
npodpecroHanHa ynotpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWIHO TpeETUpPaHe, ynoTpe-
6a Ha cuna u Npu UHTEPBEHLNN, KOUTO He
Ca U3BbPLUEHN OT KITOHA Ha Halus oTopu-
31paH cepBu3, rapaHuuaTa otTnazga.



lMpouyedypa npu 2apaHyUOHEH

cny4ai

3a aa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawwwms cnyyan, cnegganTe cnegHuTe yka-

3aHusA:

» 3a BCMYKM 3anMTBaHMS NOAroTBETE Ka-
coBarta benexka 1 ngeHTMuKaLmnoH-
Hus Homep (IAN 410064_2207)
KaTo [4oKa3aTencTBo 3a MOoKyrnkaTa.

* B3sewmete apTukynHusi Homep ot ¢ab-
pvyHaTta Tabernka.

* [lpu Bb3HUKBaAHE Ha (PYHKLMOHANHN
unun apyrm gedekTn MbpBO Ce CBbpXKe-
Te no TenedoHa Unu Ypes MMeNnn ¢ go-
nynocoyeHus cepsu3eH otaen. Cnepg
TOBa LUE NonyynTe AOMbIHUTENHA WH-
dopmauus 3a ypexagaHeTo Ha Bawata
peknamavus.

+ Crnep cbrmacyBaHe € Halwus cepBu3
MOXeTe Aa usnpatute AedekTHNsS
npoayKT Ha nocoveHns Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac, kato npu-
NoxuTe KacoBaTa b6enexka (kacoBusi
60H) 1 NocoYMTE B KAKBO CE€ CbCTOMU
nedeKkTbT 1 kora € Bb3HuKkHan. 3a ga
ce usberHat npobnemu ¢ NnpyueMaHeTo
1 JOMBITHUTENHN Pa3Xxoau, 3a4bIDKu-
TErNHo M3non3aeanTe caMmo agpeca, Kon-
T0 Bu e nocoueH. Ocurypete mnsnpatia-
HeTO [ia He e KaTo eKCcrnpeceH ToBap
Wnn KaTo Apyr cneunaneH Toesap. Us-
nparteTte ypena 3aefHo C BCUYKM Mpu-
HaaNeXHOCTN, JOCTaBEHM Npu
nokyrnkara, ¥ ocUrypeTe 4ocTaTbyHO
CcurypHa TpaHcnopTHa OMakoBKa.

PemoHmeH cepeu3s/
u3sebH2apaHUUOHHO obclyxeaHe
PeMOHTV 13BBLH rapaHumsiTa MoxeTe Aa
Bb3J/10XXNTE Ha KIMOHa Ha Hallna cepBu3
cpeLly 3annatiaHe. Tol ¢ ygoBONCTBUE e
Bw Hanpasu npefBaputenHa kankynaums.
Moxem ga obpabotsame camo ypeau, kou-
TO Ca JOCTaTb4yHO ONaKOBaHW U M3npaTeHu
C NnaTeHn TPaHCNOPTHN Pa3Xoaum.

BHumaHue: N3anpatete Bawwns ypen Ha
KrNoHa Ha Halums CepBuM3 NOYUCTEH U C yKa-
3aHuve 3a gedekTa.

Ypeaute, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMOoHO
obcnyxBaHe, n3npaTeHu ¢ HennaTeHn
TPaHCNOPTHU pa3xoau — C HanoXeH nna-
TEX, KaTo eKCnpeceH unv apyr cneuunaneH
TOBap — He ce NpuemMar.

Hue we n3sbpLlunm 6e3nnaTHo M3XBbpIs-
HETO Ha n3npaTteHuTe oT Bac aedekTHu

ypeau.
Ha www.lidl-service.com moxeTte ga nster-

nuTe ToBa M ApYrY PbKOBOACTBA, BUAEOK-
NMnoBe 3a NPOAYKTUTE U HCTaNaLMOHeH

codTyep.
[=]%%.: [m]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

C 1031 QR Kog MoxeTe Aa oTMaeTe AMPeKT-
HO Ha cTpaHuuarta 3a obcnyxsaHe Ha Lidl
(www.lidl-service.com) u fa oTBOpUTE PBKO-
BOACTBOTO 3a eKcrnoartauus, kaTto Bbeeae-
Te Homepa Ha aptukyna (IAN)

410064 _2207.

-, -

ﬂ Cepeu3Ho obcyxeaHe
CepBu3Ho obcnyxeaHe Bbnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-menn: hoyer@lidl.bg

MapTtuaeH Homep (IAN): 410064_2207
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AR
BHocumen

Mons, 06bpHETE BHMMaHUeE, Ye cneasaLiu-
ST agpec He e agpec Ha cepBusa. [MbpBo
Ce CBbPXETE C ropernocoyeHmns cepBuseH
LEHTBP.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
FEPMAHNA

* Kato cpmsunyecko nuue — notpedurten, He-
3aBNCUMO OT HacTosiLLaTa TbProBcka ra-
paHuus, Bue ce nonseare ot npaBata Ha
3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa ot
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha UMEPOBO Cb-
ObpXKaHue 1 UMdpoBM yCnyru 1 3a npo-
paxbata Ha ctokm /3MNLUCLYMNC/. Mo-
crneuunanHo Bue nmare npaBo npu HECHOT-
BETCTBUE Ha CToKaTa Aa O6bae M3BbpLUEH
PEMOHT 1nn 3amsiHa no Baw n3bop, ocBeH
aKko ToBa € HEBb3MOXXHO Ui € CBbp3aHo C
HEMNpOMNOPLMOHANHO rofemMun pasxoam 3a
npogaesava. Bue nmare npaBo Ha nponop-
LIMOHANHO HamansiBaHe Ha LeHaTa unu Ha
pasBansiHe Ha 4OroBopa npu Hanu4yve Ha
ycnosusaTa Ha yun. 33, an. 3 ot
3rMUCLYTIC. Ycnosusita u CpOKOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHLUmMs ca perfnaMeHTUpaHn
B rmasa TpeTa, pasgen [l u lll v B rmaea yet-
BbpTa Ha 3MLCLYMC.
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20
21
22

23

Emokomnon

5.0V 2.0A

1H/2H/3H
1/2/3
O Power

%, Speed
S Swing
=3) Mist
9% Light

X Timer

AaBn (yia avolyya Tou TTAEYHATOG TTPOaTACIag)

"E€000G VEQOUG WekaapoU

MrrpooTivé TTAéyua TTpocTaaiag (avolyouevo, £€€000g aépa)
LED / atpoo@aipikd ewg

XwveuTtA AaBn petagopdg

Miow TAéypa TpooTaciag (eicodog agpay)

KaAwdio Tpo@odoaiag e TpOQodOTIKO

Buopa USB-C (Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag)

YTmodoxn USB-C (yia kaAwdio Tpo@odoaiag)

Emrpatrédio agpdBeppo / cuokeun

Medio xeipiopou

MapaBupdki TTaparpnong yia 1 o1adun vepou

Aoxeio vepou

Baon ¢iAtpou

Katrdki (Tou doxeiou vepou)

‘Evdeign Aeitoupyiag xpovodiakoTTn (oUvoAo Twv LED: 1 - 6 wpeg)
‘Evoeign emmmédwy TaxUiTnTag

AiakdéTTng On/Off

PuBuioTig TaxuTtnTag:

BaBpida T (xapnAn) / BaBuida 2 (ueoaia) / Babuida 3 (uwnAn)
Evepyotroinan/atrevepyotroinan Aeimroupyiag TEPIOTPOPNG
Evepyotroinon/atrevepyotroinon AeItoupyiag vEQoug Wekaauou
AIgkOTITNG ETTIAOYNG QWTOG Kal XpwuaTog: on / EvaAiayn
XpwuaTwy / off

AeIroupyia XpovodIakOTITh:

evepyotroinan (1 wpa) / ge KABe TATNPA TTAAKTPO augnaon Katd
1 Wwpa €wg Péy. 6 wpeg / atrevepyoTToinon
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Euxapioroupue yia rnv
gumioroouvn oag!

20G OUYXOipOUME yIa TNV ayopd Tou VEOU
oag emMTPaATTECIoU aEPOBEPPUOU PE AEITOUP-
yia vépoug yekaauou.

MNa Tov ac@aln xeipiopd Kai yia va yvwpi-
g€eTE TO 0UVOAO TWV dUVATOTATWY TNG CU-
OKEUNG:

* Mpiv awé Tnv mpwrn Béon oe Acl-
Toupyia, S1I0BACTE TIPOCEKTIKA AUTEG
TIg 0dnyigg Xxpriong.

¢  TnpAOTE OTTWOBNTIOTE TIG UTTODEISEIG
aoc@aleiag!

¢ H xpion Tng OUOKEUNG EMITPETTETAI
HOVO LE TOV TPOTIO TTOU TrEPIYPAPE-
TAI OTIG TTAPOUCEG 0BNnyieg XpRong.

*  QuAdagTe auTég TIG 08NnYieg XpRong.

e Av XpPEINOTEI VO TTOPASWOETE TN OU-
OKEUN O€ TPITOUG, CUUTTEPIAABETE Kal
TIG TTapouoeg odnyieg xprong. O1
odnyieg xpnong amoreAouv avatro-
OTTOOTO PEPOG TNG OCUOKEUNG.

EuxopaoTte va attoAaloeTe TO VEO 0OG ETTI-
TPATTEQI0 agpOBePUO PE AsIToUpyia VEQOUG
yekaopou!

2U0uBoAa orn ouokeun
| AUTO TO CUUBOAO TTAPATTEUTTEL, OTI
EI\_,/ TO apyOTEPO PETA ATTO 72 WPEG
20 (3 NUEPEG) TTPETTEI VO ODEIATETE, VO
KOBapIigETE KAl VO YEUIOETE €K VEOU
Me kaBapd vepd To BoxEIO vePOU,
yla TV aTToQUYT] KIVOUVWY yia Thv
uyeia.
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2. Evoedsiyuévn xpnon

To emTpaTédio agpdBepuo pe AsiToupyia
VEPOUG Wekaapou eival KatdAAnAo yia Tnv
KUKAoQopia Kal TNV Yugn Tou aépa o€ OTe-
YyVoUG £E0WTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeun gival oxedioopévn yia OIKIOK
XpAon. H xprion TnG OUOKEUNG ETTITPETTETAI
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeun dev TTpoopileTal yia Xprion o€
TEPIBAAOVTA OTO OTTOIO UTTAPYOUV AETTTEG
OKOVEG, XNMIKEG ouaieg, BIOAUTEG i TTAPO-
Mola OTOV a€Pa XWPOU.

ATtrayopeUeTal n Xprion TNG GUOKEUNG Yia
ETTAYYEAPATIKOUG OKOTTOUG.

3. Ymoocsieisc acpaAsiag

lMposidomoInoeic
211G TTapouoeg odnyieg xpriong Xpnoiyo-
TTOI0UVTAI, EQOCOV ATTAITEITAI, Ol aKOAOUBEG
TTPOEIBOTTIOINCEIG:
KINAYNOZ! Meydhog kivduvog: n
Mn THPNON TNG TTPOEIdOTTOINCNG
pTTopEi va odnynoel og BAARES TNG
OWUOTIKAG AKEPAIOTNTAG KAl TNG
Qwnig.
MPOEIAOMOIHZH! MéTpiog Kivduvog: n
pNn THPNON TNG TTPOEIBOTTOINCNG UTTOPET Va
TIPOKAAEDEI TPAUMATICUOUG 1] COBAPES UAI-
KEG {nIEG.
MPOZOXH: pikpdg Kivduvog: n un Tpnon
TNG TTPOEIBOTTOINONG UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
eAa@pPOUG TpaUPATIONOUG i UNIKEG NUIEG.
YNOAEI=H: 6¢pata kai IBIATEPOTNTEG TTOU
TPETTEl va AauBdveTte uTTOWn OTaV XEIPile-
OTE T OUCKEUN).



Oodnyieg yia Tnv acealn Asiroupyia

® H ouokeur) auTr) gtropei va XpnoigotroinBei atrd mraidid nAIKiag
Aavw Twv 8 TV, KABWG Kal atrd ATOUA PE PEIWPEVEG CWHATIKEG,
a100NTAPIES 1 dlavonTIKES IKAVOTNTEG r)/Kal aTTd AToua XWpPIg
euTTEIpia /Kol yvwon pévo eav eTIBAETTOVTAI 1) KABodnyouvTal yia
TNV A0QaAA Xpron TNG CUOKEUNG Kal £XOUV KATAVOROEI TOUG KIV-
OUVOUG TTOU EVEXEI N XPNON TNG CUOKEUNG auThg. H ouokeur) dev
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI ATTO TA TTAIOIA WG TTaIXVidI. Agv
EMTPETTETAI O KABAPIOUOGS Kal N ouvTipnon atréd TTaidid Xwpig €TTi-
BAewn.

® H ouokeun eMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI IOVO E TO TPOPODOTI-
KO TTou TTapaAdpare (BAETTE “Texvikd XapaKTNPIOTIKA”).
Edav 10 Tp0@0od0TIKG 1] TO KAAWDIO TPOPODOTiag £XOUV UTTOOTEI {N-
MIG, TTPETTEI VA TTOPAYYEIAETE £va VEO TPOPODOTIKO ATTO TO KEVTPO
O€PPIG yIa TNV atToQuyr KIVOUVWV (BAETTE “TapayyeAia ecapTnua-
TWV”).

® H ouokeur] auTr) dgv TTPOOPICETAI I TN AEITOUPYIa PE ECWTEPIKO
XPOVOBIAKOTITN 1 ME EEXWPIOTO CUCTNHA TNAEXEIPICHOU.

© BeBaiwBeite 0TI £XETE ATTOOUVOETEI TOV QVEUIOTHPA OTTO TO NAE-
KTPIKO OIKTUO TTPIV ATTO TNV aTTOPdKpUVOon TNG dIATagng TTpooTa-
oiag.

® Ad&Bete uttdWn oag 61 pia uWPnASGTEPN ATUOC@AIPIKA Uypaadia gu-
VOEi TOV OXNMATIOPO JOUXAAS (KOl GAAWY JIKPOOPYAVIOUWV).

©® [Mpooétte WOoTE TO TTEPIBAANOV TG OUOKEUNG dev Ba gival uypd 1
Bpeyupévo. OTav TTapOUCIAOTEN UYpaTia, ATTEVEPYOTTIOIEITE OU-
XvoTepa TN Asitoupyia Mist ri/kai AeIToupyeite Tn OUOKEUN OU-
XVOTEPA XWPIG vEPD. Ta atroppoPnTIKA UAIKA OTTWGS XOAId,
KOUPTIVEG 1 TPATTECOPAVTNAQ eV ETTITPETTETAI VA YivovTal UYPA.

© ATTOOUVOEOTE TO TPOPODOTIKO TTPIV YEUIOETE TO OOXEIO VEPOU Kl
TTPIV a1TO TOV KOBapIoUO.

© AdeidoTe TO dOXEIO vEPOU, OTAV OEV XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN.

© AdeidoTe To doxEiIo vEPOU Kal KABApPIioTE TN CUCKEUN TTPIV ATTO TNV
atoBrikeuon. KaBapioTe Tn cuokeun TTpIv atTd TNV £TTOUEVN XPN-
on.

©® TMPOEIAOMOIHZH: pikpoopyaviouoi, 01 OTToI0I EVOEXETAI VA
UTTAPXOUV OTO VEPO 1] OTO TTEPIBAANOV, OTTOU XPNOIUOTTOIEITAI A
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©

aTTOONKEUETAI N CUOKEUR, UTTOPEI va augnBouv oTo doxEio vepoU
Kal va KataAngouv otov aépa. Autd UTTOpEi va TTpoKaAéael oofa-
POUG KIVOUVOUG YIa TNV UyEia, Qv OEV AVAVEWVETE TO VEPO Kal OEV
KaBapieTe owoTA TO doXEI0 KABE 3 NUEPEG.

To apyoTepo peTd amd 3 NUEPES TTPETTEI va adelGdeTe, va KaBapi-
CeTe KAl eVOEY. Va YeEUICeTE e KABapd vepd To doyEIo vePOU, YIa
TNV ATTOQUYH KIVOUVWY YId TRV UYEIQ aTTO JIKPOOPYAVIOUOUG.
Katd Tov KaBapiouod TTPETTEl VA aQAIPEITE KABE KATAAOITTO, ETTIKO-
Bio€Ig, oTpWHA PUTTWYV, TTOU €XEI OXNUATIOTE OTIG ETTIQPAVEIEG TOU
QOXEIOU ) OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIES. [PETTEI VO OKOUTTICETE OAEG
TIG ETTIPAVEIEG PHEXPI VO OTEYVWOOUV.

2.€ TTEPITTTWOoN AavBaoPEVWY XPOEWV UTTOPEI va TTPOKANBoUV
TPOAUMOTIOOI.

Mpooéte Ta Keahaia “INAfpwon doxeiou vepou” kal “Kabapi-
OMOG Kal ppovTida”.

© T[pooTatéWTe TN OUOKEUN aTTd LYpaaTia
A KINAYNOZ yia raidid! Kal vepo TTou OTAGE i WwekageTal: uTdp-
® Ta UAIKG cUsKEUaaiag Bev gival TTaISIKG X€l KivdUVOG NAEKTPOTTANGiaG.
Trayvidl. Ta Taidid aTrayopeUeTal va © Ze TIepiTITWON TTOU EICXWPNOEI UYPO
TIaifouV UE TIC TIAAOTIKEC GOKOUAEC. OTN CUCKEUN, ATTOOUVOEDTE aPECWG TO
Yoiotaral kivduvog ac@uéiag. TPOPodOTIKS. MMpIv a6 TNV €K VEOU
© PDUNEETE TN CUOKEUN] POKPIG OTTS TTal- B€on o€ Aerroupyia avabéaTe Tov EAey-
314, XO TG OUOKEUAG.
®© Mn xeIpiCeoTe TN OUOKEUN UE Bpeyuéva
KINAYNOZ yia kai amro Xé?,,)é. Pic 1 1 be Boevy
karoikidla {wa kai {wa ® e TePITITWON TTOU N GUOKEUN TTECE
ekpeTdAAcuanc! péoa aTo vepd, aTTOOUVSEDTE AUECWS
© O1 NAeKTPIKEG OUOKEUEG UTTOPET Va TO TPOQPOBOTIKO Kal JeTE poévo BydATe
atmmoteAéoouV TTNYN KIVOUVWY Yid KOTOI- TN ouokeur ato 10 vepd. Av cupuBei
Kidla kal {wa ekpeTdAAeuong. Ta {wa KATI TETOIO, N XPNOIMOTIOIEITE TTAEOV TN
pTTopEi €KTOG auToU va TTPOKAAEcOUV OUOKeUn, TTapd dWOTE TN yIa EAEYXO O€
{nwid otn ouokeun. MNa Tov Adyo autd £va eEEIOIKEUPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.
TTPETTEl TA (WA VA TTAPAPEVOUV YEVIKA © AToouvd£CTE TO TPOPODOTIKO TIPIV YE-
MOKPIG atrd NAEKTPIKEG OUOKEUEG. pioete T0 doxeio vepou Kai TTPIV aTro
. Tov KaBapiouo.
KINAYNOZ nAskrpomAnéiag © TepiCere To doxeio vepou TO TTOAU PEXPI

Abyw vypaagiag!

®© Armayopevetal n BUBION TNG CUOKEUNG,

TOU KoAwdiou Tpo@odoaiag Kal Tou
TPOPODJOTIKOU O€ VEPO I AAAa uypd.
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10 onNuad MAX. ZteyvwoTe TO doXEio
vePOU aTTo £EW, TTIPIV TO ETTAVOTOTTOBE-
TACETE OTN CUOKEUN.



© TotmoBeTAOTE TO YEUIOUEVO BOXEIO Ve-
poU e TTPOCOXI OTN CUOKEUN, £€T0I
WOTE va PnVv TToIAACEl vePO.

© METAKIVEITE TTPOCGEKTIKA T CUCKEUN)
otav 10 doxeio vepou gival TOTTOBETNUE-
VO Kal YEMATO g vePO.

A KINAYNOZX nAekrpomAndiag!
© Mn BéteTe TN OUOKEUN O€ AsIToupyia, av
N GUOKEUT], TO TPOPODOTIKO A TO KAAW-
810 Tpopodoaiag TTapoucIdlouV uea-
VEIG CNUIEG 1) AV N CUCKEUN £XEl
TTPONYOUUEVWIG TTETEI KATW.
© ZuvdéaTe TO TPOPODOTIKO HOVO O€ TIPI-
{a TToU €xEl eyKaTaoTaBEi cWwOoTd, gival
eUKoAa TTpoofdoiun kal n Tdon TG
QAVTIOTOIXEI TNV TAON TNG TTIVAKIdAG TU-
TTou. H TTpida TTpéTTel Va ouveyiCel va €i-
val EUKOAQ TTPOCRACIUN KOl PETA TN
ouvdean.
© ®povrioTe WOTE TO KAAWDIO TPOPODO-
oiag va pnv utrooTei {nUIEG aTrd aixun-
PEG AKUEG i} KOUTEG TTEPIOYEG.
® Kartd Tn Xprion TNG CUCKEUNG TTPOTEXE-
TE WAOTE TO KAAWDIO TPOYOdOTiag va
MNV gival JayKwuéVo A TTiEgUEVO.
®© AKOunN Kal YJETA TNV aTTEVEPYOTTOINON N
OUOKEUN B¢V gival EVTEAWG ATTOPOVW-
pévn atré To NAekTPIKG dikTuo. Na va To
ETTITUXETE AUTO, ATTOOUVOEDTE TO TPO-
POJOTIKO.
®© Ta va BydAeTte TPOPOBOTIKG OTTO TNV
mpica, Tpapdre Tavra atd 1o TPoPodo-
TIKO, TTOTE OTTO TO KAAWJIO.
® ATmoouvdéeTe TO TPOPODOTIKO aTTd TNV
TTpida:
- O€ TIEPITITWAOTN TTOU TTAPOUCIACTEI
BAGBN
- Ot1av &gV XpNOIYOTIOIEITE TO ETTITPA-
TéCIo agpbBeppo
- TIpIV TNV TOTTOBETNON A agaipeon
Tou doxeiou vepou
- TIPIV TOV KABAPIOUO TOU ETTITPATTE-
{lou agpoBepuou
- O€ TTEPITITWOonN Kataryidag

®

Mpog atoguyr] KIVOUVWY, unv TTpaypa-
TOTTOIEITE AANQYEG OTO TTPOIGV.

MPOEIAOIMOIHZH yia uAhikéc {nuiéc!

©

Mnv ToTr00€TEITE TN CUOKEUNA TTOTE
TTAVW O€ KAUTEG ETTIPAVEIES (TT.X. MATIA
Koulivag) A KovTd o€ TTNyEG BepudTNTAG
f avoIXTAH QWTId.

XpnaipoTtrolgite uévo yvhoia eEapTrpa-
TQ.

Mn xpnoiyoTToIEiTE QIXUNPd HECA Ka-
Bapiopou 1 yéoa KaBapIGUoU TToU Xa-
pPACOOoUV.

®povrileTe 0 aépag epIBAAAOVTOG va
MNV €xel okOVEG Kal cwpaTidla pUTTWV
WOTE N CUOKEUN VO PNV TA ATTOPPOPAEl
auTa padi Ye Tov agpa.

Mnv KoAUTITETE i} PTTAOKAPETE TO SUO
TAéypaTa TTPOOTOCIAG (avoiyuaTa
avappo@nong Kai

€€0d0u aépa). PpovTiCeTe yia ETTAPKN
€AeUBEPO XWPO YUPW aTtrd TN CUCKEUN.
XpnoiyoTrolgiTe yévo TO YVAOIO PIATPO.
‘Eva xaAaopévo QiATpo i ye pUTToug
TPETTEl va avTikaBioTtaral. MTopeite va
TTapayyeiAeTe ETITTAEOV £QESPIKE PIA-
TPO.

Mnv €I0GyETE QVTIKEIPEVA HECW TOU
TTow TTAéYPATOG TTPOCTACIAG 600 A€l-
TOUPYEi O AVEUIOTAPOG.

H ouokeun d106€Tel avTioAioBNTIKA
TTAaoTIKG TTodapdkia. ETreldn Ta £mmi-
TTAQ €XOUV BIAPOPEG ETTIOTPWOEIG ATTO
Bepvikia kal TTAAGTIKG Kal N TTEPITTOINCH
TOUG YiveTal hE dIGQOopa PECT PPOVTI-
0ag, OV ATTOKAEIETAI HEPIKEG ATTO AUTEG
TIG OUCIEG VA TTEPIEXOUV CUOTATIKG TTOU
Ba diaBpwoouv Kal Ba aAAoiwyoouv Ta
TTAaOTIKG TTodaPdKIa. TOTTOBETAOTE €v-
dexopévwg pia avTioAiodnTik Baon
KGTW aT1rd T CUOKEUN.
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YINOAEIZEIX yia Tnv uysia kai Tnv

uyIgIvh:

*  XpnOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KPUO, KO-
Bapd vepd Bpuong xwpig TTpodoBeTa.

e Otav dev XpNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN
TIPOOEXETE. ..

... OTI TO doyeio vepou eival adeio,

... OTI TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNAG Kal
TO QIATPO €ival EVTEADG OTEYVA.
‘ETo1 atmo@elyeTe TN dnuioupyia Pou-

XAOG 1 HiKpoBiwv.

*  AvTIKOBIOTATE TAKTIKA TO QIATPO.

*  Mnv ekBETETE PIKPAG TTAIBIG, TTPOCWTTA
ME MEIWHPEVEG PUOIKEG, AIOBNTIKEG N
TIVEUMATIKEG IKOVOTNTEG Kal {Wa €
atreuBeiag pevpa aépa.

4. 2uvoAo mrapadoong

1 Emtpatréio agpdBepuo 10

1 KaAwdio Tpo@odoaciag pue 1po@odoTikd 7

1 MAApeIg odnyieg xpriong (oTo d1adikTuo)

1 Z0vtoueg odnyieg (cuvodeuouy Tn ou-
OKeun)

A@aipgon ouokeuaoiag

1. AgaipéaTe 6Aa Ta e§apTrpaTa aTmo Tn
ouoKeuaoia.

2. EAéy&re av uttdpyouv kai gival dBikta
OAa Ta e€apTrpaTa.
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5. Xepiouog

5.1

*  [lavw arré 1o TTiow TAéypa TTpooTaCi-
aG 6 (oTnVv Triow TTAEUPE TNG GUOKEUNG)
UTTAPXEI MIa XWVEUTH AaBr HETAPO-
PAG 5 yIa TN YETAPOPA TNG CUOKEUNG.

»  Orav cival yepdTo 10 doxeio vepou 13,
ueTagépeTte TN ouokeun 10 pe TTPOCO-
Xn-

Msragopd NG CUOKEURS

5.2 TomobBérnon tng CUOKEURS
*  TomroBeTrOTE TO EMTPATTECIO AEPOBEP-
po 10 o€ pia eTTITTEdN ETTIPAVEIR OTNV
OTT0ia N CUCKEUN €xEl KOAR euaTdBeia
Kal dev ptropei va méoel Katd AdBog Kd-
TW.
+ EmA£ETe pia ToroBeaia...
.. ME ETTAPKI) EAEUBEPO XWPO YUPW
aTTé Tn ouokeun 10.
.. OTO UYog €vOG TpaTTECIoU (TT.X. ETTA-
VW O€ éva ypageio i aupTtapiépa)
yia BEATIOTN KUKAo@Opia aépa.
.. KOVT@ OTO onpeio OTToU £TTIBUEITE
va uttdpxel n 5poaid.

YMOAEI=ZH: A&BeTe utrOWn KaTd TNV ETTIAO-
Y1) Tou onueiou TotroB€TNONG, OTI N CUVOE-
Oepévn ouoKeur uTTEVOUICEl HETA aTTO
MEXPI KAl 72 WPEG PJE NXNTIKG CAPATA TV
aAAayr vepou. AuTd Ta NXNTIKA CAPATO
akoUyovTal avegdpTnTa aTrd TV WP TNG
NHEPQS.



5.3 2uvdeon ouoKeUnS OTO
peoua

ZTNV TPWTN KAl € KAOE €K VEOU oUVSE-

on HE To NAEKTPIKO BiKTUO:

1. ZuvdéoTe TO TPOPOBOTIKO OTNV TTPIda:

- 10 LED 4 avaBoofrivel KOKKIVO

- aKoUyovTal TTEPICCOTEPA NXNTIKA

onuata

BydATe £€w 1O doxeio vepou 13.

3. TepioTe 10 doyeio vepou pe kabapod
vePO Bpuong i kaBapioTe TO.

4. TotroBeTrAoTE TO doYEio veEPOU Eavd oTn
OUOKEUN.

N

AuTA n Aeimoupyia oag utrevBupicel, va yeyi-
oete 10 doxeio vepoU 13 e kabBapd vepd
Bpuong. Zag utrevBuicel tTiong, va Kaba-
piCeTe TO dOXEIO vEPOU TOUAGYXIOTOV KABE
72 Wpeg.

5.4 3UvSg0n TNG CUOKEURS

1. ElodyeTe T0 TPOQOJOTIKO 7 O€ YIa OW-
OTA €YKATEOTNPEVN, EUKOAQ TTPOGRACI-
pn 1pida, Tng otroiag n Taon
QavTIoTOIXEI OTNV TAon TToU avaypdee-
Tal otV Tvakida TuTTou. H TTpila Tpé-
TTEl va ouveyiel va gival TTpooBAaciun
QaKOMN KAl JETA TN GUVOEDT.

2. ZuvdéaTe 10 Buoua USB-C 8 otnv
utrodoxry USB-C 9 atnv miow mAgupd
TNG OUOKEUNRG 10.

To LED 4 avaBoofrjvel KOKKIVO KOl aKoUyo-
vTal TTEPIOOOTEPA NXNTIKA oAuaTta. AuTh €i-
Val JIa uTTEVOUUIon, OTI TTPETTEI VO
kaBapileTe To doxeio vepou 13 TouAdyioTOV
KGOE 72 WPEG KAl va TO YEUICETE TTPIV OTTO
KGO xprion pe kabapd vepd Bpuong. Otav
peTd ToTTOBETEITE EQVA TO BOXEIO VEPOU,
oTauartdel va avaBooPrivel o LED.

5.5 [Anpwon doxeiou vepou

Edv B¢éAeTe va xpnoiyoTroinoeTe TN AsImoupyia
VEPOUG WekaopoU =+) Mist 21, pigTe vepd
oT0 doxeio vepou 13.

MTTopEiTe va XpnOIUOTTOINCETE TN OU-
okeun 10 kai Xwpig vepd. AeiToupyei T0TE
WG AVEUIATAPAG XWPIG TNV TTEPIYPAPOUEVN
WUKTIKA TTidpacn.

1. BydATte 10 doxeio vepou 13 atrd Tn ou-
okeun 10.

2. AgaipéoTe To Katraki 15 atrd 1o doxeio
vepou 13.

3. TepiCete 10 Boyxeio vepou 13 TO TTOAU
péxp! To anudad MAX (450 ml) ditrha
atrd 1o TTapabupdki TTapatrpnong 12.
XpnaiyoTtrolgite KpUOo, KaBapd vepd
Bpuong xwpig TpdobeTa.

YNOAEI=H: yia va evioxUOETE TNV YUKTIKA
€TMIOPOTN UTTOPEITE TTPONYOUHEVIG VA KPUW-
O€TE TO VEPOS BpUcong OTO YuyeEio.

Eikéva B: ptopeite e1Tiong va yepioeTe T0
Ooxeio vepou 13 eCWTEPIKA PE TTAYAKIA — VIO
KaAUTEPN WUEN.

4. TomoBemoTe 1o Kataki 15 Eavd oTo do-
X€io vepou 13.

5. ZreyvwoTe 10 doyeio vepou 13 eEwre-
PIKA.

6. TomoBetrioTe TO doxeio vepou 13 Eava
oTn ouokeun 10. Aoalilel e xapa-
KTNPIOTIKO NXO.

Mia TTAfpwon Tou doyeiou vepou 13 péxpI
10 onNuad MAX eTTapkei yia pia Asiroupyia
TEP. 6 WPWV PE TN AIToupyia vEQOUg We-
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KOopoU %) Mist 21. Otav katavaAwBei 1o
vEPO, N OUOKEUN 00¢ UTTEVBUWICEl Tn OU-
uTTARpwon, 1o LED 4 avaBoofrvel KOKKIVO
Kal akoUyovTal Ta NXNTIK& ofuaTta. H ou-
OKEUN ouveyiCel va AIToupyei xwpig Ael-
TOupyia VEQPOUG Wekaaouou.

5.6 Evepyomoinon/amsvepyo-
moinon cuoKeung

e [Mamiote mep. 1 deutepOAETTTO TOV dIA-
komtn On/Off () Power 18, yia va
EVEPYOTTOINOETE TN ouokeun 10.

- AxouUyeTal éva nxnTiké cAua.

- O avepiotpag apyicel ye xapnAn
TaxuTtnTa. To 1 1ng évdeigng 17 ava-
Bel.

* TMatnoTte ava rep. 1 deuTEPOAETTTO TOV
diakotTn On/Off (D) Power 18, yia va
gvepyotroinoete Eava mn ouokeur] 10.
AkouyeTal £€va nXNTIKO orua.

*  AmoouvdéeTte PETA aTTd KABE Xprion TO
TPOPOBOTIKG 7 Kal adeldleTe Kal KaBa-
piCeTe EVOEXOUEVWIG TO DOXEIO VE-
pou 13.

5.7 Pubuion psuuarog aépa

* [atAoTe, e evepyoTroinuévn Tn Ou-
oKeun, TTOAEG QopEG BIadOoYIKG TOV
pUBPIOT TaXUTNTAG %0 Speed 19, yia
evaAAayr petagu Twv 3 emmédWV TO-
xutnTag:

'EBueuiaq TaxoTnTa
voeign 17
! XOHNAA
2 METPIO
3 uwnAi
Mooodtnta e€arpiong: 70 mi/h

>€ KGBe TTATNUA TTARKTPOU aKoUyETal
£€va nNXNTIKO CAJA.
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* Eikéva C: ptropeite va eTTnpedoeTe
TNV KAteuBuvon TnNG pong agpa, TrepI-
OTPEPOVTAG TO UTTPOCTIVO TTAEYUQ
TpooTaaiag 3 ye TN Aapni 1 Tpog Ta
ETTAVW N TTPOG TA KATW.

5.8 Aciroupyia mepioTpo@ns

Eikéva D: n ouokeur| 01a0£Tel Jia AsiToup-
yia mepIoTpo®ns. Méow auTthg n CUCKEUR
TTEPICTPEPETAI OPICOVTIA APIOTEPG KAl OEEIA
Kal £T01 0 EEEPXOMUEVOG QEPAG KATAVEUETAI
ME MEYAAUTEPN OUOIOUOPPIa GTOV XWPO.

* EvepyotroifoTe, pe evepyotroinuévn mn
OUOKEUN, TN AEITOUpYia TTEPICTPOPIG,
TTOTWVTAG TO TTARKTPO &%, Swing 20.
AkouyeTal €va nxnTikd orpa. O avepl-
oTAPAg apyilel va TrepIoTpEPETAI OPILO-
vTIia.

*  AmevepyoTtroifjoTe TN AEIToupyia TTepI-
OTPOPNG, TTATWVTAG EaVA TO TTAAKTPO
S Swing 20. AkouyeTal £va NXNTIKO
onua.

5.9 Acsiroupyia vépoug weka-
ouou

Me tn Aeitoupyia vépoug wekaopou To vepod
aTtro 10 doxeio vepou 13 yiveTal AeTrTé Vé-
POG Kal DIOXETEUETAI HE€Ta aTrd TNV €000
VEQOUG Wekaouou 2. Me autdv Tov TpATTo
uypaiveTal 0 aépag oTo peUpa aépa.

YNOAEI=EIZ:

* T va pTropeite va atroAaUoETE TO Ta-
XUTEPO duvaTd TO BPOCIOTIKG VEPOG
WEKAOMOU, yepioTe To doxeio vepou 13
MEXPI TO onudadl MAX. ¢ éva piooye-
paTo doxeio vepou 13 apyei TTEPICOOTE-
PO PEXPI Va EENDEI TO VEPOG
YEKATHOU.

+ T[lpooéxete mavra woTe va KabapileTe
10 dOXEi0 vEPOU 13 TO ApyOTEPO UETA
atd 3 nUEPES Kal va XPNOIYOTTOIEITE
mavta kabapd vepod Bpuong. Otav To-



pPOoUCIaaTEl hlIa doXnun Oour] TToU Pupi-
Ce1 kAelooUpa, kaBapioTe OTTWOOATIOTE
10 doxeio vepou.

MNatAoTe, e evepyoTToinuévn TN oU-
OKEUN, To TTARKTPO =) Mist 21, yia va
€VEPYOTTOINOETE TN AcIToupyia. AkoUye-
TaI £va NXNTIKO OAJA.

MatrioTe TO TTARKTPO =5) Mist 21, yia
va OTTEVEPYOTTOINCETE {avA TN AEIToup-
yia. AkouyeTal éva nXnTikG orua.

To LED 4 avapoaoBrvel KOKKIVO Kal/f
akouyovTal NXNTIKA arjpata, otav dev
uTTApXEl vEPO 01O doxeio vepou 13 1)
£xel apaipeBei To doxeio vepou. epioTe
ME VEPO Kal TOTTOBETHOTE TO DOXEIO VE-
pou oTn ouokeur). MNatroTe Eavd 10
TAAKTPO =%) Mist 21, yia va evepyoTrol-
noerte ava Tn Asiroupyia.

5.10 Evepyormoinon ewrog kai

EMIAOYH XpWUATOS

Evepyotroinon: ratioTe pia gopd Tov
OIOKOTITN ETTIAOYNAG PWITOG KAl XPWHATOG
2@~ Light 22, yia va evepyoTooeTe T0
ATUOCPAIPIKO PWG OTN AEITOUpYia EVOA-
Aayng xpwudTtwy. BAETTETE péxpl TNV
QATTEVEPYOTTOINON OMAAEG PETARBAOEIG
OAWV TWV BIOBECINWY XPWUATWV.
Motwvtag Eavd Tov SIOKATTTN ETMIAOYTG
PWTOG Kal XpwpaTog 8- Light 22, 600
eival evepyr n Aeiroupyia evaAAayng
XPWHATWYV, UTTOPEITE VO ETTIAEEETE Eva
aTTé Ta ETITA XpwHATa (Yia KAOE Xpwua
TaTACTE EQVA TOV SIAKOTITN ETTIAOYAG
PWTOG Kall XPWHATOG -8~ Light 22).
AuTO gpavileTal HETE POVIUQ.

Edv petd To atnua Tou SIaKATTTN ETTI-
AoYAg PWTAG Kal XpwpaTog - Light 22
Oev epavigetal TTAEOV Xpwua, gival
gavd atrevepyoTToinuévn n EVOEIEn pw-
TOG/XPWHATOG.

MaTwvTag Eava Tov SIaKATITN ETTIAOYAG
QWTOG Kal XpWHaToG 8- Light 22

EVEPYOTTOIEITE EQVA TO ATHOTPAIPIKO
Gwg oTn AeiIToupyia evaAAayng Xpw-
MATWV.
2€ KABe TTATNUA TTANKTPOU AKOUYETaI £va
NXNTIKO Grjua.

5.11 Asiroupyia xpovoodiako-
mn

Me Tn AciToupyia XpovodIakOTITN UTTOPEITE
va pubpioeTte évav xpovo, HETA TOV OTTOI0
Ba aTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA O AVEUIOTH-
pag. M1ropeite va puBpiceTe Evav Xpovo e-
Tagy 1 ka1 6 wpwv o€ Pripata TG 1 WPAg.

* [latAoTe Pe evepyoTToINUEVN TN CUCKEUNR
emmavoAauBavopeva 1o TTARKTPo
Timer 23. Mg kdB¢ TATNUO TTPOCTIOE-
Tal 1 wpa k&b opd. Ta avauuéva
LED Ttng évdeigng 16 deixvouv Tov pub-
Miopévo xpovo. MNpoaBéoTe Toug xpo-
Voug Twv avappévwy LED, yia va
OlaBAoeETE TOV PUBUICHEVO XPOVO:

- 1 H:1wpa

- 2 H: 2 wpeg

- 3 H: 3 wpeg

Mapdadeiypa:

AvaBouv ta LED:

Il H+ 3H.

Auté onpaivel, 6T 0 XpOvodIAKOTITNG €i-
val pubuIouévog O€:

1+ 3 Wpesg = 4 wpeg.

+ Ooo Acitoupyei 0 XpovodIakdTITNG, EM-
@avifeTal 0 UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG.

* Mt n Ajgn Tou pubpuiopévou xpdvou, n
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI.
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6. KaBapiouog kai
ppovrida

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!

© ATtoouvoéeTe TIPIV aTTO KABE KabBapl-
OM6 TO TPOPOBOTIKSG 7 atrd TNV TTpida.

®© T[oté un Bubicete T ouokeur 10 aTo
vepo.

©® Mnv agrvete vepod ) péca kKabapiouou
va eloxwphoouv oTn cuokeun 10.

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuigg!

® Mn XpnOIYOTTOIEITE QIXUNPA HECQ KA-
Bapiopou 1 yéoa KaBapIGUOU TToU Xa-
pAcoouV.

YMNOAEIZEIZx:

» o va Asitoupyei n ouokeur 10 ocag
TTAVTa JE OWOTO UYIEIVO TPOTTO, KaBao-
piCeTe TO doxeio vepoU 13 TakTIKd (TO
apYyOTEPO PETA AT 72 WPEG) Kal avTi-
KaBIoTaTE £yKaipa To QiATpo. ETriong
TIPOCEXETE WOATE OAQ T EEAPTAUATA VO
TTAPAPEVOUV OTEYVA Kal kaBapd otav
Ogv XpnoiyoTroigite Tn ouokeur) 10.

* To apydtepo perd ammd 72 wpeg, n ou-
okeun 10 oag uttevBupilel Tov KaBapl-
oo Tou doyeiou vepou 13, To LED 4
avapBooBrvel KOKKIVO Kal akoUyovTal
NXNTIK& CrpaTa.

6.1 Kabapiouog doxciou ve-

pou
*  MeTd amré kdBe xprion LeTAEveTE TO
doxeio vepoU 13 oXOAAOTIKA UE VEPO

Bpuong.
*  To apyoTepo peTA aT1To 3 NUEPES

+ Edv dev XpnOIUOTIOINOETE APECWG
gava tn ouokeun 10, apnoTe To doxeio
vepoU 13 Kkal TO QIATPO VO OTEYVWOOUV
TEAEIWG.

6.2 Avrikaraoraon @iAtpou

Kd&Be 6 prveg TTpETTEl Vva AvTIKABIOTATE TO
@iATpO pe €va véo. MTTopeite va TTapayyei-
AeTe TTpOoBeTa vEQ @iATpa (BAETTE “Tapay-
yeAia e€apTnudTwy” oehida 286).

*  EA&yxeTe TO QIATPO TOKTIKA YIa {NUIEG,
puTToug 1 oouég. ‘Eva xahaopévo,
Bpwuiko @iATpo TTOU PUpIlel doxnua
TIPETTEN Va avTiKaBioTaral.

YIMNOAEI=H: xwpig TotroBeTnuévo @iATpo
Oev AeIToupyei N AeiImoupyia VEQOUG Weka-
opoU =«) Mist 21.

1. BydAte 10 doyeio vepou 13 arrd Tn ou-
okeun 10.

2. AgaipéoTe To Katraki 15 amrd 1o doyeio
vepou 13.

3. AgaipéoTe TTPOG Ta KATW TN BAon @iA-
Tpou 14 pe Pia PIKPR TTEPIOTPOPIKNA Ki-
vnon (6mwg oTnv €ikéva) atro To
Kattaki 15.

(72 wpeg) TAUvVeTE TO do)eio vepou 13
ME Ce0TO vePO e EUBI. 2Tn CUVEXEID Ee-
TTAUVETE KOAG pe kaBapd vepod Bpuong.

e XTeyvwoTe TO OOXEio vepoU 13 eEwTepI-
K.
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4. TpapAgTe To GIATPO TTPOG TA ETTAVW
até Tn BAaon QiATpou 14 kai TTETAETE
TO.

]

U

5. TomoBeTAOTE TO KAIVOUPYIO PIATPO OTN
Baon @iAtpou 14.

6. TomoBetaTe TN BAon @iAtpou 14 amd
KATW, KATW atré 10 Katrdkl 15 Kal epi-
OTPEWTE TO (OTTWG OTNV EIKOVA), HEXPI
va EQOPUOCEl KaAd.

[

7. TomoBetrioTe TO KOTTAKI 15 Eavda oTo do-
¥€io vepou 13.

8. TomobetiaTe TO doyeio vepou 13 ava
oTtn ouokeun 10. AopaAilel pe xapa-
KTNPIGTIKO 1XO.

6.3 [lepiBAnua

1. KaBapilete TO TTEPiIBANUQ TTEPIOTATIO-
KA JE Bpeypévo TTavi ye Aiyo atmoppu-
TTAVTIKO TTIATWV.

2. ZTEYVWVETE PE Eva HAAOKO TTavi.

7. EmiAuon mmpoBAnudarwv

Edv n ouokeur) oag dev Asitoupyei OTTwg
TTPETTEL, EAEYETE TTPWTA QUTH TN AioTa €AEY-
¥ou. Evoéxetal va TrpokeITal yia KATTolo Ji-
KpO TTPOBANPA, TO OTTOI0 PUTTOPEITE Va
QVTIMETWTTIOETE PYOVOI 0OG.

A KINAYNOZ nAektpotrAngiag!

® Mnv TpooTIaBACETE O€ KAMia TTEPITITW-
an va TMOKEVAaETE yOvol oag Tn Ou-
OKEuUn.

MOéavn aitia /

MpéBAnual AvripeTwirion TpoRAnua-
TOG

Agv - Eival e€aoggaliopévn n
Aerroupyei Tpo@odoria PeEUPATOG;

- EAéyEre Tn olvdeon.
Aoxnun - KoBapigete 10 doxeio ve-
O0ur TToU pou 13.
MupiCel - XpnOIYOTTOIEITE TTAVTA KO-
KAgiooUpa Bapo TTOCIHO VEPO.
ToLED 4 |- ‘"Hrtav amoouvdedeuévn n
avafBoofnv OUOKEUN aTTo TO NAEKTPIKO
€1 KOKKIVO OikTUO; AKOAOUBACOTE TN

Kal dladikaaia TTou TTePIYpa-

akouyovTal @ETAI OTO KEPAAQIO “ZUv-
NXNTIKA 0€0N OUOKEUNG OTO
onuaTa. peuua’.

Xwpig - Eival toroBeTnuévo 1o
Aeiroupyia @iATPO;

VEPOUG TotroBeTrOTE TO PIATPO.
WeKATHOU.
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8. Amdppiyn

To TTpoidv auTo UTTOKEITAI
otnv Eupwrraik Odnyia
2012/19/EE. To oUuBoAo pe
10 dlaypappévo KAdo atrop-
PIMMATWY TTAVW G€ TPOXOUG
onuaivel 0TI TO TTPOIOV TTPETTEI
va odnynBei o€ EexwpIoTh
OUAAOYN QTTOPPINUATWY CU-
Pwva pe TNV EupwTraikn
‘Evwon). To idio 1oxUel yia TO
TTPOIOV Kal OAa Ta eEapTAPATA e TO GUMPBO-
Ao autd. Ta emonuacuéva TTPOoIdVTa aTra-
yopeueTal va atroppipBoulv padi e Ta
OIKIOKG aTToppidpaTa, aAAG TTPETTEI VA TTa-
padoBouv ot pia B€on ouAAoyAG yia TNV
AVAKUKAWGON NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV.

Autd 10 GUUBOAO aVOKUKAW-

ONG oNUATOBOTEI TT.X. £va AVTI-

KEIPEVO ) THAPATA UAIKWV WG

TTOAUTIMO yia avdkTnon. H

avakUKAwan oupBAaAAel oTn

Meiwon karavaAwaong TTpw-

TWV UAWV Kal TNV TTPO0TOC I TOU TTEPIRGA-
AovTog.

2uokevaoia

‘Ot1av BeAnoeTE va aTTOPPIYETE TN CUCKEUO-
oia, TTpétel va AABeTe uTTOWnN 0ag TIG avTi-
oToIXeG TrEPIBAAOVTIKEG DIaTALEIG TNG
XWPOG 0ag.
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9. Mapayyslia
géaprnudrwv
21NV 1I0TooeAIda Jag UTTopeEiTe va AdBeTeE

TTANPOPOPIEG TXETIKA LIE TO TTOIA EEAPTAMA-
TO UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE.

lMapayyeAia online

shop.hoyerhandel.com

1. Zapware Tov Kwdika QR pe 10
smartphone/tablet oag.

2. Me Tov kwdika QR peTapaivere o€ pia
I0TO0€ANIBa, OTTOU PTTOPEITE Va TTpoRei-
TE OTNV TTapayyeAia.



10. TexvIKA XApAKTNPIOTIKA 5 O
& |2
MovrtéAo: STLKS 10 A1 a e
Emtparrédio agpo- Eioodog: Anpooicupéva aroixeia o E
Beppo: 50V==20A g .§
Tpo@odoTIKO: Eioodog: :_:L 3
Dongguan Topman 100 -240V ~ = =
Appliances Co., 50 — 60 Hz, 0.4 A Taon €10650u 100-240| V
Limited. ‘E€odog: . P—
(MONTEAO AC05- 5.0V === 2.0A 5(‘)’5"";?3%"“32‘2%‘;3”5 50-60 | Hz
0502000EU-2) 10.0 W oY PEUATOS
Karnyopia TpooTaai- Téon §6dou 5.0 \
ag TPOPOBOTIKOU: 115 Pelpa £€650u 20 | A
Eidog mrpooTaaciag: 1P20 . .
OvopaoTikr Bepuokpa- loxug e8650u 100 |W
oia TrepiBaMovTog:  |ta=40 °C Méon amédoaon Kata Tn 800 | %
MoodTNTA TTARPWONC Aerroupyia
doxeiou vepou: péy. 450 ml Atédoon o€ xaunAo %
MoodtnTa e€arpiong: |70 mi/h @oprio (10 %)
Ocppokpaaoia Ael- K(:(Tavd)twcn |gx00g o€ 008 |W
Toupyiag: +5 °C éwg +40 °C | |HNdeVIKS goprio

Meraoynuariorig SikTuou

Anpooigupéva oToixeia

TiyA Kol akpipela
Movdada pérpnong

Dongguan Topman

Appliances Co., Limited.
91441900MA4UJUJJ3U;
1/F Block A, 5th Buildings,
Yuangang 3rd Street, - -
Jiueun Village, Huangjiang
Town, Dongguan City,
PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

AvayvwpIoTIKO HovTEAOU:
AC05-0502000EU-Z
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Ymoxpewrikd oroixeia yia nAEKTpI-
KoUg avepioTnpescZuuBoAa mou xpn-

Me 1n ouavon CE n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN CUPPGPYwWan TNG ue Tnv EE.

o
Y ] ] Ol GUOKEUEC PE TO OTjua auTo
Nepiypagn | 2 | Ty | Movdada ﬁ ETTITPETTETAI VO AEITOUPYOUV HGVO

By 0€ E0WTEPIKOUG XWPOoUG (Enpd
M&yioTn Trapo- mePIBEANOV).
XN aépa améd F | 2.87 | m®/min Tpo@odoTIKO
avEUIOTH PO @_
loxug e10660u P | 500 W e |AuTo T0 oUuBolo oag utrevOupi-
AVEUIOTH PO ' » (el va aTTOPPIYETE T CUOKEUO-

) ] (m®/min)/ %n gia e TPOTTO QIAIKO TTPOG TO

TiuA Aeitoupyiag | SV | 0.49 W TePIBAAAOV.

- /\ | Me 10 0GuBoAO TNG avakuKAw-
Karavaiwon {21y |ons (3 BéAn) emonyiaivovral Ta
IOXUOG O€ KaTo- Pss | 0.271 W b | QVOKUKAWOIHG UNIKG. To UAIKG
graon avapovng TTOPE VO EVTOTTIOTEN HECW TOU
21a0uN NXNTIKAG apIBuou avakUKAwaoNG aTn péon
IoxUog avepioth- |bwa| 58 dB(A) (€BW: 21) KA/ wIAG GUVTUNGNG
pa (edw: PAP).

Meypm TaXOT- || g2 /s —— | ZuvexEG pelua
Taaepa ~ EvaAAaooodpevn Taon
Qﬁé’ memmic | IEC 60879:2019 T, || IPOKEITI VI £Vl aVaKUKAWGTLO
Aermoupyiac @ TPOidv, To oTroio UTIGKEITal OTN
& SlEupupEvn EUBUVN TTaPaYwWYOU
i KaBwg kai aTn diaAoyn aTroppiy-
oiuorrolouvrai HATWV.

MeTaoXNUOTIOTAG AOPAAEiag Pe
avtox o€ BPaXUKUKAWPO

[l

MpooTareuTiki pévwon

Gepriifte Sicherheit (EAgeyxog

S

Ac@aAciag): OI CUOKEUEG TIPETTEI
va TTANPoUv TouG YEVIKOUG KOaVO-
VEG TNG TEXVOAOYiaG Kal va OUup-
Hop@wvovTal Y To AidTayua yia
v Ag@aAeia MpoidvTwv
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).
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¥z

YT1éd€1En 011 TO TPOPOBOTIKS dev
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI
ATaV Ol APTEVIKEG ETTAPEG TOU

THAMATOG TOU QIG €xouv {nuId.

TYPE-C
| G—)

USB-C

AlatnpoUpe TO SIKAIWHA TEXVIKWY aAAQYwWV.




11. Eyyunon tn¢ sraipiag
HOYER Handel GmbH

ALI6TIUN TTEAGTIOOQ, agIOTILE TTEAGTN,

yIQ TN oUoKeUr auTth AauBdveTe eyyunon

3 eTwvV aT1Té TNV NUEPOUNVia ayopdg. Z€ Te-
PITITWOTN EAATTWHATOG TOU TTPOIOVTOG OU-
TOU €XETE VOUIKA BIKAIWUATA EVAVTI TOU
TTWANTH TOU TTPOIGVTOG. AUTA TA VOUIKA OI-
Kalwuata dev TreplopifovTal aTTo TNV eyyun-
On TTOU TTAPOUCIAZETAl TTOPOKATW.

Opor eyyonong

H 1rpoBeopia TNG eyyunong Eekiva Pe TNV
nuepopnvia ayopdg. MapakaAoUue, QUAGE-
T€ KOAG TNV TIPWTOTUTTN aTTddEIEN ayopdG.
To £yypago auTo gival aTTapaiTNTO WG ATTO-
OEIKTIKO OToIXEIO AyopdG.

Av evT6G TPIWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNVia
ayopdg TOU TTPOIOVTOG AuToU EPPAVIOTE]
ENATTWUHA TTOU OPEiAeTal OTO UAIKG ) ThV Ka-
Taokeun, Ba €MOoKeUAoOUE i Ba avTikaTa-
OTHOOUNE TO TTPOIGV dwpedv ] Ba
EMOTPEWOUNE TNV TIPA ayopdg, Katd Thv
Kpion pag. MpoUtrd0eon yia Tnv TTapoxr)
€yyunong gival Twg evrog Tng TTpoBeopiag
TWV TPIWV ETWV TO EAATTWUATIKS TTPOIdV Ba
TTAPOUCIOCTE GUVOOEUGHEVO ATTO TNV ATTO-
deIgn ayopdag, kai TTwg o eAdTNS Ba dwaoel
oUVTOMN YPATITA TTEPIYPA®R TOU €iBOUG TNG
BAGBNG Kal TNG XPOVIKAG OTIYUAG TTOU TTa-
POUCIAOTNKE.

AV T0 eEAATTWUA KOAUTITETAI OTTO TNV £yyUNON
Jag, To TTPOIdV Ba GGG ETTIOTPOPEI ETTIOKEUA-
opévo i Ba avTiKaTaoTaBEi.

lMa Tnv EAAGSa 1o0xUer: H avTikardoTaon Tou
TIPOIGVTOG GUVETTAYETAI, CUNPWVA e Tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwarn Tou xpovou gyyu-
nong.

MNa v Kdtrpo 1oxver: H emokeun A n avti-
KOTAOTACT TOU TTPOIOGVTOG O€ GUVETTAYETAI
avavéwaon Tou Xpoévou gyyunong.

Xpovog gyyunong Kai VouIKES adiw-
osIg EvavTl EAATTWUATOS

O xpovog eyyunaong dev Trapareivetal yEow
TNG €uBUVNG Tou TTWANTH. Ta TTapaTTdvw
I0XUO0UV Kal yia Ta TEPYAYIA TTOU aVTIKOTO-
aTdenkav A emoKeuaoTNKav. TuXov ¢nuIEG
Kal EAATTWUOTA TTOU UQICTAVTOI KOTA TNV
ayopd TTPETTEI va SNAWVOVTAI APECWGS PETA
TNV agaipeon NG cuokeuaoiag. ETokeuég
TToU eKTEAOUVTAI PETA TN AREN TNG yyunong
gival TTANpwréeG.

Edpog eyyunong

H ouokeur auTr) KATAOKEUAOTNKE CUPQW-
va pe auotnpoUg Kavoviououg TToldTNTag
Kal UTTORBANBNKE 0 OXOAATTIKO EAEYXO TTPIV
v TTapdadoaon.

H eyyunon mrepiAapBavel EAATTWPATA TTOU
opeilovTal T6o0 01O UAIKG, 600 KOl OTNV Ka-
TAOKEUN.

ZTnVv £yyunon dev mepiAapdavovral
OVAOAWOCIMO TUAMOTO TTOU UTTOKEIVTAI OE
(PUCIOAOYIKK @BOpPd Kal NUIEG TTOU TTPO-
KAROnKav og e00pauoTa TUAPATA, TT.X.
SIaKOTITEG, PWTIOTIKA péoa 1] GAAA yud-
Aiva Tepayia.

H eyyunon auTr] eKTTiTITEl, OE TTEPITITWON
TTOU TO TTPOIOV UTTEDTN NI aTTd aTTPOCE-
&ia, akatdAAnAn xprion n ouvtripnon Pe
TTpwToROUAIa Tou ayopaoTn. Na va yivetal
OWOTH XPron Tou TTPOIGVTOG TTPETTEI VA Th-
pouUvTal OAEG Ol UTTOBEICEIG TTOU avagEéPo-
VTal OTIG 0BNYiEG XEIPIOPOU. ATTOQEUYETE
OTTWOBNTTOTE XPAOTEIG KAI XEIPIOWOUG, YIa Ta
oT1T0ia 01 0dNYiEg XEIPITPOU TTPOEIBOTTOIOUV
TTWG TTPETTEI VA ATTOQPEUYOVTAI.

To rpoidv TTpoopileTal OVO Yia IBIWTIKA Kal
OXI YIO ETTOYYEAUATIKA XPNON. Z€ TTEPITITW-
an KakoU Kol akaTAAANAou XeIpiopou Kal
Xpnong Biag, Kabwg Kal oTnV TTEPITITWGON
emMEPPAONG OTN OUOKEUN, n oTToia o€ dIEEH-
XOn a1d 10 dIaTIOTEUPEVO KEVTPO OEPRIG
MOG, N eyyunon eKTTTITEL
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Aiadikaocia og mepimrwon aiwong

gyyonong

MNa va ymropéooupe va emmeepyacTole TO

aitnué cag 10 ouvTouoTEPO duvVaTo, TTAPA-

KaAoUpE, aKOAOUBAOTE TIG TTOPAKATW UTTO-

Oeieig:

»  'Exete mavta diaBéoiua, yia 6TroTE 00G
{nTnOouv, Tov apIBusd TTPOIOVTOG
IAN: 410064_2207 «ai Tnv amrddeIgn
WG ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO AyopdG.

*  QOa Bpeite TOV ApIBUOS TTPOIGVTOG OTNV TTI-
vakida T0TT0U, O€ KATToIa eyXdpagn, aTo
€CWPUAAO TWV 00NYIWV XEIPIOUOU (KATW
apIoTePd) f WG AUTOKOAANTO GTNV TTICW
| KATW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

* Av gu@avioToUv AeIToupyikég BAGRES N
AAAa eEAaTTWPATA, ETTIKOIVWVAOTE TTPW-
Ta YE TO akdAouBo KEVTPO OEPPIg
TNAEQWVIKA 1| pe email.

e XTn OUVEXEl, Kal EpOTOV TO TTPOoIdV O¢-
wpnBei eEAATTWPATIKG, YTTOPEITE VA TO
arrooTeiAeTe 0Tn d1EUBUVON TTOU 0AG
060nkKe, eAeUBEPO aTTO TAXUDOPOUIKA TE-
An, ouvodeuduevo atréd Tnv atmédeIgn
ayopdg Kal éva GNUEIWPA OXETIKA e TO
€idog TNG BAGBNG Kail TN XPOVIKA OTIyunA
TTOU EYPAVIOTNKE.

290

>1ov ioTéTOTTO WwWw.lidI-service.com ptro-
PEITE VA JETAPOPTWOETE TO TTAPOV N TTEPIO-
00TEPQ EYXEIPIOIA, BiVTED TTPOIGVTWY KAl
Aoyiopikd eykatdoToong.

[=] %%, 4: =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Me auTov Tov Kwdiko QR peTapaivere atreu-
Beiag otn oeAida Tou aépPig Tng Lidl
(www.lidI-service.com) Kal KATAXWPWVTOG
Tov apiBuo TrpoidvTtog (IAN) 410064_2207
MTTOPEITE VA avoigeTe TIG 0BNYiEg Xprong
TOU TTPOIOVTOG OAG.

-, -
ﬂ Kévrpo oépfic

@R 5¢pPig EAGBA
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: hoyer@lidl.gr

€D z¢pBig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 410064_2207

% lMpoun6surng

MapakaAoupe, AABeTe UTTOWN CAG TTWG N
akéAoubn dielBuvan dev gival d1evBuvon
oépPig. EmKoIvwvAOTE TTPWTA JE TO KE-
VTPO OEPPIG TTOU avaypAPETAl TTAPATTAVW.

HOYER Handel GmbH
Kuhnehofe 12

22761 Hamburg
FEPMANIA





